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DEUTSCH

BestimmungsgemaRe Verwendung

Mit dem Ladekabel konnen Elektro- und Hybridfahrzeuge,
folgend ,Fahrzeuge® genannt, an daflir geeigneter
Ladeinfrastruktur mit Ladepunktkennzeichnung C nach
DIN EN 17186 aufgeladen werden.

® Ladeinfrastruktur im Zweifelsfall durch eine
Elektrofachkraft auf Tauglichkeit priifen lassen.

Eine andere Verwendung ist nicht zuldssig und dadurch

bestimmungswidrig. Das Ladekabel ist nur sicher, wenn

diese Betriebsanleitung und die Dokumentation zum

Fahrzeug beachtet werden.

» Vor dem Gebrauch des Ladekabels diese Betriebsanlei-
tung und die Dokumentation zum Fahrzeug lesen.

» Wahrend dem Gebrauch des Ladekabels die beschrie-
benen Anweisungen beachten.

Nichtbeachten kann zu Personen- oder Sachschaden fih-

ren, wie z. B. elektrischem Schlag, Kurzschluss oder Brand.

Bestimmungswidrige Verwendung

Durch eine bestimmungswidrige Verwendung erhéht sich
das Risiko von Personen- und Sachschaden. Verboten
sind insbesondere:

B [adekabel verandern oder manipulieren.

B [adekabel an fehlerhafte oder ungeeignete
Ladeinfrastruktur anschlieken, die z. B. nicht fiir eine
entsprechende Dauerbelastung ausgelegt ist.

B Defektes Ladekabel verwenden.

Fir alle Personen- und Sachschaden, die aufgrund bestim-
mungswidriger Verwendung entstehen, ist der Anwender
verantwortlich.

Die MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG tbernimmt keine
Haftung fir Bedienfehler und Schaden, die aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstehen.

Grundlegende Sicherheitshinweise

Umschlagblatt beachten - Bild 1.
° Die in Bild 1 dargestellten Situationen sind ver-
1 boten. Wenn Sie diese Situationen nicht ver-
meiden, besteht die Gefahr von Personen- und
Sachschaden.

B Kinder vom Ladekabel fernhalten.
B Tiere vom Ladekabel fernhalten.

B Keine Adapterstecker oder Verlangerungskabel ver-
wenden.

B Ladekabel an fehlerfreie und geeignete
Ladeinfrastruktur anschliefzen.

B Ladekabel nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung
verwenden.

Technische Daten

Benennung Wert

Ladekabel Mode 3 Norm IEC 61851
(Typ 2/ Typ 1) Norm IEC 62196

Ladekabel Mode 3 (Typ GB) |Norm GB/T 20234

Nennspannung (Typ 2) max. 480 V AC
Nennspannung (Typ GB) max. 440 V AC
Nennspannung (Typ 1) max. 250 V AC
Nennfrequenz 50 Hz / 60 Hz
Nennstrom (Typ 2+ Typ 1) |20A/32 A
Nennstrom (Typ GB) 16A/32A
Ladeleistung 4,6 — 22 kW

Schutzart (Typ 2/ Typ 1) IP20 (ungesteckt)
IP44 (gesteckt)

IP44 (mit Schutzkappe)

Schutzart (Typ GB) IP20 (ungesteckt)
IP55 (gesteckt)

IP54 (mit Schutzkappe)

Umgebungstemperatur -30 ... +50 °C

Lagertemperatur -30 ... +50 °C

» Beachten Sie auch das Typenschild auf der Ladesteck-
vorrichtung.




Bedienung

Beschéadigtes Ladekabel — Lebensgefahr durch
Stromschlag
Ein beschddigtes Ladekabel kann zum Tod oder zu schwe-
ren Verletzungen flihren.
» Ladekabel vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen

(z. B. Risse) prifen.

» Beschadigtes Ladekabel nicht verwenden.
|

Ladevorgang starten

(] Umschlagblatt beachten —
Bilder 2 und 4.

» Schutzkappe abnehmen.
» Ladekabel einstecken.
» Ladevorgang am Fahrzeug starten.

Ladevorgang beenden
B Sobald das Fahrzeug geladen ist, den Ladevorgang
beenden.

(] Umschlagblatt beachten —
Bilder 3 und 4.

» Ladevorgang am Fahrzeug beenden.

» Ladekabel ausstecken.

» Schutzkappe aufstecken.

» Ladekabel ordnungsgemaf im Fahrzeug verstauen.
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Reinigung
Je nach Verschmutzung und Einsatzbedingungen kann
das Ladekabel trocken oder feucht gereinigt werden.

Beriihren von stromfiihrenden Bauteilen — Lebensgefahr

durch Stromschlag

Das Beriuihren von stromfiihrenden Bauteilen kann zum

Tod oder zu schweren Verletzungen flihren.

» Ladekabel ausstecken.

» Steckverbindungen und Steckvorrichtungen vor
Feuchtigkeit und Fliissigkeiten schitzen.

» Keine Reinigungsmittel verwenden.
» Ladekabel mit einem trockenen oder einem leicht mit
Wasser angefeuchteten Tuch reinigen.

Entsorgung

o4

Das Ladekabel darf nicht Giber den Hausmiill entsorgt wer-

den.

» Offentliche Sammelstelle zum Recycling von elektri-
schen und elektronischen Altgeraten nutzen.

» Bei Fragen Handler oder Entsorger kontaktieren.



ENGLISH UK

Intended use

Electric and hybrid vehicles, hereinafter referred to as
“vehicles”, can be charged using this charging cable at an
appropriate electric vehicle (EV) charging station with char-
ging point identification code C in accordance with DIN EN
17186.

® If in doubt, have a qualified electrician check the
EV charging station for suitability.

Any other use is not permissible and regarded as improper

use. This charging cable is only safe to use, provided the

instructions in this manual and the vehicle documentation

are followed.

» Read this operating manual and the vehicle documenta-
tion before using this charging cable.

» Whenever you use this charging cable, follow the provi-
ded instructions.

Failure to do so can result in personal injury or property

damage, including electric shock, short circuit or fire.

Improper use

Improper use increases the risk of personal injury and pro-
perty damage. You are specifically not permitted to:

B Modify or manipulate the charging cable.

B Connect the charging cable to a flawed or inappro-
priate EV charging station, which, for instance, is not
designed for the required permanent load.

B Use a defective charging cable.

The user is responsible for any personal injury or property

damage arising from inappropriate use.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG shall not be held liab-

le for any operating faults or damage as a result of impro-

per use.

Basic safety information

Please take note of and follow the information
° on the cover page — Figure 1.
l The situations shown in Figure 1 are prohibited. If
you do not avoid these situations, there will be a

risk of personal injury and property damage.

Keep children away from the charging cable.
Keep animals away from the charging cable.
Do not use adapter plugs or extension cables.

Connect the charging cable to a correctly functioning

and suitable EV charging station.

B Do not use the charging cable in a potentially explosive

atmosphere.

Technical data

Name

Value

Mode 3 charging cable
(type 2 / type 1)

Standard IEC 61851
Standard IEC 62196

Mode 3 charging cable
(type GB)

Standard GB/T 20234

Rated voltage (type 2) max. 480 V AC
Rated voltage (type GB) max. 440 V AC
Rated voltage (type 1) max. 250 V AC
Rated frequency 50 Hz / 60 Hz
Rated current (type 2 +type 1) [20 A/ 32 A
Rated current (type GB) 16A/32A
Charging power 4.6 — 22 kW

Protection class
(type 2/ type 1)

IP20 (unplugged)
IP44 (plugged in)
IP44 (with protective cap)

Protection class (type GB)

IP20 (unplugged)
IP55 (plugged in)
IP54 (with protective cap)

Ambient temperature

-30 ... +50 °C

Storage temperature

-30 ... +50 °C

» Also observe the name plate on the charging coupler.




Operation

Damaged charging cable — Danger to life due to electric

shock

The use of a damaged charging cable can result in death

or severe injury.

» Check the charging cable for damage (e.g. cracks) prior
to each use.

» Do not use a damaged charging cable.
|

Starting the charging process

o Note the front cover — Figures 2 and 4.

» Remove the protective cap.
» Insert the charging cable.
» Start charging the vehicle.

Ending the charging process
B Once the vehicle is fully charged, stop the charging
process.

(] Note the front cover — Figures 3 and 4.

» End the vehicle-side charging process.

» Unplug the charging cable.

» Attach the protective cap.

» Properly store the charging cable in your vehicle.
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Cleaning
The charging cable can be cleaned with a dry or damp
cloth, depending on application conditions and soiling.

Contact with live parts — Danger to life due to electric
shock

Touching live components can result in death or severe
injury.

» Unplug the charging cable.

» Protect plugs and sockets against moisture and liquids.

» Do not use cleaning agents.
» Clean the charging cable with a dry cloth or a cloth
slightly dampened with water.

Disposal

o4

The charging cable must not be disposed of with

household waste.

» Use a public collection point for the recycling of used
electrical and electronic equipment.

» If you have any questions, contact the dealer or waste
disposal company.



ENGLISH US

Intended use

Electric and hybrid vehicles, hereinafter referred to as
“vehicles”, can be charged using this charging cable at an
appropriate electric vehicle (EV) charging station with char-
ging point identification code C in accordance with DIN EN
17186.

® If in doubt, have a qualified electrician check the
EV charging station for suitability.

Any other use is not permissible and regarded as improper

use. This charging cable is only safe to use, provided the

instructions in this manual and the vehicle documentation

are followed.

» Read this operating manual and the vehicle documenta-
tion before using this charging cable.

» Whenever you use this charging cable, follow the provi-
ded instructions.

Failure to do so can result in personal injury or property

damage, including electric shock, short circuit or fire.

Improper use

Improper use increases the risk of personal injury and pro-
perty damage. You are specifically not permitted to:

B Modify or tamper with the charging cable.

B Connect the charging cable to a flawed or inappro-
priate EV charging station, which, for instance, is not
designed for the required permanent load.

B Use a defective charging cable.

The user is responsible for any personal injury or property

damage arising from inappropriate use.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG shall not be held liab-

le for any operating faults or damage as a result of impro-

per use.

Basic safety information

Please take note of and follow the information
° on the cover page — Figure 1.
l The situations shown in Figure 1 are prohibited. If
you do not avoid these situations, there will be a

risk of personal injury and property damage.

Keep children away from the charging cable.
Keep animals away from the charging cable.
Do not use adapter plugs or extension cables.

Connect the charging cable to a correctly functioning

and suitable EV charging station.

B Do not use the charging cable in a potentially explosive

atmosphere.

Technical data

Name

Value

Charging cable Mode 3
(type 2 / type 1)

Standard IEC 61851
Standard IEC 62196

Mode 3 charging cable
(type GB)

Standard GB/T 20234

Rated voltage (type 2) max. 480 V AC
Rated voltage (type GB) max. 440 V AC
Rated voltage (type 1) max. 250 V AC
Rated frequency 50 Hz / 60 Hz
Rated current (type 2 +type 1) [20 A/ 32 A
Rated current (type GB) 16A/32A
Charging power 4.6 — 22 kW

Protection class
(type 2 / type 1)

IP20 (unplugged)
IP44 (plugged in)
IP44 (with protective cap)

Protection class (type GB)

IP20 (unplugged)
IP55 (plugged in)
IP54 (with protective cap)

Ambient temperature

-30 ... +50 °C

Storage temperature

-30 ... +50 °C

» Also observe the name plate on the charging coupler.




Operation

Damaged charging cable — Danger to life due to electric

shock

The use of a damaged charging cable can result in death

or severe injury.

» Check the charging cable for damage (e.g. cracks) prior
to each use.

» Do not use a damaged charging cable.
|

Starting the charging process

® Note the front cover —
lllustrations 2 and 4.

» Remove the protective cap.
» Insert the charging cable.
» Start charging the vehicle.

Ending the charging process
B Once the vehicle is fully charged, stop the charging
process.

® Note the front cover —
lllustrations 3 and 4.

» End the vehicle-side charging process.

» Unplug the charging cable.

» Attach the protective cap.

» Properly store the charging cable in your vehicle.
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Cleaning
The charging cable can be cleaned with a dry or damp
cloth, depending on application conditions and soiling.

Contact with live parts — Danger to life due to electric

shock

Touching live components can result in death or severe

injury.

» Unplug the charging cable.

» Protect plugs and receptacles from moisture and
liquids.

» Do not use cleaning agents.
» Clean the charging cable with a dry cloth or a cloth
slightly dampened with water.

Disposal

A

The charging cable must not be disposed of with

household waste.

» Use a public collection point for the recycling of used
electrical and electronic equipment.

» If you have questions, contact your dealer or the waste
disposal company.
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ESPANOL

Uso conforme a lo previsto

Con el cable de carga pueden cargarse vehiculos eléctri-
cos e hibridos, en lo sucesivo denominados «vehiculos»,
en la infraestructura de carga con identificacién del punto
de carga C segun DIN EN 17186 adecuada para ello.

° En caso de duda, solicite a un técnico electricista
1 que revise la idoneidad de la infraestructura de
carga.

Cualquier otro uso no estd permitido y se considera incor-

recto. El cable de carga solo es seguro si se observan

este manual de instrucciones y la documentacién sobre el

vehiculo.

» Lea este manual de instrucciones y la documentacion
sobre el vehiculo antes de utilizar el cable de carga.

» Mientras utilice el cable de carga tenga en cuenta las
instrucciones descritas.

La no observacién puede provocar dafios personales o

materiales, p. ej. descarga eléctrica, cortocircuito o incen-

dio.

Uso inadecuado

El uso inadecuado aumenta el riesgo de que se produzcan

lesiones personales y dafios materiales. Queda especial-

mente prohibido:

B Modificar o manipular el cable de carga.

B Conectar el cable de carga en infraestructura de carga
defectuosa o inadecuada, que p. e]. no se haya disefia-
do para una carga continua correspondiente.

B Utilizar un cable de carga defectuoso.

El usuario sera responsable de los dafios personales y

materiales derivados de un uso inadecuado.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG no se hace respon-

sable de los fallos de manejo y dafios derivados de un uso

inadecuado.

"

Indicaciones basicas de seguridad

Observe la cubierta — Imagen 1.
° Quedan prohibidas las situaciones representa-
l das en la figura 1. En caso de que no evite estas
situaciones, existe peligro de dafios personales y
materiales.

Mantenga a los nifios alejados del cable de carga.
Mantenga a los animales alejados del cable de carga.

No utilice clavijas adaptadoras ni cables alargadores.

Conecte el cable de carga a una infraestructura de
carga que no presente fallos y sea adecuada.

B No utilice los cables de carga en emplazamientos con
riesgo de explosion.

Datos técnicos

Designacion Valor

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196

Cable de carga Mode 3
(Tipo 2/tipo 1)

Cable de carga Mode 3 Norma GB/T 20234

(tipo GB)

Tension nominal (tipo 2) Max. 480 V AC
Tensién nominal (tipo GB) |Max. 440 V AC
Tension nominal (tipo 1) Max. 250 V AC
Frecuencia nominal 50 Hz/60 Hz
Corriente nominal 20 A/32 A
(tipo 2 + tipo 1)

Corriente nominal (tipo GB) |16 A/32 A
Potencia de carga 4,6 — 22 kW

indice de proteccion
(tipo 2/tipo 1)

IP20 (desconectado)
IP44 (conectado)
IP44 (con tapa protectora)

indice de proteccién IP20 (desconectado)

(tipo GB) IP55 (conectado)

IP54 (con tapa protectora)
Temperatura ambiente -30 ... +50 °C
Temperatura de almacena- [-30 ... +50 °C

miento

» Observe también la placa de caracteristicas del disposi-
tivo de carga.




Operacion

A\ ADVERTENCIA

Peligro de muerte por descarga eléctrica si el cable de

carga esta danado

Un cable de carga dafiado puede provocar lesiones gra-

ves o incluso la muerte.

» Antes de utilizar el cable de carga, verifique siempre
que no esté dafiado (p. ej. fisuras).

» No utilice el cable de carga si esta dafiado.
|

Empezar el proceso de carga

o Observe la cubierta — Figuras 2 y 4.

» Retire la tapa protectora.
» Enchufe el cable de carga.
» Inicie el proceso de carga en el vehiculo.

Finalizar el proceso de carga
B En cuanto el vehiculo esté cargado, finalice el proceso
de carga.

o Observe la cubierta — Figuras 3 y 4.

» Finalice el proceso de carga en el vehiculo.

» Desenchufe el cable de carga.

» Coloque la tapa protectora.

» Guarde el cable de carga correctamente en el vehiculo.
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Limpieza
Dependiendo de la suciedad y de las condiciones de uso,
el cable de carga puede limpiarse en seco o con liquidos.

A\ ADVERTENCIA

Contacto con los componentes cargados con corriente

eléctrica — Peligro de muerte por descarga eléctrica

Al tocar los componentes conductores de corriente existe

peligro de sufrir lesiones graves o incluso mortales.

» Desenchufe el cable de carga.

» Proteja los conectores y dispositivos de conexién de la
humedad y liquidos.

» No emplee productos de limpieza.
» Limpie el cable de carga con un pafio seco o ligeramen-
te humedecido con agua.

Eliminacion

El cable de carga no debe desecharse con la basura

domeéstica.

» Utilice un centro de recogida y reciclaje publico de apa-
ratos eléctricos y electrénicos usados.

» En caso de preguntas, consulte al proveedor responsa-
ble de la eliminacién.
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FRANCAIS

Utilisation conforme

Le cable de charge a été concu en vue de la charge de
véhicules électriques ou hybrides, ci-apres dénommés
« Véhicules », sur une infrastructure de charge prévue
a cet effet avec marquage de point de charge C selon
DIN EN 17186.

En cas de doute, demander a un électrici-
1 en spécialisé de contrbler la compatibilité de
I'infrastructure de charge.

Toute autre utilisation est interdite et par conséquent non
conforme. L’utilisation du cable de charge est uniquement
s(ire a condition d’observer le présent mode d’emploi et la
documentation fournie avec le véhicule.

» Avant I'utilisation du cable de charge, lire le présent
mode d’emploi et la documentation fournie avec le vé-
hicule.

» Pendant I'utilisation du cable de charge, observer les
instructions stipulées.

Un non-respect peut provoquer des dommages corporels

ou matériels, comme par ex. une électrocution, un court-

circuit ou un incendie.

Utilisation non conforme

Une utilisation non conforme augmente le risque de dom-
mages corporels ou matériels. Il est notamment interdit
de:

B modifier ou manipuler le cable de charge.

B raccorder le cable de charge a une infrastructure de
charge défectueuse ou inappropriée, qui n’est par ex.
pas congue pour une sollicitation permanente corres-
pondante.

B employer un cable de charge défectueux.

L’utilisateur assume I’entiere responsabilité pour les dom-

mages corporels ou matériels résultant d’'une utilisation

non conforme.

L’entreprise MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG décline

toute responsabilité pour les erreurs de manipulation et

dommages résultant d’'une utilisation non conforme.
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Consignes de sécurité fondamentales

Observer le rabat de la couverture — Figure 1.
(] Les situations représentées sur la figure 1 sont
l interdites. Si vous n’évitez pas ces situations, il y

a danger de dommages corporels ou matériels.

B Maintenir les enfants a I’écart du cable de charge.
B Maintenir les animaux a I’écart du cable de charge.

B || est interdit d’employer des adaptateurs ou des ral-
longes.

B Raccorder le cable de charge a une infrastructure de
charge compatible et dans un état irréprochable.

B Ne pas employer le cable de charge dans une atmos-
phere explosive.

Caractéristiques techniques

Dénomination Valeur

Norme CEIl 61851
Norme CEl 62196

Cable de charge mode 3
(Type 2 / type 1)

Cable de charge mode 3 Norme GB/T 20234

(type GB)

Tension nominale (type 2) |[max. 480 V CA
Tension nominale (type GB) | max. 440 V CA
Tension nominale (type 1) max. 250 V CA
Fréguence nominale 50 Hz / 60 Hz
Courant nominal 20A/32A
(type 2 + type 1)

Courant (type GB) 16A/32A
Capacité de charge 4,6 — 22 kW

Degré de protection
(type 2 / type 1)

IP20 (débranché)

IP44 (branché)

IP44 (avec capuchon de
protection)

Degré de protection
(type GB)

IP20 (débranché)

IP55 (branché)

IP54 (avec capuchon de
protection)

Température ambiante -30 ... +50 °C

Température de stockage [-30 ... +50 °C

» Observez également la plaque signalétique sur le dis-
positif de connexion de charge.




Utilisation

A\ AVERTISSEMENT

Cable de charge endommagé — Danger de mort par

électrocution

Un cable de charge endommagé peut provoquer la mort

ou de graves blessures.

» Avant chaque utilisation, s’assurer que le cable de char-
ge n’est pas endommagé (par ex. fissures).

» Ne pas employer un cable de charge endommagé.
|

Démarrage du processus de charge

® Observer le rabat de la couverture —
Figures 2 et 4.

» Retirer le capuchon de protection.
» Brancher le cable de charge.
» Démarrer le processus de charge sur le véhicule.

Fin du processus de charge
B Dés que le véhicule est rechargé, terminer le proces-
sus de charge.

® Observer le rabat de la couverture —
Figures 3 et 4.

Terminer le processus de charge sur le véhicule.
Débrancher le cable de charge.

Emboiter le capuchon de protection.

Ranger correctement le cable de charge dans le véhi-
cule.

vvyywyy
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Nettoyage

En fonction des conditions d’utilisation et de
'encrassement, le cable de charge peut étre nettoyé a sec
ou par voie humide.

A\ AVERTISSEMENT

Contact avec les composants électroconducteurs — Dan-

ger de mort par électrocution

Tout contact avec les composants électroconducteurs peut

provoquer des blessures graves, voire mortelles.

» Débrancher le céble de charge.

» Protéger les connexions et dispositifs de connexion
contre 'humidité et les liquides.

» Ne pas employer de détergents.
» Nettoyer le cable de charge a 'aide d’un chiffon sec ou
légerement imbibé d’eau.

Mise au rebut

Il est interdit de jeter le cable de charge avec les ordures

ménageres.

» Utiliser un point de collecte public dédié au recyclage
des appareils électriques et électroniques usagés.

» Pour toutes les questions, contacter le revendeur ou
I'entreprise chargée de I’élimination des déchets.



LETZEBUERGESCH

Bestémmungsgeméiss Verwendung
Mam Luedkabel kénnen Elektro- an Hybridgefierer,
nofollgend ,Gefierer genannt®, un dofir géeegenter
Luedinfrastruktur mat Luedpunktkennzeechnung C no
DIN EN 17186 opgeluede ginn.
Luedinfrastruktur am Zweiwelsfall duerch eng
1 Elektrofachkraaft op Daachlechkeet préiwe loos-
sen.

Eng aner Verwendung ass net zoulasseg an doduerch

bestémmungswiddreg. De Luedkabel ass némme sécher,

wann dés Betribsuleedung an d’Dokumentatioun vum

Gefier beuecht ginn.

» Virum Gebrauch vum Luedkabel dés Betribsuleedung
an d’Dokumentatioun vum Gefier liesen.

» Waiarend dem Gebrauch vum Luedkabel déi beschriw-
wen Instruktioune beuechten.

Eng Netbeuechtung kann zu Persounen- oder

Saachschied féiere wéi z. B. Stroumschlag, Kuerzschloss

oder Brand.

Bestémmungswiddreg Verwendung

Duerch eng bestémmungswiddreg Verwendung erhéicht
sech de Risiko vu Persounen- a Saachschied. Verbuede si
besonnesch:

B Luedkabel veranneren oder manipuléieren.

B [uedkabel u feelerhaft oder ongéeegent
Luedinfrastruktur uschléissen, déi z. B. net fir eng
entspriechend Dauerbelaaschtung ausgeluecht ass.

B Defekte Luedkabel verwenden.

Fir all Persounen- a Saachschied, déi opgrond vu bestém-

mungswiddreger Verwendung entstinn, ass de Benotzer

verantwortlech.

D’MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG iwwerhélt keng

Haftung fir Bedéngfeeler a Schied, déi aus bestémmungs-

widdreger Verwendung entstinn.
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Grondleeénd Sécherheetshiwaiser

Emschloblat beuechten — Bild 1.
(] Déi a Bild 1 duergestallt Situatioune si verbueden.
l Wann Dir dés Situatiounen net vermeit, besteet
d’Gefor vu Persounen- a Saachschied.

uschléissen.

Kanner vum Luedkabel ewechhalen.
Déiere vum Luedkabel ewechhalen.
Keng Adaptersteckeren oder Rallongé verwenden.

Luedkabel u feelerfrdi a géeegent Luedinfrastruktur

B Luedkabel net an explosiounsgeféderter Emgéigend

verwenden.

Technesch Daten

Benennung

Waert

Luedkabel Mode 3
(Typ 2/Typ 1)

Norm IEC 61851
Norm IEC 62196

Luedkabel Mode 3 (Typ GB)

Norm GB/T 20234

Nennspannung (Typ 2) max. 480 V AC
Nennspannung (Typ GB) max. 440 V AC
Nennspannung (Typ 1) max. 250 V AC
Nennfrequenz 50 Hz / 60 Hz
Nennstroum (Typ 2 + Typ 1) |20 A/ 32 A
Nennstroum (Typ GB) 16A/32A
Luedleeschtung 4,6 — 22 kW

Schutzaart (Typ 2/Typ 1)

IP20 (ongestach)
IP44 (gestach)
IP44 (mat Schutzkap)

Schutzaart (Typ GB)

IP20 (ongestach)
IP55 (gestach)
IP54 (mat Schutzkap)

Umgeéigendtemperatur

-30 ... +50 °C

Lagertemperatur

-30 ... +50 °C

» Beuecht och d’Typpeschéld op der Luedstiechvirriich-

tung.




Bedéngung

Beschiedegte Luedkabel — Liewensgefor duerch

Stroumschlag

E beschiedegte Luedkabel kann zum Doud oder zu schw-

éiere Verletzunge féieren.

» Luedkabel viru jiddwer Gebrauch op Beschiedegungen
(z. B. Réss) préiwen.

» Beschiedegte Luedkabel net verwenden.
|

Luedvirgang starten

®  Emschloblat beuechten —
Biller 2 a 4.

» Schutzkap ofhuelen.
» Luedkabel astiechen.
» Luedvirgang um Gefier starten.

Luedvirgang ofschléissen
B Esoubal d’Gefier gelueden ass, de Luedvirgang
ofschléissen.

®  Emschloblat beuechten —
Biller 3 a 4.

» Luedvirgang um Gefier ofschléissen.

» Luedkabel erauszéien.

» Schutzkap opstiechen.

» Luedkabel uerdnungsgeméiss am Gefier verstauen.
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Rengegung
Jee no Verschmotzung an Asazbedéngunge kann de
Luedkabel dréchen oder fiicht gerengegt ginn.

Beréiere vu stroumféierende Baudeeler — Liewensgefor

duerch Stroumschlag

D‘Beréiere vu stroumféierende Baudeeler kann zum Doud

oder zu schwéiere Verletzunge féieren.

» Luedkabel erauszéien.

» Steckerverbindungen a Stiechvirriichtunge viru
Fiichtegkeet a Fléssegkeete schitzen.

» Keng Rengegungsméttel verwenden.
» Luedkabel mat engem dréchenen oder engem liicht
mat Waasser ugefiichten Duch rengegen.

Entsuergung

o4

De Luedkabel daerf net iwwer den Hausoffall entsuergt

ginn.

» Effentlech Sammelplaze fir Recycling vu elektreschen
an elektroneschen Alapparater notzen.

» Bei Froen Handler oder Entsuerger kontaktéieren.
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ITALIANO

Uso conforme alla destinazione

Il cavo di ricarica serve a caricare veicoli elettrici e ibridi,
di seguito denominati "Veicoli", su infrastrutture di ricarica
adatte con marcatura del punto di ricarica C conforme-
mente alla norma DIN EN 17186.

In caso di dubbio far controllare I'idoneita dell'in-
1 frastruttura di ricarica da un elettrotecnico specia-
lizzato.

Quialsiasi altro impiego non & consentito ed € quindi da
considerarsi improprio. Il cavo di ricarica & sicuro soltanto
se vengono osservate le presenti istruzioni per I'uso e la
documentazione relativa al veicolo.

» Prima di utilizzare il cavo di ricarica, leggere queste
istruzioni per I'uso e la documentazione relativa al vei-
colo.

» Durante I'uso del cavo di ricarica osservare le istruzioni
descritte.

La mancata osservanza puo causare danni alle persone o

danni materiali, come ad es. scosse elettriche, cortocircuiti

o incendi.

Uso non conforme alla destinazione prevista

In seguito a un uso non conforme aumenta il rischio di
danni materiali e di danni alle persone. Sono vietati in par-
ticolare:

B |a modifica o manipolazione dei cavi di ricarica.

B il collegamento dei cavi di ricarica a un'infrastruttura
di ricarica difettosa o non adeguata che potrebbe non
essere progettata, ad es., per la rispettiva ricarica per-
manente.

B |'utilizzo di un cavo di ricarica difettoso.

Il gestore risponde di tutti i danni materiali e di danni alle

persone risultanti da un uso non conforme alla destinazio-

ne.

La MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG non si assume

alcuna responsabilita per errori di manovra e danni deri-

vanti da un uso non conforme.
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Indicazioni di sicurezza fondamentali

Osservare la copertina - figura 1.

(] Sono vietate le situazioni illustrate in fig. 1. Se

l non si evitano tali situazioni, sussiste il pericolo di
danni materiali e di danni alle persone.

Tenere i bambini lontani dal cavo di ricarica.
Tenere gli animali lontani dal cavo di ricarica.
Non usare adattatori o cavi di prolunga.

Collegare il cavo di ricarica a un'infrastruttura di ricarica

adeguata e senza problemi.

B Non utilizzare il cavo di ricarica in ambienti a rischio di

esplosione.

Dati tecnici

Denominazione

Valore

Cavo di ricarica modalita 3
(Tipo 2 / Tipo 1)

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196

Cavo di ricarica modalita 3
(tipo GB)

Norma GB/T 20234

Tensione nominale (tipo 2) |[max. 480 V AC
Tensione nominale (tipo GB) [max. 440 V AC
Tensione nominale (tipo 1) [max. 250 V AC
Frequenza nominale 50 Hz / 60 Hz
Corrente nominale 20A/32 A
(tipo 2 + tipo 1)

Corrente nominale (tipo GB) |16 A/ 32 A
Potenza di carica 46 —22 kKW

Grado di protezione
(Tipo 2/ Tipo 1)

IP20 (in stato non innestato)

IP44 (in stato innestato)

IP44 (con cappuccio di pro-
tezione)

Grado di protezione

IP20 (in stato non innestato)

(Tipo GB) IP55 (in stato innestato)
IP54 (con cappuccio di pro-
tezione)
Temperatura ambiente -30 ... +50 °C
Temperatura di immagazzi- (-30 ... +50 °C

namento

» Osservare anche la targhetta identificativa applicata

sull'alimentatore a innesto.




Comando

A AVVERTIMENTO

Cavo di ricarica danneggiato — Pericolo di morte da

scossa elettrica

Un cavo di ricarica danneggiato puo provocare lesioni

gravi o mortali.

» Controllare la presenza di danni (ad es. crepe) al cavo di
ricarica prima del suo utilizzo.

» Non utilizzare un cavo di ricarica danneggiato.
|

Avvio del processo di ricarica

o Osservare la copertina —
figure 2 e 4.

» Togliere il cappuccio di protezione.
» Inserire il cavo di ricarica.
» Avviare il processo di ricarica nel veicolo.

Termine del processo di ricarica
B Terminare il processo di ricarica una volta che il veicolo
e stato caricato.

o Osservare la copertina —
figure 3 e 4.

» Terminare il processo di ricarica al veicolo.

» Scollegare il cavo di ricarica.

» Inserire il cappuccio di protezione.

» Riporre il cavo di ricarica in modo corretto nel veicolo.
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Pulizia
A seconda della sporcizia e delle condizioni di utilizzo, il
cavo di ricarica puo essere pulito a secco o a umido.

A AVVERTIMENTO

Contatto con componenti sotto tensione — Pericolo di

morte per folgorazione

Quando si toccano componenti sotto tensione, vi & il

pericolo di lesioni gravi o di morte.

» Scollegare il cavo diricarica.

» Proteggere connessioni a spina e connettori a innesto
da umidita e liquidi.

» Non usare detergenti.
» Pulire il cavo di ricarica con un panno asciutto o con un
panno leggermente inumidito con acqua.

Smaltimento

Il cavo di ricarica non deve essere smaltito con i rifiuti

domestici.

» Rivolgersi a un centro di raccolta pubblico per il riciclag-
gio di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici.

» In caso di domande, si prega di contattare il proprio ri-
venditore o addetto allo smaltimento.
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PORTUGUES

Utilizacao prevista

O cabo de carregamento serve para carregar veiculos
elétricos e hibridos, a seguir designados "veiculos", em
infraestruturas de carregamento adequadas para o efeito
com identificacdo do ponto de carregamento C, de acordo
com a norma DIN EN 17186.

Em caso de duvida, mandar um eletricista quali-
1 ficado verificar se as infraestruturas de carrega-
mento sao adequadas.

Uma utilizacdo diferente ndo € permitida, sendo por isso

considerada contrdria a prevista. O cabo de carregamento

s6 oferece seguranga se forem observados o presente

manual de instrucdes e a documentagdo do veiculo.

» Antes de utilizar o cabo de carregamento, ler o presen-
te manual de instrucdes e a documentacdo do veiculo.

» Durante a utilizacdo do cabo de carregamento, seguir
as instrugdes.

A inobservancia das instrucdes pode provocar danos fisi-

cos ou materiais como, por exemplo, choques elétricos,

curto-circuitos ou incéndios.

Utilizacdo contrdria a prevista

Uma utilizagdo contrdria a prevista aumenta o risco de
danos fisicos e materiais. E proibido, designadamente:
B Alterar ou manipular o cabo de carregamento.

B Ligar o cabo de carregamento a infraestruturas de
carregamento defeituosas ou inadequadas, que ndo
tenham sido concebidas, por exemplo, para a carga
continua necessaria.

B Utilizar cabos de carregamento danificados.

A responsabilidade por todos os danos fisicos e materiais
que possam advir da utilizacdo contrdria a prevista serd do
utilizador.

A MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG nédo se responsa-
biliza por erros de operacdo e danos causados por uma
utilizagdo contraria a prevista.
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Instrucoes de segurancga basicas

Observar a badana de capa — Figura 1.

® As situacdes ilustradas na figura 1 sdo proibidas.
Caso nao sejam evitadas, essas situagdes repre-
sentam um risco de danos fisicos e materiais.

B Manter o cabo de carregamento fora do alcance das
criancas.

B Manter o cabo de carregamento fora do alcance dos
animais.

B N3do utilizar adaptadores de tomada ou cabos de exten-
sdo.

B Ligar o cabo de carregamento a infraestruturas de car-
regamento adequadas e sem defeitos.

B Nao utilizar o cabo de carregamento em atmosferas
potencialmente explosivas.

Dados técnicos

Designacao Valor

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196

Cabo de carregamento de
modo 3 (Tipo 2/Tipo 1)

Cabo de carregamento de |Norma GB/T 20234

modo 3 (Tipo GB)

Tensdo nominal (Tipo 2) max. 480 V CA
Tensdo nominal (Tipo GB) |max. 440 V CA
Tensao nominal (Tipo 1) max. 250 V CA
Frequéncia nominal 50 Hz/60 Hz
Corrente nominal 20 A/32 A

(Tipo 2 + Tipo 1)

Corrente nominal (Tipo GB) |16 A/32 A

Poténcia de carregamento [4,6 — 22 kW

Tipo de protegao
(Tipo 2/Tipo 1)

IP20 (ndo conectado)

IP44 (conectado)

IP44 (com tampa de prote-
¢do)

Tipo de protecdo (Tipo GB) |IP20 (ndo conectado)
IP55 (conectado)
IP54 (com tampa de prote-

¢do)

Temperatura ambiente -30 ... +50 °C

Temperatura de armazena- [-30 ... +50 °C
mento

» Observar também a placa de caracteristicas no conec-
tor de carregamento.



Operacao

Cabo de carregamento danificado — Perigo de morte

devido a choque elétrico

Um cabo de carregamento danificado pode causar a

morte ou lesdes graves.

» Antes de cada utilizagdo, inspecionar o cabo de carre-
gamento quanto a danos (p. ex., fissuras).

» Nao utilizar cabos de carregamento danificados.
|

Iniciar o processo de carregamento

(] Observar a badana da capa —
Figuras 2 e 4.

» Retirar a tampa de protecdo.
» Conectar o cabo de carregamento.
» Iniciar o processo de carregamento no veiculo.

Terminar o processo de carregamento
B Terminar o processo de carregamento, assim que o vei-
culo estiver carregado.

® Observar a badana da capa —
Figuras 3 e 4.

Terminar o processo de carregamento no veiculo.
Desconectar o cabo de carregamento.

Colocar a tampa de protecdo.

Guardar o cabo de carregamento corretamente no vei-
culo.

vvyywyy
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Limpeza

Dependendo do grau de sujidade e das condi¢des de uti-
lizagdo, o cabo de carregamento pode ser limpo de forma
hdmida ou seca.

Contacto com componentes sob tensdo — Perigo de mor-

te devido a choque elétrico

O contacto com componentes sob tensdo pode causar a

morte ou lesdes graves.

» Desconectar o cabo de carregamento.

» Proteger as fichas e tomadas contra humidade e liqui-
dos.

» Nao utilizar detergentes.
» Limpar o cabo de carregamento com um pano seco ou
ligeiramente humedecido com agua.

Eliminacao

O cabo de carregamento ndo pode ser eliminado junta-

mente com o lixo doméstico.

» Deve ser entregue num centro de recolha publico para
reciclagem de aparelhos elétricos e eletrénicos usados.

» Em caso de duvida, contactar o vendedor ou a empresa
de recolha.
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PORTUGUES DO BRASIL

Uso previsto

Com o cabo de carregamento, é possivel carregar veicu-
los elétricos e hibridos, doravante denominados "veiculos",
em uma infraestrutura de carregamento adequada com
identificacdo do ponto de carregamento C, de acordo com
a norma DIN EN 17186.

Em caso de duvida, deixe verificar a infraestrutu-
1 ra de carregamento quanto a adequagao por um
eletricista qualificado.

Qualquer outro uso ndo é permitido e, portanto, ndo esté

em conformidade com o uso previsto. O cabo de carrega-

mento é somente seguro se as instru¢des neste manual e

a documentacdo do veiculo forem observadas.

» Leia este manual de instru¢cdes e a documentagado do
veiculo antes de usar o cabo de carregamento.

» Siga as instrugcdes descritas ao usar o cabo de carrega-
mento.

O ndo cumprimento destas instrucdes pode resultar em

lesbes pessoais ou danos materiais, como, por exemplo,

choque elétrico, curto-circuito ou incéndio.

Uso indevido

O uso indevido aumenta o risco de lesdes pessoais e
danos materiais. Em particular, é proibido o seguinte:

B modificacdo ou manipulacdo do cabo de carregamento,

B conexdo do cabo de carregamento a infraestruturas
de carregamento defeituosas ou inadequadas que, por
exemplo, ndo foram projetadas para uma carga conti-
nua correspondente,

B uso de um cabo de carregamento com defeito.

O usudrio é responsavel por todas lesGes pessoais e
danos materiais causados pelo uso indevido.

A MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG néo se responsa-
biliza pela operagado incorreta e por danos resultantes do
uso indevido.
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Instrucoes basicas de seguranga

Observe a pagina de capa - Figura 1.
° As situacdes ilustradas na figura 1 sdo proibidas.
1 Se vocé ndo evitar as situagdoes mencionadas,
existe o risco de lesdes pessoais e danos mate-

riais.

B Mantenha o cabo de carregamento longe do alcance

de criancas.

B Mantenha o cabo de carregamento longe de animais.

B N3&o use conectores adaptadores ou cabos de exten-

sdo.

B Conecte o cabo de carregamento a uma infraestrutura
de carregamento adequada e livre de defeitos.

B N3&o use o cabo de carregamento em um ambiente

potencialmente explosivo.

Dados técnicos

Designacao

Valor

Cabo de carregamento de
modo 3 (Tipo 2/Tipo 1)

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196

Cabo de carregamento de
modo 3 (Tipo GB)

Norma GB/T 20234

Tensdo nominal (Tipo 2) max. 480 V CA
Tensdo nominal (Tipo GB) |max. 440 V CA
Tensao nominal (Tipo 1) max. 250 V CA
Frequéncia nominal 50 Hz/60 Hz
Corrente nominal 20 A/32 A
(Tipo 2 + Tipo 1)

Corrente nominal (Tipo GB) |16 A/32 A
Poténcia de carregamento [4,6 — 22 kW

Tipo de protegao
(Tipo 2/Tipo 1)

IP20 (desconectado)
IP44 (conectado)
IP44 (com tampa protetora)

Tipo de protecao (Tipo GB)

IP20 (desconectado)
IP55 (conectado)
IP54 (com tampa protetora)

Temperatura ambiente

-30 ... +50 °C

Temperatura de armazena-
mento

-30 ... +50 °C

» Observe o conector de carregamento na placa de ca-

racteristicas.




Operacao

Cabo de carregamento danificado — Perigo de morte

devido a choque elétrico

Cabos de carregamento danificados podem resultar em

morte ou lesBes graves.

» Verifique se ha danos no cabo de carregamento (por
exemplo, fissuras) antes de cada uso.

» Nao use cabos de carregamento danificados.
|

Iniciando o carregamento

(] Observe a pagina de capa —
Figuras 2 e 4.

» Retire a tampa protetora.
» Conecte o cabo de carregamento.
» Comece a carregar o veiculo.

Terminando o carregamento
B Assim que o veiculo for carregado, encerre o processo
de carregamento.

® Observe a pagina de capa —
Figuras 3 e 4.

Finalize o carregamento no veiculo.

Desconecte o cabo de carregamento.

Coloque a tampa protetora.

Guarde o cabo de carregamento corretamente no vei-
culo.
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Limpeza

O cabo de carregamento pode ser limpo a seco ou a
Umido, dependendo do nivel de sujeira e das condigdes
de operacao.

Contato com componentes sob tensdo — Perigo de mor-

te devido a choque elétrico

O contato com componentes sob tensdo pode resultar em

morte ou lesdes graves.

» Desconecte o cabo de carregamento.

> Proteja as conexdes e encaixes contra umidade e liqui-
dos.

» Nao use detergentes.
» Limpe o cabo de carregamento com um pano seco ou
levemente umedecido com dgua.

Descarte

O cabo de carregamento ndo deve ser descartado no lixo

domeéstico.

» Use o ponto de coleta seletiva publica para reciclar
equipamentos elétricos e eletrénicos usados.

» Em caso de duvida, entre em contato com o revende-
dor ou a empresa de eliminacdo de residuos.
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ROMANA

Utilizarea conform destinatiei

Autovehiculele electrice si hibrid, denumite in cele ce
urmeaza "autovehicule" pot fi incarcate cu un cablu de
incarcare de la o infrastructurad de incarcare prevazuta in
acest scop, cu marcajul punctului de incarcare C, in con-
formitate cu standardul DIN EN 17186.

in caz de dubii cu privire la compatibilitate, permi-
1 et verificarea infrastructurii de catre un electrici-
an specialist.

O alta utilizare decat cea indicatd nu este permisa si

din aceasta cauzd, este considerata contrara destinatiei

prevazute. Cablul de incarcare este sigur numai daca se

respecta instructiunile din acest manual de utilizare si din

documentatia autovehiculului.

» inainte de utilizarea cablului de incarcare sa cititi acest
manual de utilizare si documentatia autovehiculului.

» in timpul utilizarii cablului de incdrcare sa respectati in-
structiunile descrise.

Nerespectarea poate duce la pagube si vatamari corporale

ale persoanelor, de exemplu, la electrocutare, scurtcircuit

sau incendiu.

Utilizarea contrara destinatiei prevazute

Din cauza utilizarii contrare destinatiei prevazute creste ris-
cul producerii pagubelor si vatamarilor persoanelor. Sunt
interzise in mod special:

B modificarea sau manipularea cablului de incarcare.

B conectarea cablului de incarcare la o infrastructura de
incarcare defectd sau inadecvatd, care nu este dimensi-
onatd, de exemplu, pentru o incarcare continua, cores-
punzatoare.

B utilizarea unui cablu de incarcare defect.

Utilizatorul este raspunzator pentru vatamarile si pagubele,

care survin din cauza utilizarii contrare destinatiei prevazu-

te.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG nu isi asuma respon-

sabilitatea pentru greselile de utilizare si pagubele surveni-

te ca urmare a utilizarii contrare destinatiei prevazute.
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Instructiuni fundamentale de siguranta

Respectati instructiunile indicate pe pagina de

coperta — figura 1.

®  Situatiile reprezentate in figura 1 sunt interzise.
1 Daca nu evitati aceste situatii, exista pericol de

producere a vatamarilor corporale ale persoane-

lor si a pagubelor.

Nu lasati cablul de incarcare la indemana copiilor.

Nu [asati cablul de incarcare in apropierea animalelor.

B Nu utilizati niciun fel de conectoare adaptoare sau de

prelungitoare.

B Conectati cablul de incarcare la o infrastructura de
incarcare adecvata si fara defectiuni.

B Nu utilizati cablul de incarcare in atmosfere potential

explozive.

Date Tehnice

Denumire

Valoare

Cablu de incarcare Mode 3

Standard IEC 61851

(tip 2/ tip 1) Standard IEC 62196
Cablu de incarcare Mode 3 |Standard GB/T 20234
(tip GB)

Tensiune nominala (tip 2) max. 480 V c.a.
Tensiune nominala (tip GB) |max. 440 V c.a.
Tensiune nominala (tip 1) max. 250 V c.a.
Frecventa nominala 50 Hz /60 Hz
Intensitate nominala 20 A/32 A

(tip 2 + tip 1)

Intensitate nominala (tip GB) |16 A/32 A

Putere de incarcare 4,6 — 22 kW

Grad de protectie IP20 (decuplat)

(tip 2 / tip 1) IP44 (cuplat)

IP44 (cu capac de protectie)

Grad de protectie (tip GB)

IP20 (decuplat)
IP55 (cuplat)
IP54 (cu capac de protectie)

Temperatura ambianta

-30 ... +50 °C

Temperatura de depozitare

-30 ... +50 °C

» Respectati si instructiunile de pe placuta cu caracteristici
tehnice a dispozitivului de conectare pentru incarcare.




Utilizarea

A\ AVERTIZARE

Cablu de incarcare deteriorat — Pericol de moarte prin

electrocutare

Un cablu de incarcare deteriorat poate duce la pierderea

vietii sau la vatamari corporale grave.

> Verificati cablul de incarcare inaintea fiecarei utilizari cu
privire la existenta deteriorarilor (de exemplu, crapaturi).

» Nu utilizati un cablu de incarcare deteriorat.
'

Pornirea procesului de incarcare

(] Respectati instructiunile indicate pe pagina de
coperta — figurile 2 si 4.

> Scoateti capacul de protectie.
» Conectati cablul de incarcare.
> incepe’;i procesul de incarcare la autovehicul.

incheierea procesului de incarcare
B incheiati procesul de incarcare in momentul in care
autovehiculul este incarcat.

o Respectati instructiunile indicate pe pagina de
coperta — figurile 3 si 4.

» incheiati procesul de incarcare de la autovehicul.

» Deconectati cablul de incarcare.

» Aplicati capacul de protectie.

» Depozitati cablul de incarcare corespunzator, in autove-
hicul.
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Curatarea
in functie de murdarire si de conditiile de utilizare, cablul
de incarcare poate fi curatat uscat sau umed.

A AVERTIZARE

Atingerea componentelor conductoare electric — Pericol

de moarte prin electrocutare

Atingerea componentelor conductoare electric poate duce

la pierderea vietii sau la vatamari corporale grave.

» Deconectati cablul de incarcare.

» Protejati conectorii si dispozitivele de conectare de
umiditate si lichide.

» Nu folositi detergenti.
» Curatati cablul de incarcare cu o laveta uscata sau usor
umezita cu apa.

Eliminarea la deseuri

Cablul de incarcare nu trebuie eliminat la deseurile mena-

jere.

» Apelati la centre publice de colectare pentru reciclarea
deseurilor electrice si electronice.

» Daca aveti intrebari, contactati distribuitorul sau firma
de reciclare.
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ROMANA (REPUBLICA MOLDOVA)

Utilizarea conform destinatiei

Autovehiculele electrice si hibrid, denumite in cele ce
urmeaza ,autovehicule”, pot fi incarcate cu un cablu de
incarcare de la o infrastructurad de incarcare, prevazuta in
acest scop, cu marcajul punctului de incarcare C, in con-
formitate cu standardul DIN EN 17186.

in caz de dubii cu privire la compatibilitate, permi-
1 et verificarea infrastructurii de catre un electrici-
an specialist.

O alta utilizare decat cea indicatd nu este permisa si,

din aceasta cauzd, este considerata contrara destinatiei

prevazute. Cablul de incarcare este sigur numai daca se

respecta instructiunile din acest manual de utilizare si din

documentatia autovehiculului.

» inainte de utilizarea cablului de incarcare sa cititi acest
manual de utilizare si documentatia autovehiculului.

» in timpul utilizarii cablului de incdrcare sa respectati in-
structiunile descrise.

Nerespectarea poate duce la pagube sau vatamari corpo-

rale ale persoanelor, de exemplu, la electrocutare, scurtcir-

cuit sau incendiu.

Utilizarea contrara destinatiei prevazute

Din cauza utilizarii contrare destinatiei prevazute creste ris-
cul producerii pagubelor si vatamarilor persoanelor. Sunt
interzise in mod special:

B Modificarea sau manipularea cablului de incarcare.

B Conectarea cablului de incarcare la o infrastructura de
incarcare defectd sau inadecvatd, care nu este dimensi-
onatd, de exemplu, pentru o incarcare continua, cores-
punzatoare.

B Utilizarea unui cablu de incarcare defect.

Utilizatorul este raspunzator pentru vatamarile si pagubele

care survin din cauza utilizarii contrare destinatiei prevazu-

te.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG nu isi asuma respon-

sabilitatea pentru greselile de utilizare si pagubele surveni-

te ca urmare a utilizarii contrare destinatiei prevazute.
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Instructiuni fundamentale de siguranta

Respectati instructiunile indicate pe pagina de

coperta — figura 1.

®  Situatiile reprezentate in figura 1 sunt interzise.
1 Daca nu evitati aceste situatii, exista pericol de

producere a vatamarilor persoanelor si a pagu-

belor.

Nu lasati cablul de incarcare la indemana copiilor.

Nu [asati cablul de incarcare in apropierea animalelor.

B Nu utilizati niciun fel de conectoare adaptoare sau de

prelungitoare.

B Conectati cablul de incarcare la o infrastructura de
incarcare adecvata si fara defectiuni.

B Nu utilizati cablul de incarcare in atmosfere potential

explozive.

Date Tehnice

Denumire

Valoare

Cablu de incarcare Mode 3

Standard IEC 61851

(tip 2/ tip 1) Standard IEC 62196
Cablu de incércare Mode 3 |Standard GB/T 20234
(tip GB)

Tensiune nominala (tip 2) max. 480 V c.a.
Tensiune nominala (tip GB) |max. 440 V c.a.
Tensiune nominala (tip 1) max. 250 V c.a.
Frecventa nominala 50 Hz /60 Hz
Intensitate nominala (tip 2 |20 A/32 A

+tip 1)

Intensitate nominala (tip GB) |16 A/ 32 A

Putere de incarcare 4,6 — 22 kW

Grad de protectie (tip 2 /
tip 1)

IP20 (decuplat)
IP44 (cuplat)
IP44 (cu capac de protectie)

Grad de protectie (tip GB)

IP20 (decuplat)
IP55 (cuplat)
IP54 (cu capac de protectie)

Temperatura ambianta

-30 ... +50 °C

Temperatura de depozitare

-30 ... +50 °C

» Respectati si instructiunile de pe placuta cu caracteristici
tehnice a dispozitivului de conectare pentru incarcare.




Deservirea

A\ AVERTIZARE

Cablu de incarcare deteriorat — Pericol de moarte prin

electrocutare

Un cablu de incarcare deteriorat poate duce la pierderea

vietii sau la vatamari corporale grave.

> Verificati cablul de incarcare inaintea fiecarei utilizari in
vederea deteriorarilor (de exemplu, crapaturi).

» Nu utilizati un cablu de incarcare deteriorat.
'

Pornirea procesului de incarcare

(] Respectati instructiunile indicate pe pagina de
coperta — figurile 2 si 4.

> Scoateti capacul de protectie.
» Conectati cablul de incarcare.
> incepe’;i procesul de incarcare la autovehicul.

incheierea procesului de incarcare
B incheiati procesul de incarcare in momentul in care
autovehiculul este incarcat.

o Respectati instructiunile indicate pe pagina de
coperta — figurile 3 si 4.

Incheiati procesul de incarcare de la autovehicul.
Deconectati cablul de incarcare.

Aplicati capacul de protectie.

Depozitati cablul de incarcare in mod corespunzator in
autovehicul.

vvyywyy
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Curatarea
in functie de murdarire si de conditiile de utilizare, cablul
de incarcare poate fi curatat uscat sau umed.

A AVERTIZARE

Atingerea componentelor conductoare electric — Pericol

de moarte prin electrocutare

Atingerea componentelor conductoare electric poate duce

la pierderea vietii sau la vatamari corporale grave.

» Deconectati cablul de incarcare.

» Protejati conectorii si dispozitivele de conectare de
umiditate si lichide.

» Nu folositi detergenti.
» Curatati cablul de incarcare cu o laveta uscata sau usor
umezita cu apa.

Eliminarea la deseuri

Cablul de incarcare nu trebuie eliminat la deseurile mena-

jere.

» Apelati la centre publice de colectare pentru reciclarea
deseurilor electrice si electronice.

» Daca aveti intrebari, contactati distribuitorul sau firma
de reciclare.
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NEDERLANDS

Beoogd gebruik

Met de laadkabel kunnen elektrische en hybride voertui-
gen, hierna "voertuigen" genoemd, worden opgeladen aan
een daarvoor geschikte laadinfrastructuur met laadpunti-
dentificatie C conform DIN EN 17186.

Laadinfrastructuur in geval van twijfel door een
elektromonteur laten controleren op geschikt-
heid.

Een ander gebruik is niet toegestaan en daardoor niet-re-

glementair. De laadkabel is alleen veilig als deze bedie-

ningshandleiding en documentatie over het voertuig in

acht worden genomen.

» Vo66r het gebruik van de laadkabel deze bedienings-
handleiding en documentatie over het voertuig lezen.

» Tijdens het gebruik van de laadkabel de beschreven
instructies volgen.

Het niet in acht nemen kan tot persoonlijk letsel of materi-

ele schade leiden, zoals bijv. een elektrische schok, kort-

sluiting of brand.

Oneigenlijk gebruik

Door oneigenlijk gebruik wordt het risico op persoonlijk
letsel en materiéle schade verhoogd. Het is vooral verbo-
den om:

B |aadkabels te veranderen of aan te passen.

B |aadkabels op een verkeerde of niet-geschikte laadin-
frastructuur aan te sluiten, die bijv. niet voor een desbe-
treffende continue belasting zijn gemaakt.

B defecte laadkabels te gebruiken.

Voor alle persoonlijke letsels en materiéle schades die

door oneigenlijk gebruik ontstaan, is de gebruiker verant-

woordelijk.

De MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG kan niet aanspra-

kelijk worden gesteld voor bedieningsfouten en schades,

die door oneigenlijk gebruik veroorzaakt worden.
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Fundamentele veiligheidsinstructies

Neem de kaft in acht — afbeelding 1.
° De weergegeven situaties in afbeelding 1 zijn
1 verboden. Wanneer u deze situaties niet voor-
komt, bestaat gevaar voor persoonlijk letsel en

materiéle schade.

frastructuren aansluiten.

Houd kinderen uit de buurt van laadkabels.
Houd dieren uit de buurt van laadkabels.
Gebruik geen adapterstekkers of verlengkabels.

Laadkabels op correct werkende en geschikte laadin-

B | aadkabel niet in explosiegevaarlijke omgeving gebrui-

ken.

Technische gegevens

Benaming

Waarde

Laadkabel, modus 3
(type 2 / type 1)

Norm IEC 61851
Norm IEC 62196

Laadkabel Mode 3 (type GB)

Norm GB/T 20234

Nominale spanning (type 2) |max. 480 V AC
Nominale spanning (type GB) | max. 440 V AC
Nominale spanning (type 1) |max. 250 V AC
Nominale frequentie 50 Hz / 60 Hz
Nominale stroom 20A/32A
(type 2 + type 1)

Nominale stroom (type GB) |16 A/ 32 A
Laadcapaciteit 46— 22 kW

Beschermingsklasse
(type 2 / type 1)

IP20 (niet aangesloten)
IP44 (aangesloten)
IP44 (met beschermkap)

Beschermingsklasse

IP20 (niet aangesloten)

(type GB) IP55 (aangesloten)

IP54 (met beschermkap)
Omgevingstemperatuur -30 ... +50 °C
Opslagtemperatuur -30 ... +50 °C

» Let ook op het typeplaatje op de laadkoppeling.




Bediening

A WAARSCHUWING

Beschadigde laadkabel — levensgevaar door elektrische

schok

Het gebruik van een beschadigde laadkabel kan tot de

dood of zware verwondingen leiden.

» Controleer de laadkabel vooér elk gebruik op beschadi-
gingen (bijv. scheuren).

» Beschadigde laadkabel niet gebruiken.

|

Laadproces starten

® Neem de kaft in acht —
afbeelding 2 en 4.

» Beschermkap afnemen.
» Laadkabel aansluiten.
» Laadproces van het voertuig starten.

Laadproces beéindigen
B Zodra het voertuig is geladen, moet het laadproces
wordt beéindigd.

® Neem de kaft in acht —
afbeelding 3 en 4.

» Laadproces bij het voertuig beé&indigen.

» Laadkabel loskoppelen.

» Plaats de beschermkap.

» Laadkabel correct in het voertuig opbergen.
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Reiniging
Afhankelijk van de vervuiling en gebruiksomstandigheden
kan de laadkabel droog of vochtig worden gereinigd.

A WAARSCHUWING

Aanraken van stroomvoerende onderdelen - levensge-

vaar door elektrische schok

Het aanraken van onder spanning staande onderdelen

kan leiden tot ernstig letsel of tot de dood.

» Laadkabel loskoppelen.

» Steekverbindingen en stekkervoorziening voor vocht
en vloeistoffen beschermen.

» Geen reinigingsmiddelen gebruiken.
» Laadkabel met een droge of een licht vochtige doek
reinigen.

Afvoeren

)id

De laadkabel mag niet bij het huisvuil worden gegooid.

» Openlijk inzamelpunt voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur gebruiken.

» Bij vragen contact met de dealer of afvalverwerker op-
nemen.
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DANSK

Tilsigtet anvendelse

Med ladekablet kan elektro- og hybridkeretgjer, herefter
kaldet "biler", lades pa en dertil egnet ladeinfrastruktur
med ladepunkttype C iht. DS/EN 17186.

® Fa i tvivistilfeelde ladeinfrastrukturens funktionali-
tet kontrolleret af en el-fagmand.

Enhver anden anvendelse gaelder som ikke korrekt brug

og er dermed forbudt. Ladekablet er kun sikkert, nar

brugsanvisningen og dokumentationen til bilen overhol-

des.

» Laes denne brugsanvisning og bilens dokumentation
omhyggeligt, inden ladekablet tages i brug.

» Mens ladekablet anvendes, skal de opferte instruktio-
ner overholdes.

Overholdes de ikke, kan der ske person- og materialeska-

der, f.eks. elektrisk stad, kortslutning eller brand.

Ikke korrekt anvendelse

Ved ikke korrekt brug eges risikoen for person- og sund-

hedsskader. Det er iseer forbudt, at:

B zndre ladekablet eller manipulere det.

B tilslutte ladekablet en fejlbeheeftet eller uegnet ladein-
frastruktur, som f.eks. ikke er beregnet til en tilsvarende
permanent belastning.

B anvende et defekt ladekabel.

Brugeren er ansvarlig for alle person- og materielle skader,

der opstar som falge af forkert brug.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG patager sig intet

ansvar for betjeningsfejl og skader, der opstar som felge
af ikke korrekt brug.
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Grundlseggende sikkerhedsoplysninger

lagttag billedet pa omslaget - figur 1.
(] Situationerne vist i fig. 1 er forbudte. Hvis du ikke
l undgar situationerne, er der fare for person- og
materielle skader.

Hold bern veek fra ladekablet.
Hold dyr veek fra ladekablet.
Brug ingen adapterstik eller forleengerkabler.

Slut ladekablet til fejlfri og egnet ladeinfrastruktur.

Anvend ladekablet ikke i eksplosionsfarlige omgivelser.

Tekniske data

Betegnelse Veerdi
Ladekabel Mode 3 Standard |IEC 61851
(type 2 / typel) Standard |IEC 62196
Ladekabel Mode 3 (type GB) | Standard GB/T 20234
Maerkespaending (type 2) maks. 480 V AC
Maerkespaending (type GB) |maks. 440 V AC
Maerkespaending (type 1) maks. 250 V AC
Maerkefrekvens 50 Hz / 60 Hz
Maerkestrom 20A/32A
(type 2 + type )
Maerkestrom (type GB) 16A/32A
Opladningseffekt 4,6 — 22 kW
Kapsling (type 2 / type 1) IP20 (ikke sat i)

IP44 (isat)

IP44 (med beskyttelses-

kappe)

Kapsling (type GB) IP20 (ikke sat i)

IP55 (isat)

IP54 (med beskyttelses-

kappe)

Omgivelsestemperatur -30 ... +50 °C
Opbevaringstemperatur -30 ... +50 °C

» Veer ogsa opmaeerksom pa typeskiltet pa ladestikanord-
ningen.




Betjening

Beskadiget ladekabel - livsfare ved stromstod

Et beskadiget ladekabel kan medfere dod eller alvorlige

personskader.

» Kontroller ladekablet for udvendige beskadigelser in-
den enhver brug (f.eks. revner).

» Anvend ikke defekt ladekabel.

Starte opladning

® lagttag billedet pa coveret —
figur 2 og 4.

» Tag beskyttelseskappen af.
» Sact ladekablet ind.
» Start opladning af bilen.

Afslutte opladning
B S3a snart bilen er opladt, skal opladningen afsluttes.

® |agttag billedet pa coveret —
figur 3 og 4.

» Afslut opladningen af bilen.

» Traek ladekablet af.

» Seet beskyttelseskappen pa.

» Gem ladekablet forsvarligt i bilen.
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Rengoring
Alt efter anvendelsesbetingelserne og tilsmudsningsgra-
den, kan ladekablet rengores tort eller fugtigt.

Ror ikke ved stremferende komponenter - livsfare ved

stromstod

Berering af stramferende komponenter kan medfere ded

eller alvorlige personskader.

> Traek ladekablet af.

» Beskyt stikforbindelser og stikanordninger mod fugt og
veeske.

» Anvend ingen renggringsmidler.
> Renger ladekablet med en tor eller let fugtig klud.

Bortskaffelse

hi4

Ladekablet ma ikke smides ud som husholdningsaffald.

» Bortskaf via et indsamlingssted til genbrug af udtjent
elektrisk og elektronisk udstyr.

» Hvis du har spgrgsmal, kontakt forhandleren eller ind-
samlingselskabet.
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SVENSKA

Korrekt anvandning

Med laddkabeln kan el- och hybridbilar, nedan kallade
“fordon”, laddas vid darfor lamplig laddinfrastruktur med
laddpunktsmarkning C enligt SS-EN 17186.

® Lat vid tveksamma fall en behorig elektriker kont-
rollera laddinfrastrukturens duglighet.

Annan anvandning ar inte tilldten och ddarmed att beakta

som felaktig. Laddkabeln &r endast sdker om denna bruks-

anvisning och dokumentationen till fordonet beaktas.

» Las denna bruksanvisning och dokumentationen till for-
donet innan laddkabeln anvands.

» Beakta de beskrivna anvisningarna under anvandning
av laddkabeln.

Om de ignoreras kan det leda till personskador eller mate-

riella skador, t.ex. elstot, kortslutning eller brand.

Felaktig anvandning

Vid felaktig anvandning okar risken for personskador och

materiella skador. | synnerhet ar det forbjudet att:

B forandra eller manipulera laddkabeln.

B ansluta laddkabeln till felaktig eller olamplig laddinfra-
struktur, som t.ex. inte ar konstruerad for motsvarande
konstant belastning.

B anvanda defekt laddkabel.

Anvandaren ansvarar for alla personskador och materiella

skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG atar sig inget ansvar

for manovreringsfel och skador som orsakas av felaktig

anvandning.
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Grundlaggande sakerhetsinstruktioner

Beakta omslaget — bild 1.
(] Situationerna som visas pa bild 1 &r forbjudna.
l Om de har situationerna inte undviks foreligger

risk for personskador och materiella skador.

Tekniska data

Hall barn borta fran laddkabeln.
Hall djur borta fran laddkabeln.
Anvand inte adaptrar eller forlangningskablar.
Anslut laddkabeln till felfri och [amplig laddinfrastruktur.

Anvéand inte laddkabeln i explosionsfarliga omgivningar.

Beteckning

Varde

Laddkabel Mode 3
(Typ 2/typ 1)

Norm IEC 61851
Norm IEC 62196

Laddkabel Mode 3 (Typ GB)

Norm GB/T 20234

Markspanning (typ 2) max. 480 V AC
Méarkspéanning (typ GB) max. 440 V AC
Markspanning (typ 1) max. 250 V AC
Markfrekvens 50 Hz/60 Hz
Markstrom (typ 2 + typ 1) 20 A/32 A
Markstrom (typ GB) 16 A/32 A
Laddningseffekt 46— 22 kW

Kapslingsklass (typ 2/typ 1)

IP20 (okopplad)
IP44 (kopplad)
IP44 (med skyddshétta)

Kapslingsklass (typ GB)

IP20 (okopplad)
IP55 (kopplad)
IP54 (med skyddshatta)

Omgivningstemperatur

-30 ... +50 °C

Forvaringstemperatur

-30 ... +50 °C

» Se aven typskylten pa laddningsuttaget.




Manévrering

Skadad laddkabel — Livsfara pa grund av elst6t

En skadad laddkabel kan leda till dodsfall eller allvarliga

personskador.

» Kontrollera laddkabeln for skador (t.ex. sprickor) fore
varje anvandning.

» Anvand inte en skadad laddkabel.

Starta laddningen

® Beakta omslaget —
bilderna 2 och 4.

» Ta av skyddshattan.
» Sattiladdkabeln.
» Starta laddningen i fordonet.

Avsluta laddningen
B S3 snart fordonet har laddats avslutas laddningen.

(] Beakta omslaget —
bilderna 3 och 4.

» Avsluta laddningen pa fordonet.

» Ta ut laddkabeln.

> Satt pa skyddslocket.

» Forvara laddkabeln korrekt i fordonet.
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Rengoéring

Beroende av nedsmutsningsgrad och anvandningsfor-
hallandena kan laddkabeln rengdras med torr eller fuktig
trasa.

Berdring av stromférande komponenter — livsfara pa

grund av elstot

Kontakt med stromférande komponenter kan leda till

dodsfall eller allvarliga personskador.

» Ta ut laddkabeln.

» Skydda stickanslutningar och anslutningsdon mot fukt
och vatskor.

» Anvand inga rengdringsmedel.
» Rengdr laddkabeln med en torr trasa eller en trasa som
ar latt fuktad med vatten.

Avfallshantering

hid

Laddkabeln far inte kastas i hushallsavfallet.

» Lamna in den till ett allmant insamlingsstélle for atervin-
ning av elektriska och elektroniska produkter.

» Kontakta aterforsaljaren eller avfallshanteringsforetaget
vid fragor.
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SUOMI

Tarkoituksenmukainen kaytto

Latauskaapelilla voidaan ladata séahko- ja hybridiajoneu-
vOja, jatkossa "ajoneuvot", siihen soveltuvassa, standardin
DIN EN 17186 mukaisella latauspistetunnuksella C varuste-
tussa latausinfrastruktuurissa.

® Tarkastuta latausinfrastruktuurin kelpoisuus sah-
kdalan ammattilaisella epavarmassa tapauksessa.

Muu kaytto ei ole sallittua ja siten tarkoituksenvastaista.

Latauskaapeli on varma ainoastaan silloin, kun tata kaytto-

ohjetta ja ajoneuvon dokumentaatiota noudatetaan.

» Lue tdma kayttdohje seka ajoneuvon dokumentaatio
ennen latauskaapelin kayttoa.

» Noudata kuvattuja ohjeita latauskaapelin kayton aikana.

Noudattamatta jattaminen voi johtaa henkildvahinkoihin tai
aineellisiin vahinkoihin, kuten esim. sahkoiskuun, oikosul-
kuun tai tulipaloon.

Maarayksenvastainen kaytto

Maarayksenvastainen kaytto lisdad henkildvahinkojen ja

aineellisten vahinkojen vaaraa. Kiellettya ovat erityisesti:

B |atauskaapelin muuttaminen tai muokkaaminen.

B | atauskaapelin liittdminen virheelliseen tai sopimatto-
maan latausinfrastruktuuriin, jota ei esim. ole suunnitel-
tu vastaavaa kestokuormitusta varten.

B Viallisen latauskaapelin kaytto.

Kayttaja vastaa kaikista maardyksenvastaisen kayton aihe-

uttamista henkilévahingoista ja aineellisista vahingoista.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ei ota vastuuta kayt-

tovirheista tai vahingoista, jotka aiheutuvat maarayksen-

vastaisesta kaytosta.
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Perustavat turvallisuusohjeet

Huomioi kansilehti —

kuva 1.

(] Kuvassa 1 esitetyt tilanteet ovat kiellettyja. Jos
l naita tilanteita ei valtetd, on olemassa henkildva-
hinkojen ja aineellisten vahinkojen vaara.

sinfrastruktuuriin.

B Als kdyts latauskaapelia rdjahdysvaarallisella alueella.

Tekniset tiedot

Pida lapset poissa latauskaapelin lahettyvilta.
Pida eldimet poissa latauskaapelin lahettyvilta.
Ala kayta sovitinpistoketta tai jatkojohtoa.

Liita latauskaapeli virheettomaéan ja soveltuvaan latau-

Nimitys

Arvo

Latauskaapeli Mode 3
(Tyyppi 2 / Tyyppi 1)

Standardi IEC 61851
Standardi IEC 62196

Latauskaapeli Mode 3
(tyyppi GB)

Standardi GB/T 20234

Nimellisjannite (tyyppi 2)

maks. 480 V AC

Nimellisjannite (tyyppi GB)

maks. 440 V AC

Nimellisjannite (tyyppi 1)

maks. 250 V AC

Nimellistaajuus 50 Hz / 60 Hz
Nimellisvirta 20A/32A
(tyyppi 2 + tyyppi 1)

Nimellisvirta (tyyppi GB) 16A/32A
Latausteho 4,6 — 22 kW

Kotelointiluokka
(tyyppi 2 / tyyppi 1)

IP20 (irrotettu)
IP44 (kytketty)
IP44 (suojuksella)

Kotelointiluokka (tyyppi GB)

IP20 (irrotettu)
IP55 (kytketty)
IP54 (suojuksella)

Ympaériston lampdatila

-30 ... +50 °C

Varastointilampatila

-30 ... +50 °C

» Noudata myds latauspistokkeen tyyppikilpea.




Kayttd

Viallinen latauskaapeli — sdhkodiskun aiheuttama

hengenvaara

Viallinen latauskaapeli voi johtaa kuolemaan tai vakaviin

vammoihin.

» Tarkasta latauskaapeli ennen jokaista kayttéa vaurioi-
den varalta (esim. repedmat).

> Als kéyta vaurioitunutta latauskaapelia.
|

Lataamisen kdynnistaminen

® Huomioi kansilehti —
kuvat 2 ja 4.

» Irrota suojus.
> Liita latauskaapeli.
» Kaynnista lataustapahtuma ajoneuvosta.

Lataustapahtuman paattaminen
B P&ata lataustapahtuma heti, kun ajoneuvo on ladattu.

® Huomioi kansilehti —
kuvat 3 ja 4.

> P&ata lataustapahtuma ajoneuvosta.

» Irrota latauskaapeli.

» Liita suojus.

» Varastoi latauskaapeli asianmukaisesti ajoneuvoon.

%4 MENNEKES
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Puhdistus
Aina likaisuudesta ja kayttoolosuhteista riippuen latauskaa-
peli voidaan puhdistaa kuivana tai kosteana.

Virtaajohtavien komponenttien kosketus — sahkoiskun

aiheuttama hengenvaara

Virtaajohtavien komponenttien koskettaminen voi johtaa

kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

» Irrota latauskaapeli.

> Suojaa pistoliitoksia ja pistolaitteita kosteudelta ja nes-
teilta.

» Al4 kdyta puhdistusaineita.
» Puhdista latauskaapeli kuivalla tai kevyesti vedelld kos-
tutetulla liinalla.

Havittdaminen

Latauskaapelia ei saa havittaa talousjatteiden mukana.

> Kayta sahko- ja elektroniikkalaitteiden yleisia kierratys-
pisteita.

» Jos sinulla on kysyttdavaa, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
jatehuoltoyritykseen.
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NORSK

Tiltenkt bruk

Med ladekabelen kan elbiler og hybridbiler, heretter kalt
"kjoretoyet", lades med en passende ladeinfrastruktur med
ladepunktidentifikasjon C i henhold til DIN EN 17186.

[ La en elektriker kontrollere om ladeinfrastruktu-
ren er egnet, hvis du er i tvil.

All annen bruk anses som ikke hensynsmessig og er ikke

tillatt. Ladekabelen er kun sikker nar man felger denne

bruksanvisningen og kjeretoyets dokumentasjon.

» For bruk av ladekabelen ma man lese denne bruksan-
visningen og dokumentasjonen for kjoretoyet.

» Folg de beskrevne instruksjonene nar ladekabelen bru-
kes.

Hvis du ikke falger dem, kan det oppsta person- og mate-

rielle skader, slik som elektrisk stat, kortslutning eller

brann.

Ikke tiltenkt bruk

Ikke tiltenkt bruk eker risikoen for person- og materielle
skader. Forbudt er seerlig:

B Forandre eller manipulere ladekabelen.

B Koble ladekabelen til en defekt eller uegnet ladeinfra-
struktur, som f.eks. ikke er utformet for en tilsvarende
permanent belastning.

B Bruke defekt ladekabel.

Brukeren er ansvarlig for alle personskader og materielle

skader som oppstar som falge av feil bruk.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG patar seg intet ansvar

for skader som oppstar som folge av feil bruk.
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Grunnleggende sikkerhetsanvisninger

Se omslagsark — bilde 1.
® Situasjonene som vises i bilde 1, er forbudt. Hvis
l du ikke unngar disse situasjonene, er det fare for
person- og materielle skader.

Hold barn unna ladekabelen.
Hold dyr unna ladekabelen.

Ikke bruk adapterplugger eller forlengelseskabler.

Koble til ladekabelen pa feilfri og egnet ladeinfrastruk-
tur.

B |kke bruk ladekabelen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

Tekniske data

Betegnelse Verdi
Ladekabel modus 3 Standard IEC 61851
(type 2 / type 1) Standard IEC 62196
Ladekabel modus 3 Standard GB/T 20234
(type GB)
Merkespenning (type 2) Maks. 480 V AC
Merkespenning (type GB) Maks. 440 V AC
Merkespenning (type 1) Maks. 250 V AC
Merkefrekvens 50 Hz / 60 Hz
Merkestrom (type 2 + type 1) |20 A/ 32 A
Merkestrem (type GB) 16A/32A
Ladeeffekt 4,6 — 22 kW
Kapslingsgrad IP20 (uplugget)
(type 2 / type 1) IP44 (plugget)

IP44 (med beskyttelses-

hette)

Kapslingsgrad (type GB) IP20 (uplugget)

IP55 (plugget)

IP54 (med beskyttelses-

hette)

Omgivelsestemperatur -30 ... +50 °C
Lagringstemperatur -30 ... +50 °C

» Se ogsa typeskiltet pa ladeplugginnretningen.




Betjening

Skadet ladekabel — livsfare pa grunn av stremstot

En skadet ladekabel kan fore til dod eller alvorlige person-

skader.

» Kontroller ladekabelen for skader hver gang for bruk
(f.eks. revner).

» Bruk ikke en skadd ladekabel.

Starte ladingen

® Se omslagsark —
bilde 2 og 4.

» Ta av beskyttelseshetten.
» Sett inn ladekabelen.
» Start ladingen pa kjoretoyet.

Avslutte ladingen
B Avslutt ladingen sa snart kjoretoyet er ferdigladet.

o Se omslagsark —
bilde 3 og 41

» Avslutt ladingen pa kjoretoyet.

» Trekk ut ladekabelen.

> Sett pad beskyttelsesdeksel.

» Oppbevar ladekabelen pa riktig mate i kjoretoyet.

%4 MENNEKES
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Rengjering
Ladekabelen kan rengjores tort eller fuktig, avhengig av
type smuss og bruksforhold.

Beroring av stromferende komponenter — livsfare pga.

stromstot

Berering av stromferende komponenter kan fore til ded

eller alvorlige personskader.

» Trekk ut ladekabelen.

> Beskytt pluggforbindelser og stepsler mot fuktighet og
vaeske.

» |kke bruk rengjeringsmidler.
» Rengjor ladekabelen med en tarr eller lett fuktet klut.

Avfallsbehandling

hi4

Ladekabelen ma ikke kastes i husholdningsavfallet.

» Bruk et offentlig returpunkt for resirkulering av elektris-
ke og elektroniske apparater.

» Ta kontakt med forhandler eller firmaet som er ansvarlig
for avfallshandtering, dersom du har sparsmal.
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EAAHNIKA

MpoBAsTToEVN XPHON

Me 10 KaAWSI0 POPTIONG TTAPEXETAL N SuvATOTNTA POP-
TIONG NAEKTPIKWY Kl LRPISIKWY OXNUATWY, OTO €ENG
«OXNUATA», O UIA KATAANARN YA TO OKOTIO ALTO LTTOSOUN
POPTIONG HE onuavon onueiov gpoptiong C katd DIN EN
17186.

Y€ TTEPIMTWON AUPIBOAILY, SPOUOAOYEITE KATA
1 TTEPITTTWON TOV EAEYXO TNG KATAANAOTNTAG TNG
LTTOSOUNG (POPTIONG ATTO EIBIKO NAEKTPOAOYO.

ArayopsLsTal KABs AAAN XPron Kal CLVETTWG Bewpsital

WG un MpoBAemopevn. To KAAWSI0 POPTIONG ival aopa-

AEG HOVOV OTaV TNPOLVTAL Ol TTAPOVOEG 08NYIES XPNONG

Kal N TEKUNPIWON TOL OXAUATOG.

> [pwv amo tn Xpron ToL KAAwWSIoL POPTIONG HEAETHOTE
TO TIAPOV EYXEIPISIO 08NYIWV XPAONG KAl TNV TEKUNPIW-
on TOUL OXNHATOG.

» Katd tn xprnon Tou KaAwsdiou popTiong AauBavets
LTTOYIN TIG TIEPLYPAPOUEVEG OBNYIEC.

H mmapdBAsdn Twv 08nylwv UMOPEL va TIPOKAAECEL CWHaA-

TIKEG BAGBEC 1 LAIKEG TNUIES, OTTWG, T1. X., NAEKTPOTANELQ,

BPaxLKLKAWUA I TTVPKAYLA.

AvTiKavovikn Xxpnon

H avtikavovikn xpron avEavel Tov Kivouvo TTPOKANoNG

CWHATIKWY BAABWV Kat LAIKWY Znuiwv. I8lwe amayopevo-

vtal ta ENG:

B H tpororoinon n mapanoinon Tov KaAwsdiov popTIoNG.

B H obvdeon Tou KAAWSIOL POPTIONG OE EAATTWHUATIKNA
f akATAAANARN LTTOSOUA POPTIONC, TTOL SV givay, Y.,
OXEB81A0UEVN YA AVANOYO CLVEXEC (POPTIO.

B H xpron EAATTWUATIKOU KAaAwSiov ¢popTIong.

I OAEG TIC CWHATIKEG BAAREC Kal TIC LAIKEG CNIIES TTOL

TIPOKAAOLVTAL ATTO AVTIKAVOVIKH XPRon, LITELBLVOC Eival O

XpPnotneG.

H staipeia MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG 8gv ava-

AapBavel kapia suBLVN yIa OPANUATA XEIPIOROV Kat {nui-

£C TTOL OPEINOVTAL OE AVTIKAVOVIKI XPnon.
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Baokeg uttodeigelg aocpaleiag

NdBete uToYn TO £vOETO PUAAASIO — Elkbva 1.

o AmayopsLOVTAL Ol KATAOTACELG TTOL TIAPOLGLA-
Q1 Covrarotny gikova 1. Eav 8sv armopUYETE AUTEG
TIC KATAOTACELG, LTTAPXEL KIVBLVOG TIPOKANONG

OWHATIKWY BAABWY KAl LAIKWY CNHLLIV.

B Mnv smTpENeTAl o TTAUSIA TNV TTPOGRACH 0TO KAAWSIO0

POPTIONG.

B Mnv smIpEnstal os {wa TNV TPooBacn oTo KAAwWSIo

POPTIONG.

B Mnv XPNOILOTTIOLEITE TIPOOAPHOYEIG BLOUATOG | KAAW-

8la TIpoEKTAONC.

B JUVEEETE TO KAAWSIO POPTIONG O APoyn Kal KATANN-

An vrtodoun popTIoNG.

B Mnv XPNOILOTIOIEITE TO KAAWSLIO POPTIONG OE TIEPIPAA-

Aov OTTOL LTTAPXEL KIVELVOC EKPNENG.

TeXVika cTolXEla

Ovopaoia

Tin

KaAwsdio ¢popTiong Mode 3
(Tvmog 2/Tumog 1)

Mpoturo IEC 61851
Mpoturio IEC 62196

KaAwbdio ¢popTiong Mode 3
(tuTog GB)

Mpotumo GB/T 20234

OvVouaoTIKN Taon (TuTog 2) |uey. 480 V AC
OvVouaoTIKA Taon péy. 440 V AC
(tuTog GB)

OvouaoTIKA Taon (turmog 1) |pgy. 250 V AC
OVoUaoTIKA cuxvoTnTa 50 Hz/60 Hz
OvVouaoTIKO psLUA 20 A/32 A
(ToTOG 2 + TUTOG 1)

OvopaoTikO pebpa 16 A/32 A
(tOrTog GB)

lox0G POPTIONG 46 — 22 kW

Babuog mpootaciag
(TuTTOG 2/TUTOC 1)

IP20 (xwplg oLvdeon)

IP44 (os cLVSean)

IP44 (LE TTPOCTATELTIKO
KAALQ)

BaBuocg mpootaociag

IP20 (xwplg cbvdeon)

(tumog GB) IP55 (og obvdean)
IP54 (uE TTPOOTATELTIKO
KAALULQ)
Ogppokpaoia meptBaro-  |-30 ... +50 °C
VTOG
©EPMOKPAZIA EAPANQOY [-30 ...+50 °C

» AdBete smiong vrroyn TNV mMvakida turouv tng diatagng

oLVSeong PoPTIONG.



Xelplopog

A\ NPOEIAOMOIHEH

EAQTTWHATIKO KAAWSI0 pOPTIoNG — Oavatngpopog

Kivéuvog ammd nAsktporAngia

Eva eAATTWHATIKO KAAWSIO (POPTIONG UITOPEL VA TIPOKAAE-

osl Bavatneopous N Bapsic TPALUATIOUOVC.

P> EASYXETE TO KAAWSLIO (POPTIONG Yia CNUIES TPV ATt
KABE Xpnon (. X., PWYHEG).

> Mnv XPNOILOTIOIEITE TO EAATTWHATIKO KAAWSIO POPTI-

ong.
|

‘Evapgn tng diadikaociag ¢poptiong

®  AdBete utIoYn Tto £vOsTO PUAANGSIO —
Ewkéveg 2 kau 4.

> APAIPECTE TO TIPOOTATEVLTIKO KAALUUA.
» SuVSEOTE TO KAAWSIO POPTIONG.
» =eskvrjote TN Sladikaacia popTiong oTo dxnua.

Teppatiopog tng diadikaoiag poptiong
B MOAG OAOKANPWOEL N POPTION TOL OXNHUATOG TEPUATI-
ote Tn dladikaoia popTIonG.

®  AdBete uIOWn TO £vOsTO PUAAAGSIO —
Ewoveg 3 kat 4.

» Teppartiots tn Sladikaocia popTIong oTo OXNUa.

» AMOCUVEEOTE TO KAAWSLIO POPTIONG.

» TOTTOBETAOTE TO MPOCTATEVTIKO KAAUHUA.

» AMoBnKeLETE TO KAAWSIO (POPTIONG CWOTA OTO OXNHA.
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Ka®apiopog

Avdhoya e T pUTTAvVon Kal TIC SUVBNRKEC XPNong, To
KAAWSIO POPTIONG UITOPEL va kadapiletal pe oTEYVO N
LYPO TPOTIO.

A\ NPOEIAOMOIHEH

Emagn ple nAskTpogopa sEapthpata — Oavatngopog

KivBuvog arré nAsktporAnsia

H smagpn pe nASKTpopoOpa EAPTAATA UMOPEL va

TTPOKAAECEL BAvATNPOPOLE N BAPEIG TPALUATICHOVC.

» ATTOOLVSEOCTE TO KAAWSIO POPTIONG.

» [MpootatsLete Ta BLopATA cLVSEONC KAl TIG BLOUATW-
TEC SlIATAEELG ATTO TNV LYPAOCIA Kal Ao vypPd.

» MnV XPNOIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA.
» KaBapilste To KAAWSIO POPTIONG UE OTEYVO N Aa-
PPWE BPEYHEVO HE VEPO TTAVL.

Arroppgn

o4

AnayopsVsTal N anmoppidn Tou KAAWSIoL POPTIoNG oTA

OIKIOKA aroppippata.

» XpPnolUOoTIOINOTE £va SNUOGCIO ONUEI0 GUAOYNG Yid
AVAKUKAWGH AXPNOTOL NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
£EOMAIOHOV.

» A EPWTAMATA EMKOIWVWVAOTE [E TOV AVTITPOOWTTIO N
TO POpEA 1ABsoNE ArToBAATWV.
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MAGYAR

Rendeltetésszeri hasznadlat

A toltékabellel az elektromos és hibrid jarmUvek (a tovab-
biakban: jarmuvek) toltheték egy megfeleld toltési inf-
rastruktdran, C toltési pont azonositéval a DIN EN 17186
szerint.

o Kétség esetén a tolté infrastruktira alkalmassa-
gat képzett villanyszereldvel kell megvizsgaltatni.

Minden més haszndalat nem rendeltetésszer( hasznélatnak

mindsil. A toltékabel csak akkor biztonsagos, ha figyelem-

be veszik a jelen hasznalati utasitast és a jarm(ihoz tartozé

dokumentaciot.

» A toltékabel hasznélata elétt el kell olvasni a jelen hasz-
nalati utasitast és a jarm(ih6z tartozé dokumentaciot.

> A toltékabel hasznélata elétt figyelembe kell venni a
leirt utasitdsokat.

Ezek figyelmen kivil hagyasa személyi sériilésekhez vagy

anyagi kdrokhoz vezethet, mint pl. &ramités, rovidzarlat

vagy tlz.

Nem rendeltetésszerl haszndlat

A nem rendeltetésszer( hasznalat révén megndé a szemé-

lyi sériilések és az anyagi karok kockazata. Kiilonosen a

kovetkez6 haszndlat tilos:

B A toltékdbel mddositdsa vagy manipuldldsa.

B A toltékabel hibds vagy arra alkalmatlan tolté infrastruk-
tdréra valé csatlakoztatdsa, amely pl. nem egy adott
folyamatos terhelésre késziilt.

B Hibas toltékabel hasznalata.

A nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd személyi séri-

|ésekért és anyagi karokért az tizemeltetd felelds.

A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredd kezelési hiba-

kért és kadrokért a MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG

nem vallal felelésséget.
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Alapveté biztonsagi tudnivalok

Vegye figyelembe a boritélapot — 1. dbra
® Az 1 abrdn szemléltetett helyzetek tilosak. Ha
l ezeket a helyzeteket nem kertilik el, fennall a
személyi sérlilések és anyagi kdrok veszélye.

B Tartsa tavol a gyermekeket a toltékabeltdl.

B Tartsa tavol a kisallatokat a toltékabeltdl.

B Ne haszndljon adaptereket vagy hosszabbité kabele-

ket.

B Hibatlan és arra alkalmas t6lt6 infrastruktirdhoz csatla-

koztassa a toltékabelt.

B Ne haszndlja a toltékabelt robbanasveszélyes kornye-

zetben.

Miszaki adatok

Megnevezés

Erték

Toltékabel, Mode 3
(2-es tipus / 1-es tipus)

IEC 61851 szabvany
IEC 62196 szabvany

Toltékabel, Mode 3

GB/T 20234 szabvéany

(GB tipus)

Névleges fesziiltség max. 480 V AC
(2-es tipus)

Névleges fesziltség max. 440 V AC
(GB tipus)

Névleges fesziltség max. 250 V AC
(1-es tipus)

Névleges frekvencia 50 Hz / 60 Hz
Névleges aram 20A/32A
(2-es + 1-es tipus)

Névleges aram (GB tipus) 16A/32A
Tolto teljesitmény 4,6 — 22 kW

Védelmi fokozat
(2-es tipus / 1-es tipus)

IP20 (nincs csatlakoztatva)
IP44 (csatlakoztatva)
IP44 (védbésapkaval)

Védelmi fokozat (GB tipus)

IP20 (nincs csatlakoztatva)
IP55 (csatlakoztatva)
IP54 (véddsapkaval)

Kornyezeti hdmérséklet

-30 ... +50 °C

Tarolasi hémérséklet

-30 ... +50 °C

» Vegye figyelembe a tipustablat a jarmUicsatlakoz-pé-

ron.




Hasznalat

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilt toltékabel — Aramiités altali életveszély

A sérilt toltékabel haldlt vagy sulyos sériiléseket okozhat.

» Hasznalat el6tt mindig ellendérizze a toltékabelt sérdilé-
sek (pl. repedések) szempontjabal.

» Ne hasznaljon sérlilt toltékabelt.

A toltés megkezdése

® \Vegye figyelembe a boritélapot —
2.és 4. dbra

» Vegye le a védbsapkat.
» Csatlakoztassa a toltékabelt.
» Kezdje meg a jarm( toltését.

A toltés befejezése
B Amint a jadrmU feltoltédott, fejezze be a toltést.

® \Vegye figyelembe a boritélapot —
3. és 4. dbra

» Fejezze be a toltést a jarmivon.

» Vaélassza le a tolt6kabelt.

» Helyezze fel a véddsapkat.

» Helyezze a toltékabelt szabalyszerlien a jarm(ibe.
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Tisztitas
A szennyezd8dés fokatdl és a hasznalati feltételektdl fliggs-
en a toltékabelt szarazon vagy nedvesen kell megtisztitani.

A FIGYELMEZTETES

Fesziiltség alatt 4ll6 komponensek megérintése — Ara-

miités altali életveszély

A feszlltség alatt allé6 komponensek megérintése haldlhoz

vagy sulyos sérlilésekhez vezethet.

» Valassza le a toltékabelt.

» Ovja a dugaszolé csatlakozékat és a csatlakozé paro-
kat nedvességtdl és folyadékoktdl.

» Ne haszndljon tisztitészereket.
> A toltékabelt széraz vagy vizzel enyhén benedvesitett
ronggyal tisztitsa meg.

Artalmatlanitas

A toltékabelt nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt

kezelni.

» Az elektromos és elektronikus berendezések hulladé-
kat gyljtékozponton keresztiil artalmatlanitsa.

> Kérdés esetén forduljon a forgalmazéhoz vagy a gyUjté-
kézponthoz.
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EESTI KEEL

Otstarbekohane kasutamine

Laadimiskaabliga saab laadida elektri- ja hiibriidsoidukeid
(edaspidi: sGidukid) selleks sobivates C-tlilipi laadimiskoh-
tades, mis vastavad standardile DIN EN 17186.

[ Kahtluse korral laske laadimiskoha sobivust elekt-
rikul kontrollida.

Muul viisil kasutamine ei ole lubatud ja on seega mitteots-

tarbekohane. Laadimiskaabel on ohutu ainult juhul, kui jar-

gite seda kasutusjuhendit ja sGiduki dokumentatsiooni.

» Enne laadimiskaabli kasutamist lugege seda kasutusju-
hendit ja sdiduki dokumentatsiooni.

» Jargige laadimiskaabli kasutamise ajal kirjeldatud juhi-
seid.

Eiramise korral vdivad tagajarjeks olla kehavigastused voi

materiaalne kahju, nt elektril6dk, Iihis v&i tulekahju.

Mitteotstarbekohane kasutamine
Mitteotstarbekohase kasutamisega suureneb kehavigas-
tuste ja materiaalse kahju oht. Eelkdige on keelatud jarg-
mised tegevused:

B [aadimiskaabli modifitseerimine vdi manipuleerimine.

B |aadimiskaabli lhendamine vigastesse voi sobimatu-
tesse laadimiskohtadesse, nditeks sobimatu koormusta-
luvusega kohtadesse.

B Vigase laadimiskaabli kasutamine.

K&igi tervisekahjustuste ja materiaalse kahju eest, mis on

pdhjustatud mitteotstarbekohasest kasutusest, vastutab

kasutaja.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ei vastuta kasutusvi-

gade ja kahjude eest, mis on pdhjustatud mitteotstarbeko-

hasest kasutusest.

a

Olulised ohutusjuhised

Vit poordel olevat joonist 1.

Joonisel 1 kujutatud olukorrad on keelatud. Kui

°
l olukordi ei valdita, tekib kehavigastuste ja mate-

riaalse kahju oht.

vasse laadimiskohta.

B Arge kasutage laadimiskaablit plahvatusohtlikus kesk-

konnas.

Tehnilised andmed

Hoidke lapsed laadimiskaablist eemal.
Hoidke loomad laadimiskaablist eemal.
Arge kasutage adapterpistikuid ega pikendusjuhtmeid.

Uhendage laadimiskaabel laitmatus seisukorras ja sobi-

Nimetus

Vaartus

Laadimiskaabel Mode 3
(ttlp 2 / tatp 1)

Standard IEC 61851
Standard IEC 62196

Laadimiskaabel Mode 3
(ttdp GB)

Standard GB/T 20234

Nimipinge (tttp 2) max 480 V AC
Nimipinge (ttitp GB) max 440 V AC
Nimipinge (tttp 1) max 250 V AC
Nimisagedus 50 Hz / 60 Hz
Nimivoolutugevus 20A/32 A
(thlp 2 + tutp 1)

Nimivoolutugevus (tiitip GB) |16 A/ 32 A
Laadimisvoimsus 46 —22 kKW

Kaitseaste (tlitip 2 / tldp 1)

IP20 (ihendamata)
IP44 (Uhendatud)
IP44 (kaitselimbrisega)

Kaitseaste (tuitip GB)

IP20 (ihendamata)
IP55 (Uhendatud)
IP54 (kaitseliimbrisega)

Umbritsev temperatuur

-30..+50°C

Hoidmistemperatuur

—-30 ... +50 °C

» Jargige ka laadimisseadme tulbisilti.




Kasutamine

Kahjustunud laadimiskaabel — p&hjustab eluohtliku

elektrilo6gi ohtu

Kahjustunud laadimiskaabel v8ib pdhjustada surma voi

tekitada raskeid vigastusi.

» Kontrollige enne iga kasutamist, et laadimiskaabel po-
leks kahjustunud (nt rebenenud).

» Arge kasutage kahjustunud laadimiskaablit.
|

Laadimise alustamine

® Vit poordel olevaid joonisid 2 ja 4.

» Votke kaitsekate &ra.
» Uhendage laadimiskaabel.
» Kaivitage sdidukil laadimine.

Laadimise I6petamine
B Kohe kui sGiduk on tais laetud, I8petage laadimine.

(] Vt poordel olevaid joonisid 3 ja 4.

» Lodpetage sdidukis laadimisprotsess.

» Lahutage laadimiskaabel.

» Paigaldage kaitsekate.

» Hoidke laadimiskaablit nduetekohaselt sdidukis.

%4 MENNEKES
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Puhastamine
Sdltuvalt mustusastmest ja kasutustingimustest vdib laadi-
miskaablit puhastada kuivalt voi niiskelt.

Voolu juhtivate detailide puudutamine — péhjustab elu-

ohtliku elektril66gi ohtu

Voolu juhtivate detailide puudutamine voib pdhjustada

surma vOi tekitada raskeid vigastusi.

» Lahutage laadimiskaabel.

> Kaitske pistiklihendusi ja -seadiseid niiskuse ja vedelike
eest.

» Arge kasutage puhastusvahendeid.
» Puhastage laadimiskaablit kuiva v3i kergelt veega niisu-
tatud lapiga.

Korvaldamine

hid

Laadimiskaablit ei tohi korvaldada olmejaatmena.

> Kasutage elektri- ja elektroonikajadtmete avalikke kogu-
mispunkte.

» Kisimuste korral p6drduge edasimiiija vdi jadatmekaitlu-
settevdtte poole.

42



SUUNT $T 33>

T HaRUd, B 39 IR Dad BT START BB, DIN EN
17186 IR IR HZSCIBIbRA DI C D 1Y B
ﬁﬁ?ﬁ;@?w(w)mmmwmw
bl B

o  FEf\de B, dl IR Ul & | BV ARSI
1 wRmastse

HRIT o ITANT Bt AT el 8 3R 38 SFafT ST

AT ST I8 IR Had adt IudT 8 WY 8, 9

Y TI3(A & SR 3R a8 TRAGH T Urei ST S|

> 3 ARG DA DI SUANT B F Ugd I8 YA
T3 3R a1 TREE Ug |

> o ot 3170 9 IR Had BT YA H3, Al &l T
TGN T UTaH R |

U S | dfthd g1 & WRIUTHYERY q@dhanid die a1

Hudaf ! gFf 8l T 8, SR Fforelt BT e, IR

WRpTe 1 om o T 2|

TAad SUGHT

Al YA & qHARTD die 3R Judal &1 gH1 BT FarT

§¢ ST 21 3! Iy 3u @ AfEaRafa &t srgmaf el &

B IR DI H FEald T B BT

B IR Had DI HRAT GRSTURN AT AT BV IRSIAT
A Y HAGHE BT, I B SaR@H TUR YR &
A S 78 B T 2

B HRA SIVYRU ARSI Hae BT SUART DHRHAT|

QRGN Safd START ¥ IqU DA Ut querafiia die a1
HUqaf &1 gl & Al qad SAHER B

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG I 3dfd I9a1T &
RIOMT YRy SR off STRef g a1 Hyal & dft Iqar-
Sl 5T GeRm S|

43

FIRITE RO BRI
YT TR S W ¢t T ATHSRI TR $a=
3 3R BT YT B - 3TeRdm 11
i araar & R T Ui W A% 21 galem
=1 Uil | 7E 9o 2, A qEeRanid e R
U@l 1 gHf BT SrRay i |

B TIE P ARG Dad d R G |

B SR ®I IR Had I g2 39 |

B TSR HAAHCR! AT UHHCRH dRl BT SUART 7 R |

B IR ST DI Tl ST HRIRA 3R IuIdhd EV
IR FC]E ° HADE PR |

m SR Jyrafd aIRpIces TRy 8 IR Had Bl
JUTNT = DR |

qAHTD! ihe

g =

Al 3 IRGIN hed HH® IEC 61851

(€13 2 / T1RU 1) H |EC 62196

S 3 IRINT Hed HIHD GB/T 20234

(CI<U GB)

ARYRIA dlecol (13U 2) | 3ryfdbaH 480 V AC

IRYURI dIe(cSl (CT8U GB) | 3fUlbdH 440 V AC

ARYRIT dicicol C8U 1) | 31efbad 250 V AC

ARYRI 3fracdl 50 Hz / 60 Hz

ARYRIT B 20A/32A

(CIRU 2 + <IRU 1)

ARYRIT H< (C13YU GB) 16A/32A

RN UlaR 46-22 kW

YIHHUT a1 IP20 (G AAfdbedl g3

(CleY 2 /T1—YU 1) P44 (T <7 g3
IP44 (SRS TR0 Fgfd)

TREIOT I (CT3Y GB) IP20 (TET Aicbell g3
IP55 (CERT ST §31T)
IP54 (RN TR0 Fgfd)

CNEINIGIEEIE! -30 ... +50 °C

HSRUI dTIH -30 ... +50 °C

> IR SIS W ol TTg e qaie Hi g |




AT

A e

CAREGH

eﬁ&ﬁﬁgﬂawﬁ@wﬁmwm%mmﬂwﬁ?w

Iphal 5l

> TP I A U IR HId DI HIAT (3G, TRIR) B
S R A

> BRI ol FHARRYT IR D BT ITIANT 7 B |

RSN QRBIAAT IR HIAT
e  HUYT TRV S W ¢l T TSR R A=
1 3ok Swet uras o - et 2 ok 41

> WHTH HY geTt|

> IR P STd |

> aw:raﬁamﬁrrzl{ﬁ|

RSN qRBIAT FHGA

n st‘raﬁw Wﬁlmaﬁaﬁl

e  HUAT ARV YYS W &I T THSHRI U Q=
L 3 ok e uraw % - amadf3 o 41

> ATEA-a et IRSINT TREAR AT JHYI HR |

> IR Had Afbd |

> WHYH DY TG

> 30 a8 | ARSI Dhad dI 3did I F HeRId H|

AW
FUARRE ARG DI — FioTall ® e D BRUT AT

%4 MENNEKES

MY POWER CONNECTION

BT

IRWIN B DI DRI @ T 7t BUS I B BT ST
W%%,uamﬂaﬁqu%ﬁraﬁ?mﬂéaﬁwqﬁm
FA 5

A Fara
T gl | RP - iorell & Fed & HRUT S i

Gl

gforeft & = ORol g 9 Hid 81 9! @ a1 TR dle @
REI

> IR Had Al |

> AT 3R Fiehe ! TH 3R Rdl UeRYT ¥ RS e |

> FHTS UGRYT BT IUANT A B
> ARG Dad bl G I g F UgT Uil gU HUs § Ah
Gl

SfPT T

)id

RGN DA Pl IR HeR D 1Y AUCH g1 BT 81U |

> RGP dieFd 3R FAbIid JUBRUN & TT[EBRUl
D A b IRASHID TTRGUT GUd BT ITART B3 |

> el 3D DIs TR g, dl SIeR AT SOURINE AfteH
DU T TRSD BRI

44



99l

wluo

ool o Sl 1S Lo aw <558 pi b Siss o5 JuS Sizlz
! M U\gJJg ng.l)._g_uu|)9| SN JLQ.').” &Y

oluiil 4

opbos ol S (S el S EuyS iy - liggz 95 ygo> Ly

ce WS o i S olsz 0w b Dgo liggz oS Lail vy

-02S) Boizo aw Olsile jol rad oS SulSlw ol 350, <

oS i Jlasiwl yolic S wilio <
=S ai e S il S il b <3S Suins oS JuS Kiz)ly <
S bo aw <3S Joy

o4

S~ ali 385 gile S ES)S 1563 ol yeS oS Jus Siz)lz

woloe —J 5 olobs Syl gl vy oy Jlasiul <
oS Jlasiwl 48> oS Wgog

WS ES)S 135S b 53 9 isy lgaw wisS uo 3 S TSI <
S ~buly aw igeS oS ali

45

Joc

ohbs o S Sujj diel S E)S by - JusS Siz)lz yosl

Oygo S Eigz WA b Dge axii S 3luS Sis)ls yosl

0ol S J)S willee 8 JusS Sizyle dis aw Jlosiawl 5y <
(ugd ~ oSl Wie) i o5

S N Jlasiwl JuS Sizyls yosl <«

1

UyS garis das 8 Kiz)lz

oS 4 )9l 2 yglai W8 63y Grgpw S ol @
-0d)S Jac y ol ysl p1)S Sgi Dleglse

o Ul S Giblas> <
oS U3 Jus l—<-1>_)L> <
oS Eapi U)S zylz 58 <

L)S Jboso oS Joe S Sizylz
D Sy dac 8 Siz)lz o 1 d gy 2)la SIB tig> W

us439|3)=l_9wu\i§63_).,!, digpw eS oy o
-0t)S dac y ol ysl L1)S Sgi Dleglse

on)S dbse Jac IS Sizlz oS 56 <

.UJ)KJuﬁuquqp <

bgazo 3 j9b iy pae 58 Lyl oS JuS Siz)lz <
-uMS)



Ologlse iblas> sl
Ologlao S 1 S 8 63 j1 Grapw oS ol

-uisS dac 5 olygl piS G

-UM Egien ;le'bsao olod u:ls wilgS> Lao 1 IPeS 1
W3 6548 5a)S uad 13 aw Jiygo ol Gl S
By o33 5 lasi S Sol gl &gz

025y )90 aw JusS Kizylz oS Lo

-0485) 19> aw JuS Siz)lz o5 Loysilz

0108 i Jlasiwl JS iyl b 588 4151

EV Usige 3ol dls J)S oSy ysb s oS JusS Kiz)lz
02 )S Shutie aw il Siz)lz

ote Jsolo ju5 Slany 5y job iSas oS JuS Siz)lz ®

oS~ Jlasiwl
Y ol
IEC 61851 5,5k Jus iz)l> 3 390
IEC 62196 3)3is%w (1 b /2 i)
GB/T 20234 5,3ifw | (GB by JuS Kiz)l> 3 390
V AC 480 0sbj aw 03L) (2 b) aullog 30,
V AC 440 o5lj ww 03L) (GB b)) auilog 3y,
V AC 250 o5l ) aw 03L ) (1 Wb) adlgg 34,
Hz / 60 Hz 50 cuiigSy )6 )
A/32A20] (1wl + 2 6l) &S 35,
A/32A16 (GB 5 &uyS X,
KW 22 - 4.6 2ok Sizylz
(8L o) 1P20|  wils / 2 wb) ~zys S braxy
(ol L) 1P44 (1
(lw S oSa5 Wiblas) IP44
(&L i) 1P20 (GB i) n>)> S ooy
(ol 38L) IP55
(@lw S pSas iblas) IP54
C° +50 ... -30 CJJ|_)> ~)d s LJS->|"°
C° +50 ... -30 CJJ|)> ~>)) lS@JBLu

oS g oyliine 1S Sy Sillyy S Sizyly <

%4 MENNEKES

MY POWER CONNECTION

Jlesiiwl 83,8 ool

by lg> " oL3B" Heku amile S 52 1 LSB Sl Hol b8y
Siz)l> pae cadylho gilw S DIN EN 17186 oS .8 Sl
(EV) 58 b cuwlio wuuS Jolo S C 35S wisliuy Euslgy
Jo1 S Jlaiwl o8 JuS Kiz)lz Gl yy Guindwl Kiz)le
= Bw b Sz,

= S Cuigige o7 usd Lt e aw dlg> pwl S °
8 gl Sizylz BV aw iy 501 ylo wunsS 1
-bilgyS nillso

al ysl o v Dzl S Jlasiwl S aws g oS K0

ool Gy JuS Sizyle B dl> lgmaw Jlasiul hle

el Culy gl cz o Bedze o S Jlaiiwl jre Oys0

Al LS Jac 1 Oliglins oS 658 sl by w8 6 e

Sl wlee gl dig aw S Jlasiwl S JuS Szl gul <
o5 98 Oligliwy S 58 ol b

adl38 87 i1yS Jlasiwl o5 JuS Kiz)lz pul ol (gt > <
-0S Jae y Slly0s)S

wolodi S SWol b &gz (ild moii 5 pwlSl yao yS Ll

ot g0 S 83l b ESyw &l «Eu)S 8y Jgedin

e S JS5

Jlexiw! cuwliol

s oybas 15 laii S Siol sl Eigz wild Jlasiwl cuwliol

't ok Bl BS Heel i3 2)3 oS Wl logos o o

U)S 355 592 wre wul b paoyi Gao JuS Siz)> @

aw il Sizglz BV cuwlioli b yosl o5 Jus Sizjl; =
= S 3o Jiiwo mglbo 5 jeb S Jlie 92 ()S Shwio
91 WS LS N iye

0)S Jlasiwl JuS Sizylz yost =

S SVol b &gz Wi gy S diel S Jlasiw! cwlioli

.ug_g.g . W)lo $)ly ~ed S Hlods

S Jloaziwl cuwlioi MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG

oS plodi § yailes (dac g v Jlg ol dolw Gao 24l

-usgg.) uA _)|_) ~o)

46



BAHASA INDONESIA

Tujuan penggunaan

Dengan kabel pengisi daya, kendaraan listrik dan hibrida,
untuk selanjutnya disebut "kendaraan", diisi daya pada
infrastruktur pengisian daya yang sesuai dengan penanda
titik pengisian daya C berdasarkan DIN EN 17186.

Apabila ada keraguan, mintalah agar kapabilitas
infrastruktur pengisian daya diperiksa oleh teknisi
ahli.

Penggunaan lain tidak diizinkan dan dengan demikian
dianggap sebagai penggunaan yang tidak benar. Kabel
pengisi daya hanya aman jika panduan pengoperasian ini
dan dokumentasi tentang kendaraan diperhatikan.

» Sebelum menggunakan kabel pengisi daya, baca pan-
duan pengoperasian dan dokumentasi tentang kenda-
raan.

» Selama menggunakan kabel pengisi daya, perhatikan
petunjuk yang diuraikan.

Mengabaikan petunjuk tersebut dapat menyebabkan

cedera diri dan kerusakan properti, misalnya sengatan lis-

trik, sirkuit hubung singkat atau kebakaran.

Penggunaan yang tidak benar

Dengan penggunaan yang tidak benar, risiko cedera diri
dan kerusakan properti akan meningkat. Larangan terse-
but terutama:

B Mengubah atau memanipulasi kabel pengisi daya.

B Menghubungkan kabel pengisi daya ke infrastruktur
pengisian daya yang salah atau tidak sesuai, misal-
nya, infrastruktur yang tidak dirancang untuk beban
daya permanen.

B Menggunakan kabel pengisi daya yang rusak.

Pengguna bertanggung jawab atas semua cedera diri dan

kerusakan properti yang disebabkan oleh penggunaan

yang tidak benar.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG tidak bertanggung

jawab atas kesalahan pengoperasian dan kerusakan yang

disebabkan oleh penggunaan yang tidak benar.
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Informasi keselamatan dasar

Perhatikan halaman sampul — Gambar 1.

(] Situasi yang diuraikan di gambar 1 dilarang. Jika
l Anda tidak menghindari situasi ini, bahaya cede-
ra diri dan kerusakan properti dapat terjadi.

Jauhkan anak-anak dari kabel pengisi daya.
Jauhkan hewan dari kabel pengisi daya.
Jangan gunakan steker adaptor atau kabel ekstensi.

Sambungkan kabel pengisi daya ke infrastruktur pengi-

sian daya yang sesuai dan tidak rusak.

B Jangan gunakan kabel pengisi daya di lingkungan
dengan kondisi yang mudah meledak.

Data Teknis

Istilah

Kabel pengisi daya Mode 3
(Tipe 2/ Tipe 1)

Pedoman IEC 61851
Pedoman IEC 62196

Kabel pengisi daya Mode 3
(Tipe GB)

Pedoman GB/T 20234

Tegangan nominal (Tipe 2)

maks. 480 V AC

Tegangan nominal (Tipe GB)

maks. 440 V AC

Tegangan nominal (Tipe 1)

maks. 250 V AC

Frekuensi nominal 50 Hz / 60 Hz
Arus nominal 20A/32A
(Tipe 2 + Tipe 1)

Arus nominal (Tipe GB) 16A/32A
Kapasitas pengisian daya 4,6 — 22 kW

Kelas perlindungan
(Tipe 2/ Tipe 1)

IP20 (tidak tersambung)

IP44 (tersambung)

IP44 (dengan tutup pelin-
dung)

Kelas perlindungan (Tipe GB)

IP20 (tidak tersambung)
IP55 (tersambung)
IP54 (dengan tutup pelin-

dung)
Suhu sekitar -30 ... +50 °C
Suhu penyimpanan -30 ... +50 °C

» Perhatikan juga pelat jenis di konektor pengisi daya.




Pengoperasian

A\ PERINGATAN

Kabel pengisi daya rusak — Risiko kematian akibat

sengatan listrik

Kabel pengisi daya yang rusak dapat menyebabkan kema-

tian atau cedera parah.

» Sebelum digunakan, periksa kabel pengisi daya dari
kerusakan (misalnya terkelupas).

» Jangan gunakan kabel pengisi daya yang rusak.
|

Memulai proses pengisian daya

(] Perhatikan halaman sampul —
Gambar 2 dan 4.

» Lepaskan tutup pelindung.
» Sambungkan kabel pengisi daya.
» Mulai proses pengisian daya di kendaraan.

Mengakhiri proses pengisian daya
B Segera setelah kendaraan terisi daya, akhiri proses
pengisian daya.

(] Perhatikan halaman sampul —
Gambar 3 dan 4.

» Akhiri proses pengisian daya di kendaraan.

» Lepaskan kabel pengisi daya.

» Pasang kembali tutup pelindung.

» Simpan kabel pengisi daya di kendaraan secara rapi.

%4 MENNEKES
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Pembersihan

Sesuai tingkat kekotoran dan kondisi pengoperasian,
kabel pengisi daya dapat dibersihkan secara kering atau
basah.

A\ PERINGATAN

Menyentuh komponen yang teraliri arus — Risiko kemati-

an akibat sengatan listrik

Menyentuh komponen yang teraliri arus dapat

menyebabkan kematian atau cedera parah.

» Lepaskan kabel pengisi daya.

» Lindungi koneksi steker dan sistem konektor dari
kelembapan dan cairan.

» Jangan gunakan bahan pembersih.
» Bersihkan kabel pengisi daya dengan kain lap kering
atau sedikit basah.

Pembuangan

)id

Jangan buang kabel pengisi daya bersama limbah rumah

tangga.

» Gunakan pusat pengumpulan umum untuk daur ulang
peralatan listrik dan elektronik bekas.

» Apabila ada pertanyaan, hubungi distributor atau peru-
sahaan pengolahan limbah.
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BAHASA MELAYU

Tujuan penggunaan

Kenderaan elektrik dan hibrid, kemudian daripada ini
dirujuk sebagai "kenderaan", boleh dicas menggunakan
kabel pengecas ini di stesen pengecas kenderaan elektrik
(EV) yang sesuai dengan label tempat pengecas C
mengikut DIN EN 17186.

Jika ragu-ragu, dapatkan juruelektrik yang
1 berkelayakan untuk menyemak kesesuaian
stesen pengecas EV.

Sebarang penggunaan lain adalah tidak dibenarkan dan
dianggap sebagai penggunaan salah. Kabel pengecas
ini hanya selamat digunakan jika arahan yang disediakan
dalam manual ini dan pendokumenan kenderaan diikuti.
» Baca arahan pengendalian dan pendokumenan
kenderaan sebelum menggunakan kabel pengecas ini.
» lkuti arahan yang disediakan pada bila-bila masa anda
menggunakan kabel pengecas ini.
Kegagalan berbuat demikian akan menyebabkan
kecederaan diri atau kerosakan harta benda termasuk
renjatan elektrik, litar pintas atau kebakaran.

Penggunaan salah

Penggunaan salah meningkatkan risiko kecederaan
diri dan kerosakan harta benda. Anda tidak dibenarkan
khususnya untuk:

B Mengubah suai atau memanipulasi kabel pengecas.

B Menyambungkan kabel pengecas ke stesen pengecas
EV yang rosak atau tidak sesuai sebagai contoh tidak
direka untuk muatan kekal yang diperlukan.

B Menggunakan kabel pengecas yang rosak.

Pengguna bertanggungjawab atas sebarang kecederaan
diri atau kerosakan harta benda yang berlaku akibat
penggunaan yang salah.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG tidak akan
bertanggungjawab bagi mana-mana kesalahan
pengendalian atau kerosakan disebabkan oleh
penggunaan salah.
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Maklumat keselamatan asas

Sila ambil perhatian dan ikuti maklumat pada
muka hadapan - Rajah 1.

Situasi ditunjukkan dalam Rajah 1 adalah dilarang.
Jika anda tidak mengelak situasi ini, akan
terdapat risiko kecederaan diri dan kerosakan
harta benda.

i @

B Jauhkan kabel pengecas daripada kanak-kanak.
B Jauhkan kabel pengecas daripada haiwan.

B Jangan sekali-kali gunakan sebarang palam penyesuai
atau kabel pemanjangan.

B Sambungkan kabel pengecas ke stesen pengecas EV

yang berfungsi dengan betul.

B Jangan gunakan kabel pengecas di persekitaran yang
berkemungkinan meletup.

Data teknikal

Nama

Nilai

Kabel pengecas mod 3
(jenis 2 / jenis 1)

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196

Kabel pengecas mod 3
(jenis GB)

Norma GB/T 20234

Voltan nominal (jenis 2)

maks. 480 V AC

Voltan nominal (jenis GB)

maks. 440 V AC

Voltan nominal (jenis 1)

maks. 250 V AC

Frekuensi nominal 50 Hz / 60 Hz
Amper nominal 20A/32 A
(jenis 2 + jenis 1)

Amper nominal (jenis GB) 16A/32A
Kuasa cas 4.6 — 22 kW

Darjah perlindungan
(jenis 2 / jenis 1)

IP20 (tidak dipasang)

IP44 (dipasang)

IP44 (dengan penutup
pelindung)

Darjah perlindungan
(jenis GB)

IP20 (tidak dipasang)
IP55 (dipasang)
IP54 (dengan penutup

pelindung)
Suhu alam sekeliling -30 ... +50 °C
Suhu penyimpanan -30 ... +50 °C

» Sila juga perhatikan label jenis pada penyambung plag

pengecas.




Operasi

Kabel pengecas rosak — Berbahaya kepada nyawa akibat

kejutan elektrik

Kabel pengecas yang rosak mungkin membawa maut atau

mengakibatkan kecederaan yang serius.

» Periksa kabel pengecas untuk kerosakan (cth. retak)
sebelum setiap penggunaan.

» Jangan gunakan kabel yang telah rosak.
|

Memulakan proses pengecasan

®  Sila ambil perhatian dan ikuti maklumat pada
muka hadapan — Rajah 2 dan 4.

» Alihkan penutup pelindung.
» Masukkan kabel pengecas.
» Mulakan pengecasan kenderaan.

Menamatkan proses pengecasan
B Setelah kenderaan dicas, hentikan proses pengecasan.

® Sila ambil perhatian dan ikuti maklumat pada
muka hadapan - Rajah 3 dan 4.

» Tamatkan proses pengecasan sisi kenderaan.

» Cabut palam kabel pengecas.

» Pasangkan penutup pelindung.

» Simpan kabel pengecas dengan betul di dalam
kenderaan anda.

%4 MENNEKES
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Pembersihan

Kabel pengecas boleh dibersihkan dengan kain yang
kering atau lembap bergantung kepada keadaan aplikasi
dan kotoran.

Sentuhan dengan bahagian hidup — Berbahaya kepada

nyawa akibat renjatan eletrik

Menyentuh komponen beraliran elektrik boleh membawa

maut atau mengakibatkan kecederaan yang serius.

» Cabut palam kabel pengecas.

» Lindungi palam dan soket daripada lembapan dan
bendalir.

» Jangan gunakan ejen pembersih.
» Bersihkan kabel pengecas dengan kain kering atau
dilembapkan sedikit dengan air.

Pelupusan

)id

Kabel pengecas mestilah tidak dilupuskan dengan sisa

rumah.

» Gunakan pusat pengumpulan awam untuk mengitar
semula peralatan eletrik dan elektronik terpakai.

» Jika anda mempunyai soalan, hubungi pengedar atau
syarikat pelupusan sisa buangan.
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AVANE'E

Mba’eicha ojepuru va’era
Pe kavle de karga ikatu ojepuru ojekarga hagua petei
auto eléktriko téra ivrido, oguerekdma guive pe entrada C
ojekarga hagua, he'ihaicha pe nérma DIN 17186-pe.
o Ndereikuaa pordiramo mba‘eichaguapa, ejerure
1 petel elektrisista katupyrype ohecha hagua
ohotapa hese pe kavle.

Ndojepurui va'era ambue mba’era. Pe kavle de karga
isegurota ojepuriramo he'ihdichaite umi instruksion
“Mba’éichapa ojepuru va'erd” ha pe auto dokuménto
ahoite.

» Eleékena umi instruksion he'iva mba'éichapa ojepuru
va'erd ha pe auto dokuménto eipuru mboyve pe kavle
de karga.

» Ejapokena he'ihaichaite umi instruksion eipuruta jave
pe kavle de karga.

Ndereipuruiramo hekopete ikatu ojapo vai nderehe téra

ombyai pe nde auto, ikatu rupi okorre nderehe elektrisida,

ojapo petei korto sirkuito térd hendy voi.

Ojepuru ojepuru’y haguaicha

Ojepururamo ojepuru'y haguaicha oive peligro. Ndovaléi.
B Ofemyengovia téra ojepoko vai pe kavlere.

B Onekonekta pe kavle petei enchufe ndohdivare hese.
B Ojepuru pe kavle de karga oguerekéramo proviéma.
Oiméramo ojepuru haguére hendape'y ofiembyai, pe
oipurlva rresponsavilidata.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ndaha'emo’ai
rresponsavle oiméramo ofiembyai ojepuru haguére
hekope'y.
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Mba’épa eguereko va'era en kuénta iseguro
hagua.
Noéta oiva pe poértadape - Ta'anga 1.
® Umi mba'e ojehechaukava ta'anga 1-pe
1 ndojejapoi va'era. Ejapéramo umiva ikatu hina
ndeperhudika ndéve téra pe mba’e reipurivape.

B Umi mitd of va'erd mombyry pe kavle de kargagui.

B Umi mymbakuéra of va'erda mombyry pe kavle de

kargagui.

B Ndovaléi eipuru alarge ni triple pe kavle de kargandi.

B Eenchufékena pe kavle de karga petei fuénte oiko pora

ha isegurova rehe.

B Anikena eipuru pe kavle de karga oihdme alguna kdsa

ikativa okapu ijerére.

Informasion téknika

Embohéra.

Mboypa ovale.

Kavle de karga modo 3
(Tipo 2 / Tipo 1)

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196

Kavle de kdrga modo 3
(Tipo GB)

Norma GB/T 20234

Tension nominal (Tipo 2) max. 480 V AC
Tension nominal (Tipo GB) |max. 440 V AC
Tension nominal (Tipo 1) max. 250 V AC
Frekuencia nominal 50 Hz / 60 Hz
Korriénte nominal 20A /32 A
(Tipo 2 + Tipo 1)

Korriénte nominal (Tipo GB) |16 A/ 32 A
Poténsia ojekarga hagua 4,6 — 22 kW

Mba’éichagua proteksionpa
oguereko (Tipo 2 / Tipo 1)

IP20 (konexion'yre)

IP44 (ofieechufard)

IP44 (itapa de
proteksionramo)

Tipo de proteksion (Tipo
GB)

IP20 (konexion'yre)

IP55 (ofieechufard)

IP54 (itapa de
proteksionramo)

Temperatura ijeréregua

-30 ... +50 °C

Temperatlra ofiefiongatu

hagua

-30 ... +50 °C

» Emana pordkena mba’éichagua enchufepa oipuru.




Mba’éichapa ojepuru va’era

A\ ENATENDE HAGUA

Ofiembyairamo ikavle de karga: ikatu voi ofiemano

okorrekuaa rupi elektrisida

Petel kavle de karga ofiembyaiva ikatu flanelesiona terd

flandejukaite voi.

» Efatendéke noiméipa pe kdvle de kdrga ofiembyai(por
ehémplo, ojeipiro’imiramo) eipuru mboyve.

» Anikena eipuru pe kdvle de kdrga oiméramo ofiembyai.

|

Eiepyri ekarga

® Emaiia pe portadare -
Ta’angakuéra 2 ha 4

> Eipe'a pe tapa.
» Ekonékta pe kavle de karga.
» EfRepyrd pe proséso ekarga hagua pe auto.

Embopaha pe proséso ekarga hagua pe auto
B Okargapa rire pe auto embopaha pe proséso okarga
hagua.

® Emania pe portadare —
Ta’angakuéra 3 ha 4

» Embopaha pe proséso ekarga hagua pe auto.
» Edesenchufa pe kavle de karga.

» Emoijey pe tépa.

» Efongatu pora pe kévle de karga pe autope.

%4 MENNEKES
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Emopoti hagua
A segun iky'a ha ipuru laja, pe kavle de karga ikatu iséko
téra he'd lénto ofiemopoti hagua.

A ENATENDE HAGUA

Epokéramo umi komponénte oguerekévare tension:

ikatu ndejuka okorrepakuaa rupi nderehe elektrisida.

Epokéramo umi komponénte oguerekoévare tension ikatu

nelesiona téra ndejukaite voi.

» Edesenchufa pe kavle de karga.

» Enangarekoke umi koneksidnre pono hykue ni ojagarra
chupekuéra umeda.

» Ndovaléi eipuru oimehaichagua produkto de limpiésa
emopoti hagua.

» Emopoti pe kavle de karga petei trapo'i isékova téra
he'd Iéntova ypendi.

Moopa ikatu emombo

)id

Pe kavle de kdrga noflemombdi va'erd umi yty 6gapegua

apytépe.

» Eipurukena umi pinto ofiemombohape umi ekipo
eléktriko ojepuru jey hagua oiva pe reikoha jerére.

» Reikuaasevéramo alguna késa ikatu refie’é pe emprésa
ofieenkargavandi omombo umi yty.
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ISLENSKA

Fyrirhugud notkun Mikilveegar 6ryggisupplysingar
Med hledslusnurunni er heegt ad hlada raf- og tvinnbila,
hér eftir nefndir ,bilar”, med videigandi hledslublinadi med

Sja kapu — mynd 1.
Adsteedurnar sem syndar eru @ mynd 1 eru

hledslustadarmerkingu C samkvaemt DIN EN 17186. i bannadar. Ef ekki eru gerdar radstafanir til ad
Ef vafi leikur & um hvort hledslubtunadurinn er af fordast pessar adstaedur er heetta & pvi ad slys
1 réttri gerd skal lata rafvirkja ganga dr skugga um og tjon eigi sér stad.
pad.
B Haldid bornum fra hledslusnudrunni.
Onnur notkun er ekki fyrirhugud og er pvi 6heimil. B Haldid dyrum fra hledslusndrunni.
Hledslusniiran e/r ekki no/tué med oruggum/ heett B Ekki ma nota millistykki eda framlengingarsndrur.
nema ad farid sé eftir pvi sem fram kemur i pessum
B Tengja skal hledslusnuruna vid hledslublinad sem er i

notkunarleidbeiningum og fylgiskjélum bilsins.

» Lesa skal notkunarleidbeiningarnar og fylgiskjol bilsins
a8ur en byrjad er ad nota hledslusndruna. B Ekki ma nota hledslusndruna i sprengifimu umhverfi.

lagi og af réttri gerd.

» Fylgja skal leidbeiningunum sem par koma fram vid

notkun hledslusnudrunnar. Teeknilysing
Ef leidbeiningum er ekki fylgt getur pad haft slys & folki Heiti Gildi
eda tjon i for med sér, t.d. vegna raflosts, skammhlaups Mode 3-hledslusnura Stadall IEC 61851
eda eldsvoda. (gerd 2/ gerd 1) Stadall IEC 62196
Mode 3-hledslusnura Stadall GB/T 20234
Ro6ng notkun (gerd GB)
R6ng notkun eykur haettu a slysum & félki og tjéni. Einkum Malspenna (gerd 2) hdam. 480 V AC
er oheimilt ad: Malspenna (gerd GB) ham. 440 V AC
B Breyta hledslusnirunni eda eiga vid hana med 6drum Malspenna (gerd 1) ham. 250 V AC
heetti Maltioni 50 Hz / 60 Hz
B Tengja hledslusniruna vid rangan eda biladan VBT J0A/32A

hledslublinad, sem er til deemis ekki gerdur fyrir (gerd 2 + gerd 1)

videigandi stédugt alag.

Malstraumur (gerd GB) 16A/32A
B Nota hledslusnuru sem er i élagi. Hledsluafl 46— 22 kW
Notandi ber sjalfur abyrgd & ollum slysum a folki og tjoni Varnarflokkur IP20 (ekki i sambandi)
s/em rekja ma til rangrar notkunar. (gerd 2 / gerd 1) IP44 (i sambandi)
Abyrgd MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG naer ekki IP44 (med loki)
til mistaka vid stjérnun og tjéns sem rekja ma til rangrar Varnarflokkur (gerd GB) IP20 (ekki { sambandi)
notkunar. IP55 (i sambandi)
IP54 (med loki)
Umhverfishitastig -30 ... +50 °C
Geymesluhitastig -30 ... +50 °C

» Sjé einnig upplysingaspjaldid & hledslubtnadinum.
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Notkun

Skemmd hledslusntra - lifshaetta vegna raflosts

Skemmd hledslusnura getur valdid banaslysum eda

alvarlegum meidslum.

» Athugid med skemmdir & hledslusnurunni (t.d. sprungur)
fyrir hverja notkun.

» Ekki mé nota skemmda hledslusnuru.

Sett i hledslu
®  Sja kapu -
myndir 2 og 4.

» Takid lokid af.
» Stingid hledslusndrunni i samband.
» Setjid hledsluna i gang i bilnum.

Tekid ur hledslu
B Stddva skal hledsluna um leid og billinn er ordinn
fullhladinn.
®  Sja kdpu -
myndir 3 og 4.

» Stoovid hledsluna i bilnum.

» Takid hledslusniruna Ur sambandi.

» Setjid lokid a.

» Gangid fra hledslusndrunni med videigandi heetti
bilnum.

%4 MENNEKES
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Prif
Allt eftir hreinindum og notkunarskilyrdum hverju sinni er
haegt ad prifa hledslusniruna med eda an veetu.

Snerting vid hluta sem straumur er a - lifshaetta vegna
raflosts

Ef komid er vid hluta sem straumur er & getur pad valdid
banaslysum eda alvarlegum meidslum.

» Takid hledslusniruna ar sambandi.

» Verjio innstungur og kleer fyrir raka og vokva.

» Ekki nota hreinsiefni.
» brifid hledslusniruna med purri tusku eda tusku sem
hefur verid veett litillega med vatni.

Foérgun

o4

Ekki ma fleygja hledslusnirunni med heimilissorpi.

» Skila skal hledslusnurunni til almennrar méttokustodvar
fyrir Ur sér genginn raf- og rafeindabunad.

» Ef spurningar koma upp skal hafa samband vid s6luadila
eda forgunaradila.
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POLSKI

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Za pomoca tego kabla do tadowania mozna tadowad
pojazdy elektryczne i hybrydowe, okreslane pdzniej jako
~pojazdy“, w odpowiedniej do tego infrastrukturze tadowa-
nia z oznaczeniem punktéw tadowania C zgodnie z norma
DIN EN 17186.

W razie watpliwosci, wykwalifikowany elektryk
1 powinien sprawdzi¢, czy istniejaca infrastruktura
tadowania jest odpowiednia.

Jakiekolwiek inne uzycie jest niedozwolone i dlatego

niezgodne z przeznaczeniem. Kabel do tadowania jest

bezpieczny tylko wtedy, gdy przestrzegana jest niniejsza

instrukcja obstugi oraz dokumentacja pojazdu.

» Przed uzyciem kabla do tadowania przeczytac niniejsza
instrukcje obstugi i dokumentacje pojazdu.

» Podczas uzywania kabla do tadowania przestrzegac
podanych instrukcji.

Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac obraze-

nia ciata lub szkody materialne, takie jak: np. porazenie

pradem elektrycznym, zwarcie lub pozar.

Niewtasciwe zastosowanie

W wyniku niewtasciwego uzycia zwiekszone jest ryzy-

ko obrazen ciata i szkdd materialnych. W szczegdlnosci

zabronione jest:

B Modyfikowanie kabla do tadowania lub manipulowanie
nim.

B Podtaczanie kabla do tadowania do uszkodzonej lub
nieodpowiedniej infrastruktury tadowania, ktéra np. nie
jest przeznaczona do odpowiedniego dtugotrwatego
obcigzenia.

B Uzywanie uszkodzonego kabla do tadowania.

Za wszelkie obrazenia ciata i szkody materialne wynikaja-
ce z niewtasciwego uzytkowania jest odpowiedzialny nie
producent, lecz uzytkownik.

Firma MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG nie ponosi zad-
nej odpowiedzialnosci za btedy obstugi i szkody wynikaja-
ce z niewtasciwego uzytkowania.
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Podstawowe zasady bezpieczenstwa

Zwroci¢ uwage na oktadke - ilustracja 1.
(] Sytuacje przedstawione na ilustracji 1 s zabro-
l nione. Jesli sytuacje te nie zostana uniknione, to
istnieje ryzyko obrazen ciata i szkéd materialnych.

B Przechowywac kabel do tadowania z dala od dzieci.

B Przechowywac kabel do tadowania z dala od zwierzat.

B Nie stosowac zadnych wtyczek adapterowych ani kabli

przedtuzajacych.

B Podtaczac kabel do tadowania do bezbtednej i odpo-
wiedniej infrastruktury tadowania.

B Nie uzywac kabla do tadowania w srodowiskach zagro-

zonych wybuchem.

Dane techniczne

Nazwa

Wartosc¢

Przewdd do tadowania
Mode 3 (typ 2 / typ 1)

Norm IEC 61851
Norm IEC 62196

Przewdd do tadowania
Mode 3 (typ GB)

Norm GB/T 20234

Napiecie znamionowe
(typ 2)

maks. 480 V AC

Napiecie znamionowe
(typ GB)

maks. 440 V AC

Napiecie znamionowe
(typ 1)

maks. 250 V AC

Czestotliwos¢ znamionowa |50 Hz / 60 Hz
Prad znamionowy 20A/32A
(typ 2 +typ )

Prad znamionowy (typ GB) [16 A/ 32 A
Moc tadowania 4,6 — 22 kW

Stopien ochrony
(typ 2/typ 1)

IP20 (niepodtaczony)
IP44 (podtaczony)
IP44 (z pokrywa ochronna)

Stopien ochrony (typ GB)

IP20 (niepodtaczony)
IP55 (podtaczony)
IP54 (z pokrywa ochronng)

Temperatura otoczenia

-30 ... +50 °C

Temperatura przechowy-

wania

-30 ... +50 °C

» Zwrdc¢ réwniez uwage na tabliczke znamionowa na
gniazdach wtykowych tadowania.




Obstuga

A\ OSTRZEZENIE

Uszkodzony kabel do tadowania — zagrozenie dla zycia

przez porazenie pradem elektrycznym

Uszkodzony kabel do tadowania moze spowodowac

Smierc lub powazne obrazenia ciata.

» Przed kazdym uzyciem sprawdzac kabel do tadowania
pod katem uszkodzen (np. pekniegd).

» Nie uzywac uszkodzonego kabla do tadowania.
|

Rozpoczecie procesu tadowania

(] Zwrdci¢ uwage na oktadke —
ilustracje 2i 4.

» Zdja¢ nasadke ochronna.
» Podtaczyc kabel do tadowania.
» Rozpoczal proces tadowania w pojezdzie.

Zakonczenie procesu tadowania
B Po natadowaniu pojazdu nalezy zakonczy¢ proces
tadowania.

® Zwrdci¢ uwage na oktadke —
ilustracje 3i 4.

» Zakonczy¢ proces tadowania w pojezdzie.
» Odtaczy¢ kabel.

» Natozy¢ nasadke ochronna.

» Umiescic kabel prawidtowo w pojezdzie.
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Czyszczenie
W zaleznosci od zanieczyszczenia i warunkdw pracy kabel
do tadowania mozna czysci¢ na sucho lub wilgotno.

Dotkniecie komponentéw przewodzacych prad elek-

tryczny — zagrozenie dla zycia przez porazenie pradem

elektrycznym

Dotkniecie komponentéw przewodzacych prad elektryczny

moze spowodowac smierc lub powazne obrazenia.

» Odtaczyc kabel.

» Chroni¢ ztgcza wtykowe i wtyczki przed wilgocia i cie-
czami.

» Nie stosowac zadnych srodkéw czyszczacych.
» Kabel do tadowania czysci¢ sucha szmatka lub lekko
zwilzong woda.

Usuwanie

)id

Nie wolno usuwac kabla do tadowania razem z odpadami

domowymi.

» Korzystac z publicznego punktu zbiérki surowcéw do
recyklingu zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego.

» W przypadku pytan skontaktowac sie ze sprzedawca
lub firma zajmujaca sie usuwaniem odpadow.
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CESTINA

Predepsany ucel pouziti

Nabijeci kabel slouzi k nabijeni elektrickych a hybridnich
vozidel (ddle jen ,vozidla“) na k tomu uréenych mistech
nabijeci infrastruktury oznacenych podle DIN EN 17186
jako ,,C“.

® V pfipadé pochybnosti nechte vhodnost nabijeci
infrastruktury zkontrolovat odbornikem.

Jiné pouziti neni dovoleno a povaZzuje se za pouziti v roz-

poru s pfedepsanym Ucelem. Nabijeci kabel je bezpecny

jen pfi dodrzovani tohoto provozniho ndvodu a dokumen-

tace vozidla.

» Pred pouzitim nabijeciho kabelu si prectéte tento navod
a dodrzujte pokyny v ném obsazené.

» Pri pouzivani nabijeciho kabelu se fidte uvedenymi po-
kyny.

Jejich nedodrzovani maze zplsobit poskozeni zdravi osob

nebo hmotnou skodu, napfiklad draz elektrickym proudem,

zkrat nebo poZzar.

Pouziti v rozporu s ur¢enim

Pouzitim v rozporu s predepsanym lcelem se zvysuje

nebezpedi Urazll a hmotné skody. Zakazéno je predevsim:

B provadeni jakychkoli zmén nebo dprav kabelu,

B pfipojovani kabelu k vadné nebo nevhodné nabijeci
infrastrukture, napfiklad pokud neni ur¢ena pro dané
trvalé zatizeni,

B pouzivani vadného nabijeciho kabelu.

Za kazdou Ujmu na zdravi a vécnou skodu vyplyvajici

z pouzivani kabelu v rozporu s jeho ur¢enim odpovida pro-

vozovatel.

Spole¢nost MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG neruci za

chyby v pouzivani a Skody, které vzniknou pouzitim v roz-

poru s uréenim.
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Zakladni bezpecnostni pokyny

Vénujte pozornost listu na druhé strané —

viz obr. 1.

°

1 Situace vyobrazené na obr. 1jsou zakazany.
Pokud se takovymto situacim nevyhnete, hrozi
nebezpedi Ujmy na zdravi osob a hmotné Skody.

B Uschovavejte kabel mimo dosah déti.

B Uschovavejte kabel mimo dosah zvifat.

B Nepouzivejte adaptérové zastréky nebo prodluzovaci

kabely.

B Nabijeci kabel pfipojujte jen k bezchybné a vhodné

nabijeci infrastrukture.

B Nabijeci kabel nepouzivejte v explozivnim prostfedi.

Technické udaje

Nazev

Hodnota

nabijeci kabel mode 3
(typ 2/typ 1)

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196

nabijeci kabel Mode 3
(typ GB)

Norma GB/T 20234

jmenovité napéti (typ 2) max. 480 V AC
jmenovité napéti (typ GB) max. 440 V AC
jmenovité napéti (typ 1) max. 250 V AC
Jmenovité frekvence 50 Hz / 60 Hz
jmenovity proud 20A/32A
(typ2+typ 1)

jmenovity proud (typ GB) 16A/32A
nabijeci vykon 4,6 — 22 kW

Stupen ochrany
(typ 2/typ 1)

IP20 (nezasunuté)
IP44 (zasunuté)
IP44 (s ochrannou krytkou)

Stupen ochrany (typ GB)

IP20 (nezasunuté)
IP55 (zasunuté)
IP54 (s ochrannou krytkou)

teplota okoli

-30 ... +50 °C

skladovaci teplota

-30 ... +50 °C

» Vénujte pozornost také typovému stitku na nabijecim

zadsuvném zafizeni.




Obsluha

Poskozeny nabijeci kabel — smrtelné nebezpeci zasahem

elektrického proudu

Poskozeny nabijeci kabel mlize vést k usmrceni nebo téz-

kému poranéni.

» Zkontrolujte poSkozeni nabijeciho kabelu (napf. trhlina-
mi) pfed kazdym pouzitim.

» Poskozeny nabijeci kabel nepouzivejte.

|

Zahajeni nabijeni

®  Vénujte pozornost listu na druhé strané -
viz obr. 2 a 4.

» Sejméte ochrannou krytku.
» Zasunte nabijeci kabel.
» Zacnéte nabijeni na vozidle.

Ukon¢éeni nabijeni
B Jakmile je vozidlo nabité, ukoncete nabijeni.

®  Vénujte pozornost listu na druhé strané -
viz obr. 3 a 4.

» Ukoncete nabijeni na vozidle.

» Vytadhnéte nabijeci kabel.

» Nasadte ochrannou krytku.

» Nabijeci kabel fadné ulozte ve svém vozidle.
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Cisténi
Podle znecisténi a podminek pouzivani Ize nabijeci kabel
Cistit suchou, nebo vihkou cestou.

Nedotykejte se soucasti pod proudem — smrtelné nebez-
peci zasazenim elektrickym proudem
Dotykani se soucasti pod proudem muze vést k imrti nebo
vaznému poranéni.
> Vytahnéte nabijeci kabel.
» V/Sechny zastrcky a zasuvky chrante pred vihkosti

a kapalinami.

» Nepouzivejte zadné Cistici prostiedky.
» Nabijeci kabel vycistéte suchou utérkou nebo utérkou
mirné navlhéenou vodou.

Likvidace

)id

Nabijeci kabel nesmi byt zlikvidovan do domaciho odpadu.

» K recyklaci vyuzijte vefejné sbérné misto pro pouzité
elektrické a elektronické pfistroje.

» V pfipadé dotaz( kontaktujte prodejce nebo likvida¢ni
podnik.
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YKPAIHCbKA

BVIKOpVICTaHHFl 3a NnpusHavYyeHHAM

3a gonoMoror 3apsaaHoOro Kabesto MOXHa 3apagkaTtu
enekTpomobini n ribpuaHi asTomobini (gani — aBTomMobini)
Ha creuianbHUX CTaHUiax 3i 3HakoM Micus 3apagku C 3rai-
Ho ctaHgapTty DIN EN 17186.

AKLWO y BaC BMHUKNW CYMHIBM CTOCOBHO nMpuaaT-
1 HOCTI 3apsa4HOI CTaHLUIl 4O BUKOPUCTAHHSA, 3BEP-
HITbCSH A0 KBaNihikoBaHOro enekTpuKa.

Byab-sike iHWe BUKOPUCTaHHA HE JOMYCKAETLCA Ta BBaXa-
E€TbCS TaKUM, LLO He BiAMNOBIAAE NMPU3HAYEHHIO. 3apsaaHnii
Kabenb BBAXAETbCA Oe3NeYHnM N1Lie B pasi AOTPMMaHHA
L€l IHCTPYKLIT 3 ekcnyaTauil Ta BKa3iBOK i3 AOKyMeHTaLil
aBTOMOGins.

» [lepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATK 3apagHunii kabenb, O3Ha-
nomTecsa 3 Li€to IHCTPYKUIED 3 eKcnnyarTaLil Ta OKY-
MeHTaLli€eo aBToMobing.

» [lig Yac BMKOPUCTaAHHA 3apsAHOro Kkabento AoTpUMYM-
TeCb IHCTPYKLUiN 3 ekcrnnyaTaLil.

HepoTprmMaHHA BKa3iBOK MOXeE NpU3BECTN A0 TPaBMyBaH-

HA abo 3aBAaHHS MaTepianbHOI WKoan. Hanpuknag, moxe

cTatnucs ygap CTPyMOM, KOPOTKE 3aMnKaHHA abo nmoxexa.

BukopuctaHHs1 He 3a NPU3HAYEHHAM

Y pasi BUKOPUCTaHHA HE 3@ NPU3HAYEHHSAM iCHYE NigBu-
LEeHN pU3KMK TpaBMyBaHH4A Ta 3aBOaHHA MaTepiasibHOl
wkoamn. 3okpema 3a60OpoOHEHO:

B Oyab-AKMM YMHOM MoANpiKyBaTU 3apaaHnii Kabenb;

B nigknioyatm Kabenb 0o HecnpaBHOT abo HenpuaaTHOT
CTaHLil, HaNpukiag He po3paxoBaHol Ha BiANoBigHe
TpMBane HaBaHTaXEHHS;

B BUKOPUCTOBYBAaTU HECNpaBHWUI 3apsaHniA Kabenb.

3a BCi hi3nyHi 1 MaTepianbHi 36UTKK, AKi BUHNKAOTb YHaC-
NifOK BUKOPUCTaHHSA He 3a NpM3HaYeHHAM, Hece BignoBi-
0albHICTb KOPUCTYBAaY.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG He Hece BignoBiganb-
HOCTI 3@ HeENpaBu/bHY POOOTY Ta 3OUTKM BHAC/MIAOK BUKO-
PUCTaHHA He 3a NMPU3HaYEeHHAM.
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3aranbHi NpaBuna 3 TexHikn 6esneku

Po3rnsaHbTe MantoHoK 1 Ha o6roprui.
° Ha mMantoHKy 1 nokasaHo, Lo HE MOXHa pobuTH
l i3 3apsagHUM KabeneM. Y Takmx CUTyauisx iCHye
Hebes3neka TpaBMyBaHHSA Ta 3aBAaHHA MaTepi-

anbHOI WWKOAMWN.

B TpumawnTte giten nogani Big 3apsgHoOro kabersto.

B Tpumarite TBapuvH nogani Big 3apsagHoOro Kabesnto.

B He BUMKOpUCTOBYNTE LUTENCENbHI agantepu abo Nogos-

XyBaui.

B [ligknoyante 3apsagHuii kabenb nuwe Ao CrpaBHOI Ta

npuaaTHOI cTaHuil.

B He BUKOpUCTOBYNTE 3apaaHuin kaberb y BUOyxoHebes-

NneYyHoMmy cepeoBuLLi.

TexHi4YHi xapakTepucTuku

MokasHuk

3HauYeHHs

3apagHuin kabenb pexnm 3
(tvn 2 / "N 1)

CraHpaprt IEC 61851
CraHpaprT IEC 62196

3apagHuin kabenb pexum 3
(Tvin GB)

CraHpapT GB/T 20234

HomiHanbHa Hanpyra
(tTnn 2)

makc. 480 B 3miHHOro cTpy-
My

HowmiHanbHa Hanpyra
(tTvn GB)

makc. 440 B 3mMiHHOro cTpy-
My

HomiHanbHa Hanpyra

makc. 250 B 3miHoro crpy-

(Tvin 1) My
HomiHanbHa yactoTa 50 My /60Ty
HomiHanbHUn cTpym 20A/32A
(tTvn 2 + T 1)

HoMmiHanbHUn cTpym 16A/32A
(Tvin GB)

3apsagHa NoTy>KHiCTb 4,6 — 22 kW

CTyniHb 3axucTy
(tvin 2/ ™1”in 1)

IP20 (HenpuegHaHuii)

IP44 (npnegHaHmi)

IP44 (i3 3aX1CHOIO KpULL-
KOIO)

CryniHb 3axucty (tun GB)

IP20 (HenpuegHaHuii)
IP55 (npueaHaHni)
IP54 (i3 3aXMCHOIO KpWLL-

KOH0)
TemnepaTtypa HaBKOMMLL- -30 ... +50 °C
HbOrO cepenoBuLLA
Temnepatypa 36epiranHa  (-30 ... +50 °C

» [puiimanTe Ao yBarn TakoX 3aBOACbKY Tab/INYKy Ha

3apAgHOMY LUTEKEPHOMY PO3'eEM.



Ekcnnyartauia

A\ NONEPEAXEHHS

MowkopXxeHnn 3apaaHuii Kabenb — He6esneka Ans
XXUTTA Yepes3 MOX/IUBICTb YPaXKeHHS €/IeKTPUYHUM
CTPyMOM

BukopuncTaHHA NOWKOAXEHOro Kabento MoxXxe NpusBectn

00 BaXKUX TpaBM abo cMepTi.

» [lepeBipaiTe 3apagHuii kabenb Wopasy nepepn B1MKo-
PUCTaHHAM Ha HaABHICTb MOLUIKOAXEHb (Hanpuknag
TPILLMH).

» He BMKOPUCTOBYWTE MOLWKOAXEHNA 3apSAHNIA Kabesb.

|

MouaTok 3apsaaXaHHA

® Po3rnaHbTe MantoHku 2 i 4 Ha o6ropTui.

P 3HiMITb 3aXNCHY KPULLKY.
» [ligknoyiTe 3apagHnin Kabensb.
» 3anycTiTb 3apsagXXaHHA Ha aBTOMOOGIN.

3aBepLUeHHS 3apaaXaHHS
B Konu aBToMOGiNb 3apaguTbCa, NPUNUHITL Nnpoueaypy.

® Po3rnaHbTe MantoHku 3 i 4 Ha o6ropTui.

» 3ynuHiTb 3apagXaHHA Ha aBTOMOOiNi.

» Bigkntouite 3apsgHmin kabenb.

» BOsrHiTb 3aXMCHY KPULLKY.

» HaneXHWM 4YMHOM MoKMaaiTe 3apagHnii kabesnb B aBTO-
MOGinb.
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OunueHHsA

3anexHo Bif CTyneHs 3abpyAHEHHSA 1 YMOB ekcryaTauil,
3apAaHNn Kabernb MOXHA YNCTUTU CyXMMUK aBo BOSIOTUMN
3acobamu.

A\ NONEPEOXEHHS

OoTuk oo cTpymMonpoBiAHUX KOMINOHEHTIB — He6e3neka

ANSA XUATTA Yepe3 MOX/IUBICTb YpPaXeHHA eNeKTPUYHUM

CTpymMOM

KOHTaKT i3 CTPyMOMNPOBIAHNMY KOMMIOHEHTAMU MOXE

NPU3BECTU 0 BaXKMX TpaBM abo cMepTi.

» BigkntoudiTe 3apsaHuii kabersb.

> CrexTe, WOoO6 LWTeKepHi po3’eMun Ta 3’egHyBavi He Hamo-
Kanw.

» He 3actocoByiniTe 04MCHI 3aco0Mu.
» TlMpoTupainTe 3apsaaHnin kabesnb Cyxot abo AeLlo 3mMo-
YEHOI0 Y BOAi TKAHMHOLO.

Y1tunisauisa

3a60pOHAETbCA YTUNiI3yBaTK 3apsagHniA kabenb i3 NobyTo-

BUMM BigxoOgaMu.

» Taki Bupobwu cnig 3gaBaTtv B rpOMafcChKi MyHKTU NpUiio-
MYy 419 NOBTOPHOI NepepobKu BigNpaLbOBaHNX €1eK-
TPUYHUX | €NEeKTPOHHUX Npunagis.

> FKLo y Bac 3'aBNATbCA 3annTaHHs, 3BEPHITbCA 40
nocradanbHMka abo NpeacTaBHUKIB NiANPUEMCTBA 3
yTunisauii.
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SLOVENSKO

Predvidena uporaba

S polnilnim kablom je mogoce polniti elektri¢na in hibridna
vozila, v nadaljevanju imenovana »vozila, na primerni pol-
nilni infrastrukturi z oznako napajalne tocke C po DIN EN
17186.

® V primeru dvoma dajte polnilno infrastrukturo
glede primernosti preveriti elektrotehniku.

Drugacna uporaba ni dovoljena in je tako nepredvidena.

Polnilni kabel je varen le, ¢e se uposStevajo ta navodila za

uporabo in dokumentacija vozila.

» Pred uporabo polnilnega kabla preberite ta navodila za
uporabo in dokumentacijo vozila.

» Med uporabo polnilnega kabla upostevajte opisana na-
vodila.

Neupostevanje lahko privede do osebne ali materialne

Skode, npr. do elektricnega udara, kratkega stika ali poZa-

ra.

Nepredvidena uporaba

Na podlagi nepredvidene uporabe se poveca tveganje

osebne in materialne $kode. Se posebej je prepovedano:

B Spreminjanje ali predelovanje polnilnega kabla.

B Prikljucitev polnilnega kabla na pomanijkljivo ali nepri-
merno polnilno infrastrukturo, ki npr. ni zasnovana za
ustrezno trajno obremenitev.

B Uporaba okvarjenega polnilnega kabla.

Za vsakrsno osebno in materialno skodo, ki nastane zaradi

nepredvidene uporabe, je odgovoren uporabnik.

Podjetje MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ne prevze-

ma nikakrSne odgovornosti za napacno uporabo in skodo,

nastalo zaradi nepredvidene uporabe.
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Osnovni varnostni napotki

Upostevajte ovitek — sliko 1.
® Situacije, predstavljene na sliki 1, so prepoveda-
l ne. Ce teh situacij ne prepredite, obstaja nevar-
nost osebne in materialne skode.

turo brez napak.

Polnilni kabel hranite izven dosega otrok.
Polnilni kabel hranite izven dosega zivali.
Ne uporabljajte adapterskih vticev ali podaljska kabla.

Prikljucite polnilni kabel na primerno polnilno infrastruk-

B Polnilnega kabla ne uporabljajte v okolici z nevarnostjo

eksplozije.

Tehnic¢ni podatki

Naziv Vrednost

Polnilni kabel Mode 3 standard IEC 61851
(tip 2/tip 1) standard IEC 62196
Polnilni kabel Mode 3 standard GB/T 20234
(tip GB)

Nazivna napetost (tip 2)

maks. 480 V AC

Nazivna napetost (tip GB)

maks. 440 V AC

Nazivna napetost (tip 1)

maks. 250 V AC

Nazivna frekvenca 50 Hz/60 Hz
Nazivni tok (tip 2 + tip 1) 20 A/32 A
Nazivni tok (tip GB) 16 A/32 A
Mo¢ polnjenja 4,6-22 kW

Vrsta zaScite (tip 2/tip 1)

IP20 (ni vtaknjen)
IP44 (vtaknjen)
IP44 (z zasc&itnim pokrovom)

Vrsta zaScite (tip GB)

IP20 (ni vtaknjen)
IP55 (vtaknjen)
IP54 (z zascitnim pokrovom)

Temperatura okolice

-30..+50°C

Temperatura skladis¢enja

-30..+50°C

» Upostevaijte tudi tipsko tablico na vti¢ni pripravi za pol-

njenje.




Uporaba

A\ oPozoRILO

Poskodovan polnilni kabel — smrtna nevarnost zaradi

elektricnega udara

Poskodovan polnilni kabel lahko privede do smrti ali do

tezkih telesnih poskodb.

» Pred vsako uporabo preverite polnilni kabel glede po-
Skodb (npr. razpok).

» Poskodovanega polnilnega kabla ne uporabljajte.
|

Zagon postopka polnjenja

(] Upostevajte ovitek —
sliki 2 in 4.

» Snemite zascitni pokrov.
» Vtaknite polnilni kabel.
» ZazZenite postopek polnjenja na vozilu.

Konec postopka polnjenja
B Kakor hitro je vozilo napolnjeno, postopek polnjenja
zakljucite.

o Upostevajte ovitek —
sliki 3 in 4.

» Zakljucite postopek polnjenja.

» |ztaknite polnilni kabel.

» Nataknite zascitni pokrov.

» Polnilni kabel pravilno shranite v vozilu.

%4 MENNEKES
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Cis¢enje
Odvisno od umazanije in pogojev uporabe lahko polnilni
kabel ocistite na suho ali na vlazno.

A oPOzZORILO

Dotikanje sestavnih delov pod elektri¢nim tokom — smr-

tna nevarnost zaradi elektricnega udara

Dotikanje sestavnih delov pod elektri¢nim tokom lahko

privede do smrti ali do tezkih telesnih poskodb.

» |ztaknite polnilni kabel.

» Zascitite vticne povezave in vtiCne priprave pred vlago
in tekoCinami.

» Ne uporabljajte Cistilnih sredstev.
» Ocistite polnilni kabel s suho ali rahlo z vodo navlazeno
krpo.

Odstranitev med odpadke

o4

Polnilnega kabla ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospo-

dinjskimi odpadki.

» Elektri¢cne in elektronske odpadne naprave oddajte za
recikliranje na javnih zbiraliscih.

» Z vprasanji se obrnite na trgovca ali podjetje za odstra-
njevanje odpadkov.
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SLOVENSKY

Pouzitie podla urcenia

S nabijacim kdblom sa mozu nabijat elektrické a hybridné
vozidld, ndsledne oznacované ako ,vozidld“, na k tomu
vhodnej nabijacej infrastruktire s oznac¢enim nabijacieho
bodu C podla DIN EN 17186.

V pripade pochybnosti nechajte nabijaciu infras-
1 truktdru skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom
na sposobilost.

Akékolvek iné pouzitie nie je dovolené a je preto v rozpo-

re s ur¢enim. Nabijaci kdbel je bezpecny iba vtedy, ak su

dodrzané pokyny tohoto ndvodu na obsluhu a dokumenta-

cia vozidla.

» Pred pouzitim nabijacieho kabla si precitajte tento na-
vod na obsluhu a dokumentaciu vozidla.

» V priebehu pouzivania nabijacieho kébla dodrziavajte
popisané pokyny.

Nedodrziavanie moze viest k zraneniam os6b a vecnym

Skodam, ako napr. k Urazu elektrickym prudom, skratu

alebo poziaru.

Pouzivanie v rozpore s urc¢enim

Pouzivanim v rozpore s ur¢enim sa zvySuje riziko zranenia

0s6b a vecnych 8kod. Zakazané su predovsetkym:

B Nabijaci kdbel zmenit alebo manipulovat.

B Nabijaci kdbel pripojit na chybnu alebo nevhodnu nabi-
jaciu infrastruktdru, ktord napr. nie je uréend na trvalé
zatazenie.

B Pouzivat defektny nabijaci kébel.

Za vSetky zranenia os6b a vecné skody, spésobené pouzi-
tim v rozpore s uréenim, je zodpovedny pouZivatel.

Firma MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG nerudi za
chyby obsluhy a skody spdsobené pouzitim v rozpore

s uréenim.
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Zakladné bezpecnostné pokyny

Dodrziavajte obalovy list — obrazok 1.
o Situdcie uvedené na obrazku 1 sU zakazané. Ak
1 sa nevyhnete tymto situdciam, hrozi riziko zrane-
nia os6b a vecnych Skod.

B Nabijaci kdbel udrzujte mimo dosahu deti.

B Nabijaci kdbel udrzujte mimo dosahu zvierat.

B Nepouzivajte Zziadne adaptérové zastrcky alebo predl-

zovacie kable.

B Nabijaci kdbel pripojte k bezchybnej a vhodnej nabija-

cej infrastrukture.

B Nabijaci kdbel nepouzivajte v potencidlne vybuSnom

prostredi.

Technické udaje

Pomenovanie

Hodnota

Nabijaci kdbel Mode 3
(Typ2/Typ 1)

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196

Nabijaci kdbel Mode 3
(Typ GB)

Norma GB/T 20234

Menovité napatie (Typ 2) max. 480 V AC
Menovité napatie (Typ GB) |max. 440 V AC
Menovité napatie (Typ 1) max. 250 V AC
Menovité frekvencia 50 Hz / 60 Hz
Menovity prud 20A /32 A
(Typ2+Typ1)

Menovity prud (Typ GB) 16A/32A
Nabijaci vykon 4,6 — 22 kW

Spobsob ochrany
(Typ2/Typ 1)

IP20 (nezasunuty)
IP44 (zasunuty)
IP44 (s ochrannym krytom)

Spobsob ochrany (Typ GB)

IP20 (nezasunuty)
IP55 (zasunuty)
IP54 (s ochrannym krytom)

Teplota prostredia

-30 ... +50 °C

Skladovacia teplota

-30 ... +50 °C

» Dodrziavajte takisto typovy stitok na nabijacom zdsuv-

nom zariadeni.




Obsluha

A VAROVANIE

Poskodeny nabijaci kdbel — Nebezpecenstvo ohrozenia

Zivota zasahom elektrickym pradom

Poskodeny nabijaci kdbel moze viest ku smrti alebo k vaz-

nym zraneniam.

» Nabijaci kdbel pred kazdym pouzitim skontrolujte na
poskodenia (napr. trhliny).

» NepouZivajte poskodeny nabijaci kabel.
|

Spustit proces nabijania

o Dodrziavajte obalovy list —
obrazky 2 a 4.

» Odstrante ochranny kryt.
» Zasunte nabijaci kabel.
» Spustite proces nabijania na vozidle.

Ukon¢it proces nabijania
B Akonahle je vozidlo nabité, ukoncite proces nabijania.

o Dodrziavajte obalovy list —
obrazky 3 a 4.

» Ukoncite proces nabijania na vozidle.

» Odpojte nabijaci kabel.

» Nasadte ochranny kryt.

» Navijaci kdbel spravne ulozte vo vasom vozidle.

%4 MENNEKES
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Cistenie
V zavislosti od znecistenia a prevadzkovych podmienok je
mozné nabijaci kdbel Cistit na sucho alebo na vihko.

A VAROVANIE

Dotknutie konstrukénych dielov pod napatim — Nebezpe-

c¢enstvo ohrozenia zivota zdsahom elektrickym pridom

Dotknutie konstrukénych dielov pod napatim méze viest

ku smrti alebo k vdZnym zraneniam.

» Odpojte nabijaci kdbel.

» Zastrckové spojenia a zasuvné zariadenia chrénte pred
vlhkostou a tekutinami.

» Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky.
» Nabijaci kdbel vycistite so suchou handri¢ckou alebo
jemne vodou navlhéenou handri¢kou.

Likvidacia

hid

Nabijaci kdbel nesmie byt likvidovany cez domovy odpad.
» Pouzijte verejné miesto pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych starych pristrojov.
» V pripade otdzok kontaktuje predajcu alebo likvidatora.
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KA3AKLLUA

MakcaTtbiHa cail KongaHy

3apsaTafbill KabesbaiH KOMEriMEH 3N1EKTPIK XKaHe
rMbpuATiK aBToMObUAbAEPAI (apbl Kapal «aBTOMOOUb-
aep» aen atanazbl) DIN EN 17186 ctaHzapTh! 60MbiHwWa C
3apsATay OpHbIHbIH TaHbanamacbiHa e apHaibl 3apaaTay
MHbpaKypbINbIMbIHAA 3apaaTayFa 6onagbl.

DNeKTpLi MaMaH KYMaHAI Xafaanga 3apsaray
Q1 HOPaKypbLIbIMBIHBIH XapamAblbiFbIH Tekcepyi
KaXKer.

Backa >xonMeH nafanaHyfa pykcaT eTinMensi XkaHe MaK-

caTblHaH TbiC 60bIN ecenTenesi. 3apaaTarbiw Kabesb,

aTasMblIW NanganaHy >XeHiHAeri Hyckayblk >KaHe aBTo-

MObBuAbre apHanfaH KyXkaTtaMa TananTtapbl cakTanfaH

Xaffalnza faHa Kayinciz 6onagbl.

> 3apsaTarbil kabenbai nanganaHbac GypbiH aTasMblLL
nanganaHy >XeHiHAeri HyCKay/bIKTbl )XKOHE aBTOMO-
6unbre apHanfaH Ky>kaTTamaHbl OKbIM LbIFbIHbI3.

> 3apsagTafblll Kabenbai nanganaHy b6apbicbiHAa cunaT-
Ta/faH HycKaynapabl OpbIHAAHbI3.

HyckaynapgblH OpblHAaAMaybl TOK COFY, KbICKa TyMbIKTa-

Ny Hemece epT CUAKTbI XapakaT anyfa Hemece MyJiKTiH

3aKbIMZanyblHa 9Keayi MyMKiH.

MakcaTtbiHaH TbIC KONAaHY

MakcaTblHaH TbIC KOAAaHY HITUXXeCiHAe XXapakaT

any >xaHe MyJikKe 3aKblM KenTipy kayni aptagbl.

TemeHzerinepre TblbIM CafbiHAAbI:

B 3apsaTafbill Kabenbsi e3repTy Hemece MognduKaLm-
fnay.

B 3apsaTafbill Kabesbai, Mbicabl, TUICTI y3ak Mep3imai
XKYKTEMEHI KeTepe aNManlTbiH, KaTe HeMece Xapamchl3
3as4Tay MHPPaKypblIbIMbIHA XXanfay.

B Akaynbl 3apaaTafbill Kabenbai KonaaHy.

MakcaTblHaH TbiC KOAgaHyAaH naiga 6oafaH 6apabik

>KapakaTt neH MyJiK 3aKbiMbl YLUiH NainganaHyLubl >kayan

bepeg,.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG koMnaHusacbl Mak-

caTblHaH TbIC KOAZaHyAaH nariga 6oafaH narganaHyLbl

KaTenepi MeH 3aan yLiH >ayankepLuiikTi ©3 MONHbIHa

anManapl.
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Herisri Kayincisgik Hyckaynapbl
Mykab6a 6eTTi ycTraHy — 1-cyper.
o 1-cypeTTe KepCeTiNreH Xafaannapfa TblibiM
P canviHagel. MyHaaii XafaaiinapablH andbl ablH-
6afaH >affanga, >kxapakat any >aHe MyJikke
3aKbIM KenTipy kayni TyblHAaNAbI.

B bananapfbl 3apsAATafbill KabenbjeH asllak yCTaHbl3.
B JKaHyapaapZzbl 3apaaTaFbill KabenbAeH anllak yCTaHbI3.

B JKasnfacTbIpfbll WTEKEPAi HEMeCe y3apTKbIW Kabesbdi
navganaHbaHpi3.

B 3apsaTtafbil Kabenbai akaycbl3 XaHe XapaMfbl 3apsj-
Tay UHPPaKypPbIIbIMbIHA XKalFaHbl3.

B 3apaaTtafblll Kabenbai Xapblifblll opTaja nanganax-
BaHbI3.

TexHUKanbIK, gepeKTep

Ataybl MaH

Mode 3 3apsagTafbilw kabeni|IEC 61851 ctaHaapThl
(2-1ypi/1-Typi) IEC 62196 cTaHaapThl

Mode 3 3apsaTafbilw kabeni|GB/T 20234 ctaHzapThbl

(GB Typi)

HomuHangbl kepHey makc. 480 B AT
(2-1ypi)

HomMuHangbl kepHey makc. 440 B AT
(GB Typi)

HomuHangbl kepHey makc. 250 B AT
(1-Typi)

HomuHangbl xuninik 50Ty /60 My,
HomuHanabl Tok 20A /32 A
(2-1ypi + 1-Typi)

HomuHangbl Tok (GB typi) |16 A/ 32 A
3apsaaray KyaTbl 4,6 — 22 kBT

IP20 (eHrizinmereH)

IP44 (eHrisinreH)

P44 (kopfaHbILW Kannak-
LaMeH)

KopfaHbic gapexeci
(2-Typi/1-Typi)

KopfaHbic gapexeci IP20 (eHrisinmereH)

(GB TypIi) IP55 (eHrisinren)
IP54 (KopfaHbIW Kaanak-
LaMeH)
KopuwafaH opta Temnepa- |-30 ... +50 °C
Typacsl
CakTay TemnepaTtypachl -30 ... +50 °C

> 3apsaTay XanfafrblWblHAaFbl GUpPMasblK TaKTalluafa 4a
Ha3zap ayAapbiHbi3.



Konpgany

3akbiMAanFaH 3apaaTaFbill Kabenb — TOK COFyaaH

emipre Kayin TybiHAaWAbI

3akbIMAanfaH 3apaATaFbill Kabesb Kasaibl HeMece ayblp

apakaTTaHyfa anapbin COFybl MYMKIH.

> Op KoAZaHy aNnablHAA 3apsaATaFbil Kabenbae CblpTKbI
3aKbIMAaPAbIH, (Mblcabl, XapblKllakTap) 6ap->KOfbIH
TeKCEepPIHi3.

> 3akbiMAanfaH 3apsaTaFblll Kabenbai KongaHyra 60-

Manabl.
|

3apsaaray npoueciH 6acray

® Mykaba 6eTTi ycTaHy —
2- )XdHe 4-cypeTTep.

» KopfaHbIlW KasnakLiaHbl abin TacTaHbi3.
> 3apsaaTarblll Kabenbii xanfaHbi3.
> 3apsaTay npoueciH aBToMobunbae bacTaHbi3.

3apaparay npoueciH asakray
B ABTOMOOMWAb 3apaATanfaHHaH KeniH, 3apaaTay npo-
LLeCiH asikTaHblI3.

® Mykaba 6eTTi ycTaHy —
3- >xaHe 4-cypetTep.

» 3apsazTay npoLeciH aBTOMOOWbAE asKTaHbI3.

> 3apsaTafbill KabenbAi axblpaTbiHbI3.

> KopfaHbIlW KannakLiaHbl OpHaTbIHbI3.

> 3apsaTarbill Kabenbsi aBTOMOOUb iWiHAe TUiCiHLWe
OpHaNacTbIpbIHbI3.
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Tasanay

3apsaTafblll Kabenbai acTaHy TypiHe XaHe Koaja-
HY LIapTTapbiHa 6aliaHbICTbl KYpFaK HEMeCe bliFansbl
azicneH Tasanayra 6onagbl.

Tok eTkisril Kypampaac 6esekTepMeH XXaHacy — TOK
COfyAaH emipre Kayin TybiHAaAbI
Tok eTKisriw kypamgac benlekTepMeH xaHacy Kasasbl
Hemece ayblp >apakaTTaHyfa anapbin COfybl MyMKiH.
» 3apsaTafblill Kabenbai axblpaTbiHbI3.
» Lltencenbaik KOCbIAbIMAAPAbI XXSHE LUTEerncesb-
JiK KYPbLIFbIIapAbI blFan MeH CyMbIKTbIKTapaaH
KOpFaHbl3.

» TasanafbllW 3aTTapabl NanganaHbaHbI3.
» 3apsaaTafbill Kabenbai KypFak HemMece Can CynaHfaH
LwybepekneH TazanaHbi3.

Kapere xxaparty

)id

3apsaTafbill Kabesnbai TYPMbICTbIK KOKbICMEH bipre kagere

XapaTyfa 6bonmangbl.

> DNeKTPAIK XXoHe INEKTPOHAbIK eCKi KYPbIAFblaapabl
KaliTa eHAeyre apHanfaH KofamMAblk X1Hay OpblHAA-
pbIH NakjanaHblHbI3.

» CypakTap TyblHAafaH XafAalnga, Aunepre Hemece Kaje-
re >kapaTy OpHbIHa XxabapaacbiHbI3.
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KbIPI'bI3

BarbiTbl 60t0HUYa KONAOHYY

3apaaA00 Kabenw apKblayy 3N1eKTp XaHa rmbpug TpaHc-
NOPTTYK KapaxaTtrap, MblHAaH apbl "TpaHCNOPT Kapa-
xatTapbl" gen atanat, DIN EN 17186 binavibik C 3apsa
YEKUTUHUH NAEHTUPUKALMACE MEHEH bINANBIKTYY 3apsaj,
NHOPAaCTPYKTypacbiHAa 3apasiasblilbl MYMKYH.

o drepae LWeKTeHCeH 3, 3apsas MHPPaCcTPYKTypachl-
P HbiH bINalbIKTYYAYTYH KBAANGUKALMANYY SNEKTP
KbI3MaTKePUHE TeKLIEePTUHM3.

ATaliblH KOPCOTYAreH KOJAAOHMOrO Kapama KapLUblibiK

Kesvn YblryycyHaH yaam, KaHaangblp 6up Halluka KowyMm-

ya apaketTepre >xon 6epunbeit. 3apas kabenv navgana-

HYYy KepCeTMenepay xaHa TpaHCNopT KapaxaTbl 6otoHua

JOKYMEHTTEpAW cakTaraH ydypAa raHa koorncys 6oayn

caHanar.

> 3apsasarsiu kabennH KoAAoHYY anabiHAa TpaHcnopT
KapakaTTapblH NarganaHyy >kaHa KONLOHYY KepceT-
MeJIepPYH OKYM YUbIrbiHbI3.

> 3apAasoo KabenuH KoNJoHyyAa CYPeTTeNreH kepceT-
MeJiepAy aTkapblHbI3.

Byn Tanantapabl caktabaraH yuypaa, KOAZOHYYYYHYH 3bisiH

TapTyyCyHa >aHa oLon 6YOMAYH 3biSHra y4ypooCyHa,

MUCasbl, 3N1EKTP LLIOTYHa, KbiCKa TyTallyy Xe epTTOHYLUYHOe

asbin KeAUWN MYMKYH.

KepceTmeHy TapTUNTEH Thill KONAOHYY
KepceTmeHy TapTMNTEH Thil KONJOHYY Xeke Xapakat
aznyy >kaHa MYJIKK® 3blfiH KeNTUPYY KOPKYHYUYH Xoropyna-
TaT. ATan anTkaHzAa, TOMeHKY/Iepre Thitoy CasbliHaT:

B 3apsg kabennH e3repTyy Xe MaHUMyAALMAN0O0.

B 3apsg vyybaTmacblH Tyypa KenbereH xaHa y3ry-
TYKCY3 ULUTO6re blaanbIKTalWTblpblabaraH 3apsaaaouy
TY3YAYLIKe TyTawThIpyyra.

B By3yk 3apag KabeanH KONAOHYY.

MarganaHyyyy apHanbllwbl 60OHYa Tyypa aMec nanga-
NaHYYHYH HaTbI>KacblHAa KENTUPWATeH ap KaHAan Gusn-
KanblK >XaHa MaTepuangblK 3blsiH YUYH XXOOMKEPUMNAMK
TapTar.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG Tyypa 3mec kongo-
HYYAaH Keamn YblkkaH onepaumsaibik Katanap >e 3blsH
YUYH 34 KaHJal XOONKepUUANK TapTnamnT.
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Kooncy3ayk ape>kecMH cakTooAOry Hernsru

KepceTmenep

Mykaba 6apakuacbiHa KeHYN 6ypyHY3 —

1-cyper.

®  -cypeTTe KepCeTy/reH Kbipjaangapra Tbitoy
1 canblHat. by xargannapgaH kaunacaHbli3, Xxeke
apakart asyy »aHa MYJIKKe 3blsiH KEeNTUPYY KOp-

KyHy4y bap.

B 3apag kabenvHeH xaww bangapabl anbiC KapMaHbl3.

B KaHbibaprapAbl 3apsA00 KabeanHeH asbiC Kap-

MaHbI3.

B ApanTtep cairbiuTapAbl >ke y3apTyy kabengepuH Kon-

LOHOOHY3.

B 3apasf00 KabenvH KeMUMIMKCU3 XKaHa bliarbiKTyy
3apAAA00 MHPPACTPYKTypacbiHa TyTalTbIPbIHbI3.

B 3apasf00 KabenviH >kapblibin KeTyy KOPKyHy4y 6ap

yelnpese KoAJoHHOHY3.

TexHUKanbIK Maan biIMaTTap

benrn

MasmyHy

3apsg kabenn 3-pexumm
(2-tvn / 1-tnn)

Hopm IEC 61851
Hopm IEC 62196

3apsg kabenn 3-pexunmm
(ré Tmbwn)

Hopm '6/T 20234

HomuHangyy ubiHanyy
(2-Tnin)

mMakc. 480 B AC

HomuHanayy ubiHanyy
(r'é Tméwu)

mMakc. 440 B AC

HomuHangyy ubiHanyy
(1-Trn)

makc. 250 B AC

HomuHanayy XbiwTbIK 50 Ty / 60 Iy,
HomuHangyy Tok 20A /32 A
2-Tnn + 1-tmn)

HomuHangyy 1ok (M6 tmébm) |16 A/ 32 A
3apsaga kybatTyynyry 4,6 — 22 kBT

CakTaHyy AeHr3aau
2-Tvn / 1-T1n)

P20 (euypynreH)

IP44 (TyTawTbipbiaran)

P44 (kooncysayk kankak-
yacbl MEHEH)

CakTaHyy AeHra3am
(F'é Tmébwu)

P20 (euypyareH)

IP55 (TyTawTbipbiraH)

IP54 (kooncy3ayk karnkak-
Yyacbl MEHEH)

YelipeHyH TemnepaTypacsl

-30 ... +50 °C

CakToo Temnepatypachl

-30 ... +50 °C

> OLWOHAON 3/1e 3apaAA00 TyTalTbIPrblYblHAArbl 3aBOJA-
AyK TaKTauacbiHa KeHya BypyHy3.




Teninee

By3ynraH 3apsg kabenu 3neKTp ToryHa ypyHyy

KOPKYHYUYH emMypre Tyyayprart

By3ynraH 3apaafoo kabenn enymre xe oop >kapakatrapra

asbin KeAUWN MYMKYH.

> Ap 6up KOAZOHYYAaH MYPYH 3apsaL00 KabennHuH by-
3yNylyHa (MUcasbl, Xapakanapra) TeKLepuHms.

» bBy3yaraH 3apasa00 kabennH KongoH60Hy3.
|

3apapaooHy 6awTaHbI3

® Mykaba 6apakuacbiHa KeHyn 6ypyHy3 —
2- )xaHa 4- cypeTtTep.

» Kooncy3ayk KankakyacbiH aublHbI3.
> 3apasnoo kabenuH carbiHbI3.
> YHaasa 3apasfooHy baluTaHbI3.

3apaaao0Hy asKTaHbi3
B YHaa 3apsgfanraHiaH KUAVH, 3apaaAo0Hy TOKTOTYHYS3.

® Mykaba 6apakuacbiHa KeHyn 6ypyHy3 —
3- xaHa 4- cypeTTep.

> YHaaja 3apaAj00HY TOKTOTYHys3.

> 3apAasoo0 KabenuH axbipaTyy.

> Kooncy3ayk Kankak4acblH TarbiHbI3.

> 3apAasoo kabesnH yHaara Tyypa OPHOTYHYS3.

%4 MENNEKES
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Tasanoo

3apﬂp,p,oo Ka6e}1I/IH aHblH KaH4YaNblK KWP 3KEHAUTUHE
>XaHa KaHAaVI KOﬂ,LI,OHyIII'aHAbIFbIHa >Kapalla KpraK xXe
HbIMAYY TYPAep MeHeH Ta3anooro 600T.

Tok eTyyuy KOMMNOHEHTTepre TUAYY — TOKKO YPYHYY

KOPKYHYUYH emypre Tyyaypar

Tok eTyyuy KOMMOHEHTTEPre TUIAYY BAYMIe Xe 00p

XapakaTTapra anbin Keamwm MyMKyH.

> 3apasfsoo KabeaunH axbipatyy.

» Calirbly TyTallyynapblH XaHa cairbly Ty3yayLuTepay
HbIMJaH >XaHa CYFOKTYKTaH KOProHys.

» Kyyuy Kapaxkatrapzbl KONZOHOOHY3.
» 3apsaanoo kabesuH Kyprak uynypek xe éup a3
HbIMZa/raH Yyrnypek MeHeH Ta3asaHbl3.

YtunpewTtnpyy

o4

3apaaA00 KabennH TMPUUMAKK TallTaHAblapbl MeHeH

6upre TawTooro 60160MT.

> D/eKTp XaHa INEKTPOHAYK ULITETUTEH Xabayynapabl
YTUAAELUTUPYY YYYH KOOMAYK XbIAHOO MYHKTYH KOAJ0-
HYHY3.

» Cypoosop 6oroHYa Anaepaepre Xe yTuaM3aTopaopro
KapblbIHbI3.
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BBbJITAPCKU

Ynortpe6a no npegHasHa4YeHue

Cbc 3apsaHua kaben MoraT fa ce 3apexaar efnekTpu-
YECKU N XMOPUAHN NPEBO3HM CpeacTBa (Mo-gony Hapu-
YyaHu ,MPEBO3HM CpeacTBa“) Upes nogxoasila 3a uenta
MHPPaCTPyKTypa 3a 3apexaaHe ¢ mapkupoBka C Ha MyHK-
Ta 3a 3apexpaaHe cbrnacHo DIN EN 17186.

B cnyyaii Ha CbMHEHME ocUrypeTe npoBepKa 3a
J  MPWrooHoCT Ha MHMPACTPYKTypaTa 3a 3apexaaHe
OT KBaNUuUUMpaH eneKTpPoTEXHUK.

[pyra ynotpeba e Hegonyctuma u cnefoBaTtesiHO € Helle-
necbobpas3Ha. 3apagHuaT kaben e 6e3onaceH caMmo npwu
B3eMaHe Nof BHMMaHWEe Ha HACTOALWOTO PbKOBOACTBO 3@
ekcnnoaTaumsa 1 Ha AOKYMEHTaumaTa KbM NPEBO3HOTO
CpeAacTBo.

» [lpegu ynotpeba Ha 3apagHus kabena npoyeTeTe HaCcTo-
ALOTO PbKOBOACTBO 3a eKCrnjioaraums U AOKyMeHTauu-
ATa KbM NPEBO3HOTO CPEACTBO.

» Cna3BaiiTe onmcaHnTe NHCTPYKLUKM MO BPEME Ha yno-
Tpeba Ha 3apsgHus Kabern.

HecnazeBaHeTo nM MOXe fa AoBeae OO Te/1eCHU yBpeX-

OaHUSA 1 MaTepuanHn WeTn, KaTo Hanp. TOKOB yaap, KbCo

CbeauHeHne uam noxap.

HeuenecvobpasHa ynorpeba

Heuenecvbob6pasHa ynoTpeba yBenmyaBa pucka oT Tefec-
HU YyBpEXAaHWAa U MaTepuaniu wetn. 3abpaHeHu ca B
YaCTHOCT:

B VismeHeHuda 1 MaHunynauum Ha 3apagHma Kaben.

B Cebp3BaHe Ha 3apsaHus kaben KbM gedekTHa 1n
Henoaxoaswa MHPaCTPYKTypa 3a 3apexaaHe, KosaTo
Hanp. He e NpoeKTMpaHa 3a CbOTBETHO MPOLB/IKUTEN-
HO HaTOBapBaHe.

B lI3non3BaHe Ha aedekTeH 3apsaeH kaben.

3a BCUYKM TENIECHU YBPEXOAHUS Y MaTEPUANHN LLEeTH

BC/NeACTBME Ha HelenecbobpasHa ynotpeda OTFOBOPHOCT

HOCK NOTPEeOUTENAT.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG He noema oTroBop-

HOCT 3a HenpaBW/IHO 6OpaBEHE M LWETU B pe3yTarT Ha

HeuenecbobpasHa ynoTpeba.
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OcCHOBHMU YKa3aHus 3a 6esonacHocT

Bsemete nog BHMMaHue o6noxkarta — courypa 1.
° MN306pazeHuTe Ha durypa 1 cutyaumnm ca 3abpa-
l HEHW. AKO He n3bdareaTe Te3u CUTyaLmm, CbLECT-
ByBa OMAaCHOCT OT TENECHWN yBpeXaAaHUa U maTe-
pyanHu LWeTw.

OpbxTe geua ganedy ot 3apagHusa Kabern.
ApbXTe XMBOTHM farned ot 3apagHns kabern.

He nsnonseanTe agantepu unm YOB/DKUTENN.

CeBbp3BanTe 3apsagHma Kaben KbM (hyHKLNOHMpaLLLE v
NoAxoAsLa NHppacTpyKTypa 3a 3apexaaHe.

B He nsnonseante 3apagHnsa Kabesn B MOTEHUMANHO eKC-
nio3nBHa cpeaa.

TexHun4yeckn gaHHHU

HaunmeHoBaHue CroMHocCT

3apsageH kaben Mode 3
(Tvin 2/T1n 1)

CraHpaprT IEC 61851
CraHpapr IEC 62196

3apsageH kaben Mode 3 CraHpapt GB/T 20234

(Tvin GB)

HomuHanHo HanpexeHue makc. 480 V AC
(Tvin 2)

HomuHanHo HanpexeHune makc. 440 V AC
(Tvin GB)

HomMuHanHo HanpexeHue makc. 250 V AC
(Trin 1)

HomunHanHa vectoTa 50 Hz/60 Hz
HomuHaneH 1ok 20 A/32 A

(tTvn 2 + Tn 1)

HomuHaneH Tok (tun GB) 16 A/32 A
3apsagHa MOLLHOCT 4,6 — 22 kW

CreneH Ha 3alwuTa IP20 (HeBKNtOYEH)
IP44 (BkntoueH)

IP44 (cbc 3amTHa Kanayka)

(Tvin 2/T1n 1)

CreneH Ha 3awmTa (tnn GB) | IP20 (HeBk/O4YeEH)
IP55 (BkntoueH)
IP54 (cbc 3aLMTHa Kanayka)

Temnepatypa Ha o6kpbxa- [-30 ... +50 °C
BaLlaTa cpefa

Temnepatypa Ha cbxpaHe- (-30 ... +50 °C

Hne

» BsemeTe nog BHMMaHuE u habpuyHaTta Tabenka Bbpxy
3apAgHUA WenceneH CbeguHuTen.




O6cnyxBaHe

MoBpeneH 3apsiaeH kKaben — onacHOCT 3a XUBOTa

rnopaau TOKOB yaap

MNoBpeneH 3apageH kaben MoXe Aa NMPUYNHU CMBPT UK

TEXKW HapaHsBaHUS.

» [lpeau BCcska ynotpeba npoBepsaABanTe 3apagHns Ka-
6en 3a noBpean (Hanp. MyKHATUHW).

» He nsnonseaiite noBpeaeH 3apageH Kaden.
|

CrapTupaHe Ha 3apeXaaHeTo

° B3emeTte nog BHUMaHMe ob6noxkara —
churypu 2 u 4.

» Cpanete 3allMTHaTa Kanayka.

» BknwoueTte 3apsagHua kaben.

» CrapTupaiiTe npoueca Ha 3apeXaaHe Ha NPeBO3HOTO
CpeAacTBo.

MpekpaTsABaHe Ha 3apeXaaHeTo
B [IpekpateTe npoueca Ha 3apexaaHe BefHara oM
NMpeBO3HOTO CPEeACTBO Ce 3apeau.

(J B3emeTe nog BHUMaHue ob6/oXkaTa —
churypu 3 mn 4.

» [MpekpaTeTe Npoueca Ha 3apexaaHe Ha NPeBO3HOTO
cpencTBo.

» U3knioyeTte 3apsagHus kabern.

» [MocTaBeTe 3allMTHATa Kanadka.

» [Mpubepete HaanexHo 3apaaHNa kaben B NPeBO3HOTO
cpencTBo.
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MouncrtBaHe

B 3aBucumocT ot 3aMbpPCABAHETO N YCNNOBUATA HA MON3-
BaHe 3apAagHUNAT Kaben moxe Aa ce no4ymctBa Cyxo unu
B/1a>XXHO.

[okocBaHe Ha TOKOMpoBeXAall KOMMNOHEHTU — onac-

HOCT 3a XXMBOTA NOpaAu TOKOB yaap

ﬂ.OKOCBaHeTO Ha TOKonpoBeXaaun KOMNOHEHTN MOXe Aa

NMPUYUNHN CMBPT UK TEXKN HAapaHABAHUA.

> UskntoueTe 3apagHua kaben.

> [MaszeTte wencenHnuTe CbeaAnHeHUs 1 WencenHuTe
YCTPOWCTBA OT B/lara n Te4YHOCTMU.

> He n3nonsgalite NnoumncTBallm Nnpenaparu.
» [MouuncTBaiiTe 3apagHMa Kaben CbC Cyxa UK IEKO HaB-
naxkHeHa C Boga Kbpna.

NMpepaBaHe 3a oTnagbUM

3apagHuaT kaben He TpsbBa Aa ce U3XBbpada ¢ butosute

oTnagbum.

» [pepaiiTte ro B 06WeCTBEH CbOMPAaTESIEH MYHKT 3a pe-
UMKAMpPaHe Ha U31e3/u1 OT ynoTpeba eneKTpuyecku un
€1EeKTPOHHW ypeau.

» [Mpun BbNpOCK ce CBBbPXETe C AuNbpa Uam yTmnnsmpa-
LLOTO NpeanpusaTtune.
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HRVATSKI

Namjenska upotreba

Kabel za punjenje omogudcava punjenje elektri¢nih i hibrid-
nih vozila (u nastavku: ,vozila”) na infrastrukturi za punjenje
prikladnoj za tu svrhu s C oznakom mjesta za punjenje u
skladu s normom DIN EN 17186.

o U slucaju dvojbe neka elektric¢ar ispita prikladnost
infrastrukture za punjenje.

Drugacija uporaba nije dopustena i stoga je suprotna

namjeni. Kabel za punjenje siguran je samo ako se postuje

ova Uputa za uporabu i dokumentacija vozila.

» Prije uporabe kabela za punjenje procitajte ovu Uputu
za uporabu i dokumentaciju vozila.

» Tijekom uporabe kabela za punjenje pridrzavajte se
opisanih uputa.

Njihovo nepostivanje moze prouzrociti ljudske ili materijal-

ne Stete, kao npr. strujni udar, kratki spoj ili pozar.

Upotreba suprotna namjeni

U slucaju uporabe suprotne namjeni povecava se rizik od

ljudskih i materijalnih Steta. Osobito je zabranjeno sljedece:

B Preinacavanje kabela ili manipulacija kabelom.

B Priklju¢ivanje kabela na neispravnu ili neprikladnu infra-
strukturu za punjenje koja npr. nije predvidena za odgo-
varajuce trajno opterecenje.

B KoriStenje neispravnog kabela.

Odgovornost za sve ljudske i materijalne Stete koje proiza-

du iz uporabe suprotne namjeni snosi korisnik.

Tvrtka MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ne preuzima

odgovornost za Stete koje nastanu pogresnim rukovanjem

niti za Stete koje nastanu uporabom suprotnom namjeni.
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Osnovne sigurnosne upute

Obratite pozornost na list korica — slika 1.
(] Situacije koje su prikazane na listu 1 su zabranje-
l ne. Ne sprijecite li te situacije, postoji opasnost
od ljudskih i materijalnih Steta.

infrastrukturu za punjenje.

Drzite djecu podalje od kabela za punjenje.
Drzite Zivotinje podalje od kabela za punjenje.
Ne koristite adapterske utikace ili produzne kabele.

Kabel za punjenje prikljucite na ispravnu i prikladnu

B Ne koristite kabel za punjenje u podrucju u kojem
postoji opasnost od eksplozija.

Tehnicki podaci

Naziv

Vrijednost

Kabel za punjenje Mode 3
(tip 2 / tip 1)

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196

Kabel za punjenje Mode 3
(tip GB)

Norma GB/T 20234

Nazivni napon (tip 2)

maks. 480 V AC

Nazivni napon (tip GB)

maks. 440 V AC

Nazivni napon (tip 1)

maks. 250 V AC

Nazivna frekvencija 50 Hz / 60 Hz
Nazivna struja (tip 2 +tip1) |20 A/ 32 A
Nazivna struja (tip GB) 16A/32A
Snaga punjenja 4,6 — 22 kW

Stupanj zastite (tip 2 / tip 1)

IP20 (neutaknut)
IP44 (utaknut)
IP44 (sa zastitnom kapicom)

Stupanj zastite (tip GB)

IP20 (neutaknut)
IP55 (utaknut)
IP54 (sa zastitnom kapicom)

Okolna temperatura

-30 ... +50 °C

Temperatura skladistenja

-30 ... +50 °C

» Obratite pozornost i na natpisnu plocicu na prikljucku za

punjenje.




Rukovanje

A\ UPOZORENJE

Osteceni kabel za punjenje — opasnost za zivot uslijed

strujnog udara

Osteceni kabel za punjenje moze prouzroditi smrt ili teSke

ozljede.

» Prije svake uporabe ispitajte kabel za punjenje u pogle-
du ostecenja (npr. pukotina).

» Ne koristite oSteceni kabel za punjenje.
|

Pocetak punjenja

(] Obratite pozornost na list korica —
slike 2i 4.

» Skinite zastitnu kapicu.
» Utaknite kabel za punjenje.
» Ponovno pokrenite postupak punjenja na vozilu.

Zavrsetak punjenja
®m Cim je vozilo napunjeno, zavrsite punjenje.

® Obratite pozornost na list korica —
slike 3 i 4.

» Zavrsite punjenje na vozilu.

» Izvucite kabel za punjenje iz uti¢nice.

» Nataknite zastitnu kapicu.

» Spremite kabel za punjenje u vozilu na propisan nacin.

%4 MENNEKES
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Ciséenje
Ovisno o onecisc¢enju i uvjetima korisStenja kabel za punje-
nje moze se Cistiti na suho ili na vlazno.

A UPOZORENJE

Doticanje komponenti koje provode struju — opasnost za

Zivot uslijed strujnog udara

Doticanje komponenti koje provode struju moze

prouzrociti smrt ili teSke ozljede.

» Izvucite kabel za punjenje iz uticnice.

> Zastitite utiCne spojeve i uticne naprave od vlage i
tekucdina.

» Nemoijte koristiti nikakva sredstva za ciscenje.
» Kabel za punjenje ocistite suhom ili lagano vodom na-
vlazenom krpom.

Zbrinjavanje

)id

Kabel za punjenje ne smije se zbrinjavati s uobicajenim

kucanskim otpadom.

» Za zbrinjavanje koristite javno prikupljaliste za reciklira-
nje elektri¢nih i elektronickih rabljenih uredaja.

» U slucaju pitanja obratite se trgovcu ili tvrtki koja se bavi
zbrinjavanjem.
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MAKEAOOHCKHU

MpeaBuaeHa ynotpeba

Kabenot 3a nofiHeHe MoXe Aa ce KOpuctn 3a nojiHewe
E€NEKTPUYHN 1 XMOPULHN BO3WUMA, MOHaTaMy Kako ,,BO3U-
na“, co Npukny4vyBar€e BO COOABETHA MHDPACTPyKTypa 3a
NMOSIHEHE CO NosiHay co o3Haka C cornacHo DIN EN 17186.

[okonky ce coMmHeBaTe Aeka nHdpacTpykTypara
1 € COOABETHA, NMPOBEpPETE ja 3aeHO CO CTPyYeH
enekTpuyap.

[pyra ynotpe6a He e 4O3BOJIEHA W CMOPe Toa € HeMnpo-
nucHa. Kabenot 3a nonHere e 6e36efeH caMo Kora ce
cnepaT OBMeE ynaTcTBa 3a ynotpeba, Kako 1 JOKYMeHTa-
umjata 3a BO3UNOTO.

» [lpepg ga ro ynotpebyBaTte KabenoT 3a No/THEHE, NPO-
yuTajTe rM ynartcreara 3a ynorpeba n gJoKyMeHTaumjaTa
3a BO3WU/IOTO.

» Crepete rm nHCTpyKUMnTE goAeka ro ynotpebyBsaTe
KabenoT 3a NOSHEHE.

HeBHMMaHMETO MOXe Aa NpeansBuKa IMYHK NoBpeamn

W MaTepujanHn LITeTn, Ha NpUMep, Nnopaan enekTpuyeH

yaap, KpaTok Croj UAn U3ropeHnum.

HenpaBunHa ynotpe6a

[okonkKy HenpaBuaHO ro yrnotpebyBaTe, ce 3rofiemy-

Ba PU3MKOT 3a NIMYHM NOBPeamn 1 MatepujasnHn WTeTu.

OcobeHo e 3abpaHeTo:

B pa npaBuTe NpoMeHn nnn mogndumnkaumm Ha kKabenort 3a
nosHeHe.

B [IpuknydyyBar-e Ha KabenoT 3a NosHeHe BO AedhekTHa
WM HecooABEeTHa MHMPACTPYKTypa 3a No/HEHE 3@
KOjalTo KabenoT He € HaMeHeT Aa paboTu NOCTOjaHo.

B YnoTtpeba Ha fedekTeH kaben 3a NoJHEHE.

OaroBOpHOCTa 3a CUTE NIMYHU MOBPEAN N MaTepujanHn

wTeTn WTo 61 HacTaHane Kako nocseguua of HernpaBuaHa

ynoTpeba € Ha KOPUCHMKOT Ha KabesnorT.

MENNEKES Stecker GmbH & Co.KG He npe3ema oarosop-

HOCT 3a rpeLukmTe npu padortaTa 1 LUTETUTE LUTO HaCTaHy-

BaaT oA HenpaBuHa ynotpeba.
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OcHoBHM 6e36egHOCHMN HAaNOMEeHHU

BHuMaBajTe Ha Hac/oBHaTa cTpaHuua — Cnuka 1.
° Cutyaunnte npmkaxaHu Ha cnukarta 1 ce 3abpa-
l HeTU. AKO He v n3berHeTe cutyauumTe, NnocTom
OMacHOCT 3a /INYHWN NMOBPEAN U MaTepujanHu
wreTun.

B [IpxeTe rn geuara noHacrtpaHa of kabenoT 3a non-
Hembe.

B [IpxeTe rm XMBOTHUTE NMoHacTpaHa o4 kKabenoT 3a nos-
Hemse.

B [la He ce KopuCTaT NPoaOo/IKETOLUN UMY aganTepu.

B [pukny4yeTe ro kKabenoT 3a NosIHeEHE BO MHPACTPYK-
Typa 3a NoJ/iHeHe KojallTo e 6e3 nNpobsiemm n € coop-
BETHa.

B He ynoTtpebyBajte ro kabesoT BO CPeaAnHM Kaje LTo
MMa OMacHOCT 3a eKcnio3uja.

TexHUYKM nopaToum

Hasus BpepHocTt

Kaben 3a nonHere Hame- |CraHpgapa IEC 61851

HeT 3a ,pexum 3° CraHpapg IEC 62196

(Tvun 2/ Tun 1)

Kaben 3a nonHere Hame-
HeT 3a ,pexum 3“ (Tun GB)

CraHpapg GB/T 20234

HomunHaneH HanoH (Tun 2) |makc.480 V AC

HomuHaneH HanoH (Tun GB) | makc.440 V AC

HomuHaneH HanoH (Tun 1) | makc.250 V AC
HomuHanHa cpekBeHumja |50 Hz / 60 Hz
HomunHanHa BpeaHoCT Ha 20A /32 A
ctpyja (Tvn 2 + Tun 1)

HomunHanHa BpeaHOCT Ha 16A/32A
ctpyja (Tvn GB)

MOKHOCT Ha nosHeH-e 46 — 22 kW

Twn Ha 3aWTNTa
(Tvn 2/ Tun 1)

IP20 (Henpukny4eH)
IP44 (npukny4eH)
IP44 (co 3aWwTnTeH Kanak)

Twun Ha 3awTtmTta (Tun GB) IP20 (Henpukny4eH)
IP55 (npukny4yeH)

IP54 (co 3awTtuTeH Kanak)

Am6ueHTanHa TemnepaTtypa [-30 ... +50 °C

-30 ... +50 °C

Temnepartypa BO MarauuH

» BHumaBajTe Ha O3HakKaTta 3a TUMNOT Ha KOHEKTOPOT 3a
MosIHEHsE.



Pab6orterse

OwTeTeH Kaben 3a No/IHEHE — ONACHOCT MO XUBOT

nopaau CTpyeH yaap

OwTeTeHNOT Kaben MoXxe Aa NpeansBuKa CMpT UK TELLIKK

noespeau.

» Cekorall npoBepyBajTe ro kabenoT 3a olwTeTyBaHa
npepn cekoja ynotpeba (Ha npuMep, 3a HanykHyBaHsa).

» He ynoTpebyBajTe owTeTeH Kaben 3a NosiHeHe.
|

3aI'IO‘-IHyBaI'be Ha npouecoT Ha NoJ/iHeH:e

(] BHuMaBajTe Ha Hac/i0BHaTa CTpaHuLa —
Cnuku 2 u 4.

> OTCTpaHeTe O 3alUTUTHUOT Kanak.
» [lMpukny4deTe ro kabenor.
» 3anouHeTe ro NO/IHEHETO Ha BO3UJIOTO.

3aBpluyBaH€e Ha NPOLEeCOT Ha NoNHEHe
B [I0KO/IKY BO3W/IOTO CE€ HAMO/HW, NMOSTHEHETO Ke MPeKu-
He.

® BHuMaBajTe Ha Hac/lIoBHaTa CTpaHuLa —
Cnukn 3 n 4.

» [MoNHeHEeTO Ha BO3UMOTO Ke NMpekunHe.

» lcknydete ro kabenoT 3a NosSHeHE.

» BpaTeTe ro 3allTUTHMOT Kanak.

» YyBajTe ro kabenort 3a NoMHeHE Ha 6e36e4HO MEeCTO
BO BO3W/0OTO.

%4 MENNEKES
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Yucreme

3aBWCHO O M3BasikaHoOCTa 1 YCNIOBUTE Ha yrnoTpeoba,
KabenoT 3a NoNHeHe MOoXeTe Aa ro Ynctmute co unn 6es
TEYHOCTW.

PakyBaH-e co feNoBM Nof HarnoH Ha CTpyja — onacHocCT

no XMBOT of, CTPYeH yaap

PakyBar-eTO CO Ae/TOBU HU3 KOWU MOMMHYBa CTpyja MOXe

[da goBefe 00 CMPT UK TELKK NoBpean.

» UcknydeTe ro kaGesoT 3a NMosHemse.

> 3awTtuteTe rv NpUKIy4YoLmMTe U NpUKIy4yHaTa onpema
OA B/lara 1 TeYHOCTW.

> He kopucTteTte cpeacTBa 3@ UNCTEHE.
» lcuncteTe ro kabenoT 3a NofiHeHE CO CyBa Kpna unim
co cnabo HaBnaxHeTa Kpna co Boaa.

OtcTpaHyBare

Kabenort 3a nonHere He cMee fa ce ucdpna co otnagor

o[l LOMaKNHCTBOTO.

» OpHeceTe ro BO LeHTPUTE 3a COOMpaHe Ha e1ekTpuyd-
HW N eNTEKTPOHCKN anapaTty 3a peunKImpamse.

» [lokonKy nmaTte npallara, CTanete BO KOHTaKT CO AUCT-
prByTEPOT UM KOMYHa/IHOTO NpeTtnpujatme.
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PYCCKUA

Ucnonb3oBaHue no HasHaYeHUIo

3apagHbii kabenb NpegHasHayeH Ana 3apsaakn anek-
TPUYECKNX N TMOPUOHBIX TPAHCMOPTHbLIX CPeacTB (nanee
«TpaHCNopTHbIe CPeACcTBa») C NCMONb30BAHNMEM COOTBET-
CTBYIOLLEN 3apAOHON MHADPACTPYKTYPbl C MAapPKUPOBKOWN
Touek 3apagku C cornacHo DIN EN 17186.

B cnyyae coMHeHuWii NpoBepuTb NPUrOAHOCTb
J  3aPsiAHON NHMPACTPYKTYPbI C MOMOLLBIO Crielina-
JINCTa-3/1EKTPUKA.

VIHoe ncnosnb3oBaHWe cumMTaeTcst UCNoMIb30BaHMEM He Mo

Ha3Ha4YeHUIo 1 3anpeLLeHo. 3apsaHblii kabenb 6e3ona-

CeH B aKcnyaTauun To/IbKO npwu ycrnosun COGI‘IIO,CI,GHVIH

OAaHHOIo pyKoBOACTBA U AOKYMEHTAaUMN K TPDAQHCMOPTHOMY

cpepncTy.

» [epepn ncnonb3oBaHMEM 3apAAHOIro Kabesns Heob6xoam-
MO nNpoYynTaThb AaHHOE PYyKOBOACTBO MO 3KCn/1yataunn n
LOKYMEHTaLMIO K TPAHCMOPTHOMY CPeACTBY.

» Bo BpeMs MCcnosb30oBaHWUA 3apsaHoro kabens npuaep-
XNBATbCHA NHCTPYKLUNIA.

HecobnoaeHe MHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTU K TPABMU-

POBaHMIO NMIOOEN U UMYLLLECTBEHHOMY YLepOy — Hanpu-

Mep, U3-3a yaapa 3/1eKTPUYECKUM TOKOM, KOPOTKOIO

3aMblKaHUA UM NoXapa.

Ucnonb3oBaHue He NO Ha3HAYEeHUIO

McnonbsoBaHMe He MO Ha3HaYeHWIo MOBbIWAET PUCK TPaB-

MWUPOBaHUS MOLAEN N UMYLLLECTBEHHOTO yulep6ba. B oco-

6€eHHOCTM 3anpeLlaeTcs:

B VI3MeHSATb KOHCTPYKLMIO U YCTPOMCTBO 3apsaHOro
kabens.

B [logkntoyaTtb 3apsaHbln Kabenb K 4eeKTHON 1N
HenoaxoasaLwen 3apsagHon MHPaCcTpyKType, He pac-
CUYNTaHHOW, HaNpPUMepP, Ha COOTBETCTBYIOLLYIO ANNTENb-
HYIO Harpysky.

B |Icnonb3oBaTh AedeKTHbIN 3apaaHbIi Kaberb.

OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl M MaTepuanbHbili yLepo,
BO3HUKLLUNIA B pe3y/sibTaTe NCNO/Ib30BaHWA He MO Ha3Haye-
HUWIO, HECET 3KCNyatTupytoLas CToOpoHa.

KomnaHns MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG He HeceT
HWKAKOW OTBETCTBEHHOCTW 3@ OLUMOOYHbIE AENCTBUS U
yLiep6, o6yCNoOBMAEHHbI NCNO/Ib30BaHNEM HE MO Ha3Ha-
YeHuto.
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OcHoBononarawwue npaBuna TeXHUKn 6e30-

nacHOCTU

CM. 060pPOTHbIN NUCT — puc. 1.
° [NokaszaHHbIe Ha puc. 1 cuTyaLmmn 3anpeLLeHbl.
1 Ecnun He npepoTBpatuTh 3TN CUTyaLmn, CyLLECTBY-
€T ONacHOCTb TPaBMUPOBAaHUS MIOAEN U MaTepu-

anbHOro yulepba.

He nognyckaTb K 3apsgHOMYy Kabento aeTen.
He nognyckaTb K 3apssaHOMY Kabesnto XXUBOTHBbIX.
He ncnonb3oBaTtb NEpexogHUKM NN YONNHUTENN.

MNopgkniovatb 3apaaHbIn Kabesib K MCNPaBHOM 1 MOAXO-

AAWen 3apagHon MHPaCcTPyKType.

B He nonb3oBaTbCs 3apagHbiM Kabenem BO B3pbiBOONac-

HOM OKpPY>XeHUWN.

TexHMUYecKue XapaKTepUCTUKHU

HaunmeHoBaHue

BenuunHa

3apagHblii kabenbs Mode 3
(tvin 2 / TN 1)

CraHpaprT IEC 61851
CraHpapr IEC 62196

3apagHblii kabenb Mode 3
(Tvin GB)

CraHpapt GB/T 20234

HomMuHanbHoe HanpsixxeHue
(Tvin 2)

makc. 480 B nepem. Toka

HomuHanbHoe HanpsaXxeHune
(Tvin GB)

makc. 440 B nepem. Toka

HoMunHanbHoe HanpsXeHne

makc. 250 B nepem. Toka

(Trin 1)

HoMuHanbHas YactoTa 50Ty /600y
HomuHanbHbIn TOK (T 2 + |20 A/ 32 A
™n 1)

HomunHanbHbIn TOK (TMn GB) (16 A/ 32 A
3apsagHasa MOLLHOCTb 4,6 — 22 kBt

CreneHb 3awmTbl (Tn 2 /
™n 1)

IP20 (He nogkoyeH)
IP44 (nogknto4en)

IP44 (c 3alUTHOI KpbILL-
KOM)

CreneHb 3awuThl (Tvn GB)

IP20 (He noakoyeH)
IP55 (nogkntoyeH)
IP54 (c 3aWMTHON KpbILL-

KoM)
Okpyxatowas Temnepartypa |-30 ... +50 °C
Temnepartypa XxpaHeHus -30 ... +50 °C

» [MpuHMMaTb BO BHUMaHME TakxKe (PUPMEHHYIO TabInuKy

Ha 3apAAHOM LUTEeKepHOM yCTpOVICTBe.




YnpaBneHue

MNMoBpeXxaeHHbI 3apAaHbI Kabenb — onacHOCTb ANS

XKU3HU 1U3-3a yaapa TOKOM

Mcnonb3oBaHMe NoOBpeXAeHHOro 3apsaaHoro kabenda

MOXET MPUBECTN K CMEPTU U/IN TAXKESbIM TPaBMaM.

» [Nepepn KaxablM UCNOb30BaHMEM NPOBEPATb 3apsa-
HbIi Kabenb Ha HanM4une NoBpeXaeHun (Hanp., Tpe-
LLMH).

» He nonb3oBaTbCs NOBpPEXAEHHbIM 3apafHbIM Kabe-

nem.
|

3anyck npouecca 3apsaaKku

® CM. 060pPOTHbIN JIUCT —
puc. 2 n 4.

» CHATb 3aWMUTHYIO KPbILLKY.
» BcTaBuWTb 3apsAaHbIi Kabenb B pa3beM.
» 3anyctutb NpoLecc 3apsaku Ha aBTomobune.

3aBepLUeHue npouecca 3apsaaKku
B [locne TOoro kak aBToMmob6usb OyaeT 3apsXeH, 3aBep-
WNTb MpoLiecc.

® CM. 060OpPOTHbIN JIUCT —
puc.3u 4.

> 3aBepLunTb NpoLecc 3apaaku Ha aBTomoobune.

» OTCcoeanHUTb 3apsaHbl Kaberb.

» HapgeTb 3alUUTHYIO KPbILLKY.

» [o/mKHbIM 06pa3oM MOMECTUTb 3apsAaHbIi Kabenb Ha
XpaHeHne B aBTOMOOU/b.

%4 MENNEKES

MY POWER CONNECTION

Ouucrtka

B 3aBucMMOCTK OT cTeneHun 3arpdasHeHna n yCl'IOBVIVI
MCNO/Ib30BaHNA BO3MOXHA Cyxaa UM BaXxHad O4YNCTKa
3apagHoro Kabens.

KoHTaKT c TokoBegyLMMMU KOMMNOHEHTaM1 — ONacHOCTb

ANS XU3HW NPU yaape 3/1IeKTPUYECKUM TOKOM

KOHTaKT C ToOKOBeAyLMMN KOMAOHEHTaMN MOXET NpUBECTU

K CMEPTU UNK TAXeNbIM TPaBMaM.

» OTcoeanHUTb 3apsaHblii Kaberb.

> OO6eperaTb WUTEKEPHbIE COEAMHEHUSA U LUTEKEPHbIE
YCTPOWCTBA OT NonagaHunsa Bfiarn u XXMgKocTen.

> He nonb3oBaTbCA YNCTAWMMU CPeaCcTBaAMM.
> OuncTnTb 3apsgHbIi Kabenb CyxXoi UM CMOYEHHO BO-
0OW TPANKOW.

Y1tnnusauua

3apagHbii kabenb 3anpeLaeTcs yTuan3npoBatb € ObITO-

BbIMW OTXO4aMMU.

» O6paTtntecb Ha oOLEeCTBEHHOE NPeanpuaTne rno ytmn-
3aLMN INEKTPUYECKNX U I/TEKTPOHHbIX YCTPOICTB.

» B cnyyae BONpocoB obpallalTech K gUnepy min
cneynanncTam no ytmamnsaumu.
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qQEruuLEreL

Cuwn LwlwnLpjul ogunugnpdnidp
Lhgpwynpdwl dwintpuny Yuptith £ thgpwynpby
ElGGupwlywl W hhpphnuyhb 2undhsny
wywnndtptUwlbpp (wjunthbn® «wyinndbpbUwltps)
dhwgubiny |hgpwynpdwl hwdwwwinwuhuwl
GUupwwnnLgwdphl, nph ypw wnlw E |hgpwynpdwl
yEwnh «C» LUpwagpnidp puwn DIN EN 17186 unwlunwpunh:
Lwulwoh nbwpnid nhut
® LLyunpwwnbhblphywih Jwulwgbinh’
1 thgpwynpdwl Gupwlwnnigywodph
hwdwwwunwuhuwlnieyntll unnegbne hwdwin:

Uyl Yhpwnnrpyniup enywwmpbih sk W hbinlwpwp’

hwluwuntd E oguinwgnpodwl Lpwlwyniejwlp:

Lhgpwynpuwl Jwntpul wwwhny £ Jhwylu wyl

ntwpnd, et htwunlb Gp wju pwhwagnpodwl

abnuwnyp L wynndtipblUwh thwunwenebph

gnignudubiph:

> LwpupwU [hgpwynpdwl dwintjul ogunwignpdtbin
puptingtp wju pwhwagnpddwl atnwnpyp L
wywnndbptlwh thwuwnwenetpp:

» Lhgpwdnpdwl Jwncpul oginwgnpotijhu hbunltp
Uywpwagnpywd gnignidutppl:

Twlg shbnlbp Ywpnn E Juwu hwuglb] dwpniuwlg

Ywd gnyphl, op.” ElGyunpwhwpdwl, Yupé Jhwgdwl

ywu hpnbhh ywwnbwnny:

N3 pun LawbwlnLpjwl ogunwgnpdnLdp
Ns pun Lawlwynepywl oginwgnponidp Uadwglnid
E Jwpnywlg wd gnyphU Juwu hwuglbiine yunwlgp:
Uwulwynpwuwtu, wpgbpynud £

B Onpub) Ywd thnthnpunipynilubph Gupwnpybg
thgpwynpdwl dwinthup:

B Uhwglb| |hgpwynpdwU dwintpup |hgpwynpdwl
ny 6hown wu ny hwdwuwwwnwupuwl
Gupwwnnigwdpubphl, npnlup, opphlwy,
hwdwuwwwnwuhwl Gpyuwpwunle Swlpwpbnudwl
hwdwpn bwppwnbujws sku:

B Oquwagnpdt| |hgpwynpdwl yuwudwd dwinchu:
N3 puwn Lpwlwynrpjwl ogunwagnpddwl htnlwlpny
Jwpnywlg Ywd gnyphlb hwugwd pninp inbuwyh

Juwulbph hwdwp ywwmwuppiwlwwnnt £ 2whwgnpdnnp:

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG puytipnipynilp
wwwnwupuwbwwnynipgntl sh Ypned ng puin
LowliwynLpjwl oginwgnpddwl wprynitbpnid wnwy
GUwWo pwhwagnpodwl juunhpubph W Juwulbph
hwdwin:
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Ubujunuwlugnipjul hhduwljwlu gnignidubp
SE'u Juquh ypw® Uwp 1:
Ljwp 1-nwd UepYuwywgywd hpwyhbwyubpu

°

1 wnabiynud Gu: Uyn hpwygh6wyutiphg
shuntuwithtnt nbwpnd wnlw £ dwpnywug W
gnyphl Juwu hwugltjnt yunwlg:

B GpGhuwlbphU hbinne wwhb| (hgpwynpdwl
dwnthuhg:

B SUwjhU yEunwupubphU htinnt ywhb| |hgpwynpdwl
dwnthuhg:

B Qoqguwgnnpdt) hwpdwpwyghs Ywd Gplupwgdwl
Lwn:

B Lhgpwynpdwl Jwinthup Jhwglbp uwpphl W
hwdwwwwnwupiwl Gupwyuwnnigwdphl:

B Qoquwgnpdt| |hgpwynpuwl dwinthup
wwypjntbwywnwlg Jhpwywjnpnid:

SEhuphjulwl nyjuiutp

Uudjwlncd Unpdtp

Lhgpwynpdwl Jwnipuh ntdhd 3 |[Unpd' IEC 61851
(SGuwy 2 / SGuwy 1) Lnpu' IEC 62196

Lhgpwynpdwl Jwinipuh nGdhd 3 [ Unpd” GB/T 20234
(nGuwy GB)

Ubdwlwlwl jwpnud (nGuwy 2) |wnwy. 480 U, O

UljwlwlwU jwpnud (inbGuwy GB) |wnwy. 440 4, ®2

Ubjwlwlwl jwpnud (nGuwy 1)  |wnwy. 250 4, ®2

Ubdwlwywl 50 2g /60 29
hwéwhiwlwuntpnLu

Uldwlwywl hnuwlp 20U /32 U
(nbuwly 2 + wnbuwy 1)

UbJwlwlwl hnuwlp 16U /32U
(nbuwl’ GB)

Lhgpwynpdwl hgnpnteyncu 4,6 — 22 44w
Muw2nuwlntejnLl P20 (sUuhwgywo)

(nGuwy 2 / mbuwy 1) P44 (Uhwgwo)
P44 (ywownuwwlhs

pwuwyny)

Muwanwwunteyntl (nGuwy GB)  |IP20 (sUuhwgywd)
IP55 (Uhwugywo)

P54 (yuwawnwwlhs

pwuwyny)
Uhpwywjnh etpdwuwnhéwl -30 ... +50 °C
MNwhnrunwynpdwl -30 ... +50 °C

oGpdwunhbwl

» Niownpnipyntl nupantp bwl (hgpwynpdwl
Jwpnwyh whwnwyh nguwiitphu:



Cwhwgqgnponud

Jluwuywd thgpwynpdwl dwpnipu. Yjulphl
uywnbwgnn Junwlg hnuwlpwhwpdwl
hEwnliwupny

Juwudwd |hgpwynpdwl Jwinthup Ywpnn £ dwhyw

ywd swup Jwpduwlwl Juwujwodplbph hwugbgub):

» 3nLpwpwlsjnp ogwnwgnndndhg wnwe unnigbip
thgpwynpdwl Jwintfuh wuyglbwu [hubip (on.
wwwnnywoplubph wnywjnieynilp):

» Uh" ogunwgnpdtp Juwuywo |hgpwynpdwl dwnicpup:

|

buswtu ujuty hgpwiynpnidp
®  Shku Juquh ypwr’
Ulywp 2 L 4:

> zwlbp Wwownwwlhs pwuwlp:

» Lhgpwynpdwl dwncpup dhwgpbip yuwpnwyh:
» UtLLwpybp wywnndtpbluwjh |hgpwdnpnudp:

buswytu wjwpuntl |hgpwynpnidp
B UJwndbptUwU |hgpwdnpdbintt wybu wjwpunbp
Lthgpwnpnidp:
®  Shku Juquh ypwr’
Ulwp 3 b 4:

» Udwpuntip |hgpwynpndp wywnndtipblwyhg:

» Jdwpnwlyhg hwubp (hgpwynpdwl Jwnthup:

» Stinwnnptip ywawnwwlhs pwuwyp:

» Lhgpwynpdwl Jwinthup bwpiwwnbudwd alny
wwhbip wywnndtptUwyned:
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Uwppnudp

Uwpbih £ uwnwptb] |hgpwynpdwl Jwinithuh pwg Yud
snn Jwppnid” upudwd wninnindwl wunhtwluhg W
Uhpwnnipywl ywydwulubphg:

A 20nrcusnhu

Znuwlp ywpnitbwlynn dwubph htwn 2thnid. wnlw

E Ywlphlu uyuwnuwgnn yunwlg hnuwlpwhwpdwl

hEwnlewupny

Znuwlp ywpnitbwynn Jwubph htiwn 2thnudp Yupnn

E Jwhywl ud swup dwpduwlwl Juwuygwoplbph

hwugbtgub:

» Jdwpnwyhg hwubp |hgpwynpdwl Jwnthup:

» tupngwlubtipp bW Juwpnwyubpp htnnL wwhbp
funbwyniejnLthg W henntyubphg:

» Uh" ogunnwgnndtip dwpnpnn dhongubp:
» Lhgpwynpdwl dwintpup dwpptip snp Ywd gpny
phRLWYh pRRWd |weny:

2tnwgnidp

)i¢

LhgpwynpdwU Jwintpup sh pnyjwinpynid hinwglb

ysugwnuwjhb wnph htwn Jhwuhpl:

» zwlidalbip wjl oginwgnpoywd ElGunpuywt b
ElGYyuwpnuwjhU uwppbph yepwdowlydwl punhwlnep
hwywpdwl Yeinkpned:

» 2wngbph nbwpnid nhdbp Juwbwnph
ubpywjwgnigsht Yud wnph hnwgdw
yuwqdwybpwnrejwlp:
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AZSRBAYCAN DILI

Nazardas tutulan istifads novii Osas tahliikasizlik tovsiyaloari
Sarj kabeli, bundan sonra "nagliyyat vasitalari"

adlandirilacaq elektrik va hibrid avtomobillsrin DIN EN °
17186 -ya uygun olaraq sarj noqtasi isarasi C olan uygun l
sarj infrastrukturunda doldurulmasi tg¢ln istifads edils bilar.

Arxa sahifaya diqqat yetirin— Sakil 1.

1-ci sokilds gosterilan vaziyystler yasaqdir. Bu
vaziyyatlardan ¢akinmasaniz, soxsi xasarat vo
maddi ziyan tahltkasi var.

(] Siibhae varsa, sarj infrastrukturu uygun bir

- . )
elektrikci torafindan yoxlanmalidir. Usaqlan sarj kabelindan uzaq saxlayin.

B Heyvanlar sarj kabelindan uzaq saxlayin.
Har hansi digar istifadays icaza verilmir vae buna goéra -
da nazards tutulan istifadays ziddir. Sarj kabeli yalniz bu
istifads talimati va nagliyyat vasitasinin senadlarins riayst
edildikds tohltkasizdir.
» Sarj kabelindan istifade etmadan avval, bu istifada
telimati va naqliyyat vasitasinin senadlarini oxuyun.
» Sarj kabelindan istifede edarkan tosvir olunan
telimatlara riayst edin.

Har hansi adaptor stepseli va ya uzatma kabelindan
istifade etmayin.

B Sarj kabelini ndégsansiz va uygun sarj infrastrukturuna
gosun.

B Sarj kabelindan partlama tahlikasi olan sahalarda
istifade etmayin.

. . Texniki malumat
Riayat etmamak, elektrik carpmasi, qisa gapanma va ya

yangin kimi saxsi zadalenma va ya maddi ziyanlara sebab Termin Dayer
ola biler. Sarj Kabeli Mode 3 Standart IEC 61851
(Model 2 / Model 1) Standart IEC 62196
Nazards tutulan istifads novii Sarj Kabeli Mode 3 Standart GB/T 20234
Magsadina zidd istifada, saxsi xasarat va amlaka ziyan (Model GB)
vurma riskini artirir. Xtisusile bunlar yasaqdir: Nominal garginlik (Model 2) | maks. 480 V AC
B Sarj kabelini deyismak ve ya manipulyasiya etmak. Nominal garginlik maks. 440 V AC
B Sarj kabelini, masalan, bir davamli yik tclin nazards (Model GB)
tutulmayan, négsanl ve ya uygun olmayan sarj Nominal garginlik (Model 1) | maks. 250 V AC
infrastrukturuna qosmagq. Nominal tezlik 50 Hz / 60 Hz
B Nogsanli sarj kabelindan istifads etmak. Nominal cerayan 20A/32 A
istifadaci diizgiin istifade edilmemasi naticesinds yaranan (Model 2 + Model 1)
biitiin sexsi xasaratlore ve maddi ziyanlara gére masuldur. Nominal carayan (Model 16A/32A
MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG, istifadaci sahvleri vo GB)
dizgun istifads edilmamasi naticasinds yaranan ziyanlara Sarj gabiliyyati 4,6 — 22 kW
gora hec¢ bir masuliyyat dasimir. Qorunma noévi IP20 (gosulmamis)
(Model 2 / Model 1) IP44 (gosulmus)
IP44 (goruyucu gapadi ile)
Qorunma novi (Model GB) |IP20 (gosulmamis)
IP55 (gosulmus)
IP54 (goruyucu gapagdi ils)
otraf mihit temperaturu -30 ... ¥50 °C
Saxlama temperaturu -30 ... +50 °C

» Sarj cihazinin Gzarindaki l6vhays da diqgat yetirin.
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istifada

A X9BORDARLIG

Zadslanmis sarj kabeli — Elektrik carpmasi naticasinda

hayat tahliikasi

Zadalanmis sarj kabeli 6lim va ya agir yaralanmalara

sabab ola bilar.

» Hor dafe istifade etmadan avval, sarj kabelinin
zadalarini yoxlayin (masalan ciriq).

» Zadslanmis sarj kabelindan istifads etmayin.
|

Sarj prosesini baslamaq

(] Arxa sahifaya digqgat yetirin —
Sakil 2 vo 4.

» Qoruma ortlistini goétdrin.
» Sarj kabelini daxil edin.
» Sarj prosesini nagliyyat vasitasinda baslayin.

Sarj prosesini bitirmak
B Nogliyyat vasitasi sarj oldugdan sonra, sarj prosesini
bitirin.
®  Arxa sahifeys diqqat yetirin —
Sakil 3 va 4.

» Sarj prosesini nagliyyat vasitasinds bitirin.

» Sarj kabelini ¢cixarin.

» Qoruma ortusuni yerina taxin.

» Sarj kabelini diizgiin sakilds nagliyyat vasitasinda
yerlasdirin.

%4 MENNEKES
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Tomizloamak
Cirklanma va is soraitindan asili olaraq, sarj kabelini quru
Vo ya yas tamizlamak mimkuinddr.

A\ XSBORDARLIQ

Elektrikli komponentlara toxunmaq — Elektrik carpmasi

naticasinda hayat tahliikasi

Elektrikli komponentlare toxunmag 6lum va ya agir

yaralanmalara sabab ola bilsr.

> Sarj kabelini ¢ixarin.

> Stepselli baglantilan ve stepselli cihazlari namdan ve
mayelardan qoruyun.

» Heg bir teamizlama mahsulundan istifade etmayin.
» Sarj kabelini quru ve ya su ils bir az neamlanmis
dasmalla tamizlayin.

Atmaq

)id

Sarj kabeli ev zibillari ile birlikds atilmamalidir.

> Kohna elektrik va elektron avadanliglarin takrar emall
Ucin Utmumi toplama markazlardan istifadsa edin.

» Suallariniz tG¢lin saticl ve ya toplayan markazls alags
saxlayin.
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BEJIAPYCKI

BbIKaprCTaHHe na npr3Ha'-I3HHi

3apagHbl kabenb MOXa BblKapbICTOyBaLLa AN 3apagki
3NEKTPbIYHbIX i FIOPbIAHBIX TPAHCNAPTHbLIX CPOAKaY, Aanen
— "TpaHcnapTHbIS cpofki", Ha NMpblgaTHaKk ans ratara
3apagHali iHhpacTpyKTypbl 3 yKa3aHHEM 3apagHara rnyH-
kTa C 3rogHa 3 DIN EN 17186.

Kani cymHsieLlecs, 3BApHiLecs aa kBanidikaBaHa-
1 ra sfeKTpblka 3 Npocbbal NpaBepblLb 3apagHyto
iH(bpacCTPyKTypy Ha TpbiBanacub.

IHWae BblKapbICTaHHE HedanyL4vasnbHae i He na npbl-
3Ha43HHI. 3apagHbl Kabesb TpbiBasbl TONbKI Tadbl, Kasi
npbiMatoLLa nag yeary gagseHasa iHCTpyKLbIa na akcnnya-
Taubli i JaKyMeHTaLbIs Na TPaHCNapTHbIM CPOAKY.

» [lepap BbikapbICTAHHEM 3apajHara Kab/o YbiTalb gag-
3EHYI0 IHCTPYKLbIKO Ma aKcnayaTaubli i AaKyMeHTaLubIto
rna TpaHCMapTHbIM CPOAKY.

» [lagyac BblKapbICTaHHS 3apagHara ka6t NpbITPbIMIII-
BaLLla YKa3aHbIX iIHCTPYKLbIN.

HeBblkaHaHHe naTpabaBaHHAY MOXa NpbiBECLi Aa Tpayma-

BaHHA acobay abo MaTapbIs/ibHan LWKoAbl, Hanpbiknag, Aa

Mapa>XKaHHS 3MIEKTPbIYHBIM TOKaM, KapoTKara 3aMblKaHHSA

abo naxapy.

BbIKaprCTaHHe He na I1pr3Ha‘-I3HHi

[Npa3 BbikapbICTaHHE He Na NpPbI3HAY3HHI NaBblWaeuua

pbI3blka YanaBeublx TpayMay i MaTapblafibHal WKoabl.

anoyHbIM YblHaM 3abapoHeHa:

B 3MAHAUb 3apagHbl kabenb abo pabiub 3 iM MaHinynsa-
Lbli.

B [Tagnydyaub 3apagHbl Kabenb Aa gadektHan abo
HenpblgaTHam ANng ratara 3apagHan iHppacTpyKTypbl,
sKad, Hanpblkiag, He pacnpauaBaHa Angd gagseHan
npausrnan Harpyski.

B BbikapbICToyBaLlb NallkoaXaHbl 3apagHbl Kabeslb.

3a yce BbiNagki 3 YanaBeybIMi Tpaymami i MaTapbiaibHam
wKopgam, faKia y3Hik/i na npblyblHe BblKapbICTAHHA He Na
NPbI3HAY3HHI, HACE afKa3HacLb KapbICTaNbHIK.
"MeHHekec LLtakep MM6X & Ko. KIM™ He HAce Hiakal
agKasHacLi 3@ 3KcnIyTaublMHbIA NaMbINKi | MaWKOAXaHHI,
AKiA Y3HiK/i 3-3@ BbIKAPbLICTAHHSA He Ma NPbI3HAY3HHI.
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ACHOYHbIS! iIHCTPYKLbIi Na T3XHiubl 6AcneKi

MpbiTpbiMAiBaLUa ThiTyIbHara sicra —

ManHak 1.

® ApniocTpaBaHbIs Ha MastoHKy 1 ciTyaubli 3a6apo-
l HeHbl. Kani raTbixX ciTyaubli He nasberybl, y3Hikae

Hebscrneka YasnaBeyblX TPayM i MaTapbldibHam

LIKOAbI.

B He pgasBansgub A3euam Habnixkaulua ga 3apagHara

Kabnto.

B He pa3Bandub XbiBEMaM Habnixkauua Aa 3apajgHara

Kabnto.

B He BblKapbICTOYBaLb WTIKEpPbI-NepaxagHiki i nagay-

XXanbHikKi.

B [lagnydaub 3apagHbl Kabenb Aa HenawKoaXKaHaw i

npblgaTHaM gns ratara 3apagHanm iHhpacTpyKTypbl.

B He BblKapbICTOYBaLb 3apagHbl Kabesb y BblOyxoBaHe-

6acneYHbIM acsapoaasi.

TaxHiuHbIA Aag3eHbIs

Ha3Ba

Bara

3apagHbl kabesnb Paxbim 3
(Tein 2/ tein 1)

Hopma MK 61851
Hopma M3K 62196

3apaaHbl kabernb PaxbiM 3
(Tein GB)

Hopma GB/T 20234

HaMiHanbHae Hanpy>aHHe
nepamMmeHHara Toky (Tein 2)

Makc. 480 B nepamen-
Hara ToKy

HaMiHa/lbHae Hanpy>aHHe
nepameHHara Toky
(Tein GB)

Makc. 440 B nepameh-
Hara Toky

HaMiHaslbHae Hanpy>XaHHe

Makc. 250 B nepameH-

nepameHHara Toky (Tbin 1) Hara TOKy
HamiHanbHas vactaTa 50Ty /60Ty
HamiHanbHbI TOK 20A/32A
(Tein 2 + 71N 1)

HamiHanbHbl TOK (Thin GB) 16A/32A
3apagHas marytHaclb 46 — 22 kBt

CryneHb abapoHbl abasnoHKi
(Tein 2/ ToIn 1)

IP20 (HenagkntoyaHbl)
IP44 (nagkntovaHbl)
IP44 (

Kaynaykom)

3 axoyHbIM

CryneHb abapoHbl abanoHKi
(Tein GB)

IP20 (HenagkYaHbl)
IP55 (nagkntoyvaHbl)
IP54 (3 axoyHbIM

Kaynaykom)
HaBakonbHasa Tamnepartypa -30 ... +50 °C
TamMnepaTtypa 3axoyBaHHs -30 ... +50 °C

» Takcama 3BgApHiLe yBary Ha hipMeHHyto Tabniyuky Ha

3apagHbIiM pa3gbiMe.




Ab6cnyroyBaHHe

A NANSP3AXAHHE

MawkoaxaHbl 3apapHbl Kabenb — HebsAcneka ans

XbILLUSA NPa3 NapaXKaHHe 3/1eKTPbIYHbIM TOKaM

HasyHacupb nawkogxxaHara 3apagHara ka6 Moxa npbl-

BeCLi Aa cMepui ab0 LSXKiX NALLKOOXKAHHAY.

» [Mepan KOXHbIM BblKapbICTaHHEM NpaBsapaLb 3apagHbl
kabesib Ha NalWKO4XKaHHI (Hanpbikiag, gpaniHbl).

» He BblkapbICTOYBaLb NaLUKOOXaHbl 3apafHbl Kabesb.
|

Mavaub 3apagky

(] MpeiTpbiMniBayua TeiTy/IbHara nicra —
BoisiBbl 2 i 4.

» 3HALb axoyHbl Kayrnayok.
» [lagnydblub 3apagHbl Kabernb.
» [lauaub 3apaaky TpaHcnapTHara CPoaka.

3aBfApLU3HHE NpaLaca 3apaaki
B $K TONbKi TpaHCNapPTHbI CPOAaK 3apagykaHbl, CrblHile
rnpauac 3apajgki.

® MpbiTpbiMAiBayua TeiTy/IbHara nicra —
BbisiBbl 3 i 4.

» 3aBdAplbILb NpaL3C 3apajKi TpaHcnapTHara cpogka.

» Apnnydbiub 3apagHbl Kabenb.

» Afn3eub axoyHbl Kaynayok.

» [laknacui 3apagHbl Kabesb y TpaHCNapTHbIM CPOAKY
3rogHa 3 natpabaBaHHAMI.
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AuyblWYdHHE

Y 3anexHacui ag 3abpyaXXBaHHA | yMOY aKcnyaTaubli
3apagHbl kabesb MoXa Obllb aybillyaHbl CyXiM abo
BiNbroTHbIM criocabam.

A nAnaPaaXAHHE

[OakpaHauua ga KaMnaHeHTay nag Hanpy>aHHeM He-

6sicneyHa Ans XbiUyUa npas napaxsHHe 3/1eKTPbIYHbIM

TOKaMm

[JakpaHaHHe ga KamrnaHeHTay naf HanpyXaHHeM Moxa

npbiBecCLi Aa cMepui abo Aa UaXKiX NalKooKaHHAY.

» Apgnydbiub 3apagHbl Kabesb.

» Beparybl pasgbIMHbIS 3/1yY3HHI | pa3abiMHbIA Npblnagbl
aj Binbraui i Bagkacusy.

» He npbIMAHALb HiFKisa adblliYanbHbls CPOAKI.
P> Auybllyaub 3apagHbl kabenb Cyxon abo TPoxi BiNbrot-
Hal TKaHiHan.

YT1binizaubia

He pasBangeyua BblKigaub 3apagHbl kabenb aK 3BblYali-

Hae cmeuLe.

» BblkapbICTOyBaLb rpaMagckis Mecubl Anga 360py Ha ne-
paanpauoyKy 3M1eKTPbIYHbIX | 9N1E€TKPOHHbIX NpbIOopay.

» [pbl Y3HIKHEHHI NbITaHHAY 3BA3BauLa 3 raHaANsapoM
ab0 Y kamnaHito na yTbinisaupbili.
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LATVIESU

Paredzétais lietojums

Ar uzlades kabeli var uzladét elektrisko un hibrida automo-
bilus, turpinajuma déevetus ,automobili“, atbilstosaja uzla-
des infrastrukttra ar uzlades punkta markejumu C atbilsto-
Si DIN EN 17186.

(] Saubu gadijuma lieciet uzlades infrastrukttras
piemerotibu parbaudit elektrikim.

Izmanto$ana citos noltkos ir aizliegta un tadéjadi neatbil-

stoSa noteikumiem. Ladésanas vads ir dross tikai tad, ja

tiek ievérota ST lietoSanas instrukcija un transportlidzekla

dokumentacija.

» Pirms ladéSanas vada izmantoSanas izlasiet So lietoSa-
nas instrukciju un transportlidzekla dokumentaciju.

» Ladésanas vada lietosanas laika ieverojiet aprakstitos
noradijumus.

NeieveroSana var izraisit personu traumas vai bojajumus,

piem., stravas triecienu, Tsslégumu vai ugunsgréku.

Noteikumiem neatbilstoss lietojums

Izmantojot vadu neatbilstosi noteikumiem, tiek palielinats

personu traumu un materialo zaud€&jumu risks. Aizliegts it

Tpasi ir:

B Mainit vai sagrozit ladeéSanas vadu.

B |adésanas vadu pieslégt pie bojatas vai nepiemérotas
uzlades infrastrukturas, piem., kas nav paredzéta atbil-
stosai ilgstoSai noslodzei.

B [zmantot bojatu ladésanas vadu.

Par visiem miesas bojajumiem un materialajiem zaudg€ju-

miem, kas radusSies noteikumiem neatbilstoSa lietojuma

rezultata, ir atbildigs lietota;.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG neuznemas neka-

du atbildibu par lietoSanas klidam un zaud&jumiem, kas

rodas noteikumiem neatbilstoSa lietojuma rezultata.
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Pamata drosibas noradijumi

Nemiet véra vaku atvéruma 1. att.
(] Nepielaujiet 1. attela noraditas situacijas. Ja no Sis
l situacijas nevar izvairities, pastav risks gut savai-
nojumus un nodarit bojajumus.

Nelaujiet beérniem tuvoties ladéSanas vadam.
Nelaujiet dZivniekiem tuvoties ladéSanas vadam.
Nedrikst izmantot parejas spraudnus vai pagarinatajus.

Ladésanas vadu pieslédziet pie nevainojamas un pie-

mérotas uzlades infrastrukturas.

B Nelietojiet ladeéSanas vadu spradzienbistamas vidés.

Tehniskie dati

Nosaukums

Veéertiba

Ladesanas vads Mode 3
(2. tips/1. tips)

Standarts IEC 61851
Standarts IEC 62196

Ladesanas vads Mode 3
(GB tips)

Standarts GB/T 20234

Nominalais spriegum
(2. tips)

maks. 480 V mainstr.

Nominalais spriegums
(GB tips)

maks. 440 V mainstr.

Nominalais spriegum
(1. tips)

maks. 250 V mainstr.

Nominalfrekvence 50 Hz/60 Hz
Nominalstrava 20 A/32 A
(2. tips un 1. tips)

Nominalstrava (GB tips) 16 A/32 A
Nominala jauda 4,6 — 22 kW

Aizsardzibas pakape
(2. tips/1. tips)

IP20 (atslegts)
IP44 (piesléegts)
IP44 (ar aizsargvacinu)

Aizsardzibas pakape
(GB tips)

IP20 (atslegts)
IP55 (pieslegts)
IP54 (ar aizsargvacinu)

Apkartejas vides tempera- |-30 ... +50 °C
tdra
Uzglabasanas temperattira |-30 ... +50 °C

» Nemiet véra norades tipa plaksnité uz ladésanas vada

spraudna.




Lietosana

A\ BRIDINAJUMS

Bojats ladésanas vads rada dzivibas apdraudé&jumu

elektriskas stravas trieciena rezultata

Bojats ladésanas vads var izraisit navi vai radit smagus

miesas bojajumus.

» Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai Iadésanas vads
nav bojats (piem., nav plaisu).

» Neizmantojiet bojatu ladésanas vadu.
|

Uzlades saksana

®  Nemiet véra vaku atvéruma 2. un 4. att.

> Nonemiet aizsargvacinu.
» lespraudiet ladéSanas vadu.
» Uzsaciet transportlidzekla uzladi.

Uzlades beigSana
B Tikhdz transporthidzeklis ir uzladéets, uzlade tiek pabeig-
ta.

®  Nemiet véra vaku atvéruma 3. un 4. att.

» Pabeidziet uzladi transportlidzeklr.

» Atvienojiet ladéSanas vadu.

» Uzlieciet aizsargvaku.

» LadesSanas vadu pienaciga veida noglabajiet transport-
dzekIr.
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Tirsana
Atkariba no piesarnojuma un izmantoSanas apstakliem
ladésanas vadu var firit vai nu sausa veida, vai mitra veida.

A BRIDINAJUMS

Pieskarsanas elektrisko stravu vadosam dalam ir bista-

ma dzivibai — elektriskas stravas trieciena risks

PieskarSanas elektrisko stravu vadosam dalam var izraisit

navi vai radit smagus miesas bojajumus.

> Atvienojiet ladésanas vadu.

» Spraudsavienojumus un spraudierices sarggjiet no mit-
ruma un skidrumiem.

» Neizmantojiet tirisanas lidzek|us.
» Ladeésanas vadu notiriet ar sausu vai nedaudz tidenT sa-
mitrinatu dranu.

Utilizesana

Ladésanas vadu nedrikst utilizét saimniecibas atkritumos.

» Nododiet to parstradei elektronisko un elektroiericu
publiskajas savaksanas vieta.

» Jautajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai utilizésa-
nas uznémumu.
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LIETUVISKAI

Naudojimas pagal paskirtj

Krovimo laidu tam tikslui skirtoje jkrovimo infrastrukttroje
su jkrovimo punkto zenklinimu C pagal DIN EN 17186 gali-
ma pakrauti elektrines ir hibridines transporto priemones;
toliau vadinamos "transporto priemonémis".

(J ISkilus abejonéms, jkrovimo infrastruktdros tinka-
muma turi patikrinti elektros srities specialistas.

Bet koks kitas naudojimas yra neleistinas ir todél laikomas

naudojimu ne pagal paskirtj. Krovimo laidas naudojamas

saugiai tik tokiu atveju, jei laikomasi Sios naudojimo ins-
trukcijos ir transporto priemonés dokumentacijos.

» Prie$ pradédami naudoti krovimo laida, perskaitykite Siag
naudojimo instrukcijg ir transporto priemonés dokumen-
tacija.

» Prie$ naudodami krovimo laidg, atkreipkite démes;j j pa-
teiktus nurodymus.

Ju nesilaikant, gali biti padaryta Zala asmeniui ar turtui,

pvz. suzalojimas elektros srove, trumpas jungimas arba

gaisras.

Naudojimas ne pagal paskirtj

Naudojant ne pagal paskirtj gali biti padaryta Zala asme-
niui ar turtui. Ypatingai draudziami tokie veiksmai:

B Nekeisti krovimo laido, juo nemanipuliuokite.

B Krovimo laida prijungti prie sugedusios ar netinkamos
ikrovimo infrastruktdros, kuri, pvz., nepritaikyta atinka-
mam ilgalaikui krovimui.

B Naudoti pazeista laida.

Uz visg asmeny ar materialine zala, kuri buvo padaryta

naudojant ne pagal paskirtj, atsako ne gamintojas, bet nau-

dotojas.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG neprisiima atsakomy-

bés uz naudojimo klaidas ir zalg, kuri buvo padaryta dél

naudojimo ne pagal paskirtj.
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Pagrindiniai saugos nurodymai

Atkreipkite démesj j titulinj puslapj — 1 pav.
® Venkite 1 pav. pavaizduoty situacijy. Jei neis-
l vengsite Siy situacijy, kils pavojus asmenims ir

turtui.

Prie krovimo laido neprileisti vaiky.
Prie krovimo laido neprileisti gyvunuy.

Nenaudoti adapteriy kiStuky ar prailginimo laidy.

Krovimo laida jungti prie nesugadintos ir tinkamos jkro-
vimo infrastruktdros.

B Nenaudoti laido sprogioje aplinkoje.

Techniniai duomenys

Pavadinimas ReikSmeé

Krovimo laidas Mode 3 Norma IEC 61851
(tipas 2 / tipas 1) Norma IEC 62196
Krovimo laidas Mode 3 Norma GB/T 20234
(tipas GB)

Nominaliné jtampa (tipas 2) |maks. 480 V AC

Nominaline jtampa (tipas GB) | maks. 440 V AC

Nominaliné jtampa (tipas 1) maks. 250 V AC

Nominalinis daznis 50 Hz / 60 Hz

Nominaliné srovée 20A /32 A
(tipas 2 + tipas 1)

Nominaliné srové (tipas GB) |16 A/ 32 A

Krovimo nasumas 46 — 22 kW

Apsaugos klase IP20 (neprijungtas)

(tipas 2 / tipas 1) IP44 (prijungtas)
IP44 (su apsauginiu dang-
teliu)

Apsaugos klasé (tipas GB) |IP20 (neprijungtas)

IP55 (prijungtas)

IP54 (su apsauginiu dang-
teliu)

Aplinkos temperatira -30 ... +50 °C

Sandéliavimo temperatira |-30 ... +50 °C

» Taip pat atkreipkite démesj ir j tipo lentele ant krovimo
kistukinés jrangos.



Aptarnavimas

A 1sPEJIMAS

Pazeistas krovimo laidas — pavojus gyvybei dél elektros

smigio.

PaZeistas krovimo laidas gali sukelti mirtj arba sunkius

suzalojimus.

» Prie$ kiekviena naudojima patikrinti krovimo laida, ar
nepazeistas (pvz. jtrikimai).

» Nenaudokite pazeisto laido.

|

Pradéti krovima

(] Atkreipkite démesj j titulinj puslapj —
2 ir 4 pav.

» Nuimti apsauginj dangtelj.
» Krovimo laida prijungti.
» Pradéti transporto priemonés krovima.

Baigti krovima
B Kai tik transporto priemoné bus pakrauta, baigti trans-
porto priemonés krovima.

® Atkreipkite démesj j titulinj puslapj —
3 ir 4 pav.

» Baigti transporto priemones krovima.

» IStraukti krovimo laida.

» JKkisti apsauginj dangtelj.

» Krovimo laida tinkamai patalpinti automobilyje.
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Valymas
Priklausomai nuo nedvarumy ir naudojimo salygy, laida
galima valyti sausu arba drégnu budu.

A 1sPENMAS

Jei liesite konstrukcines dalis, kuriomis teka srové, kils

elektros smiigio pavojus

Jei liesite konstrukcines dalis, kuriomis teka srové, gali buti

sukelta mirtis arba sunks suzalojimai.

» IStraukti krovimo laida.

» Kistukines jungtis ir kiStukinius jrenginius saugoti nuo
drégmeés ir skysciy.

» Nenaudoti plovimo priemoniy.
» Krovimo laida valyti sausa arba lengvai vandeniu sudreé-
kinta Sluoste.

Utilizavimas

)id

Krovimo laido negalima utilizuoti su buitineémis atliekomis.

» Utilizavimui naudokite viesuosius elektriniy ir elektro-
techniniy seny prietaisy surinkimo punktus.

» ISkylus klausimams, susisiekti su pardavéju ar atlieky
tvarkytoju.
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MALTI

Uzu korrett
Bil-kejbil tal-iccargjar, jistghu jigu ccargjati vetturi elettrici
u ibridi, minn hawn 'il quddiem imsejha "vetturi", ma'
infrastruttura xierga ta' ¢cargjar bl-identifikazzjoni tal-punt
ta' ¢cargjar skont DIN EN 17186.
F'kaz ta' dubju, gabbad elettricista kwalifikat biex
1 jiccekkja l-infrastruttura tal-iccargjar ghall-idoneita
taghha.

Kull uzu iehor huwa projbit u b'hekk jitgies skorrett.

Il-kejbil tal-iccargjar huwa sigur biss jekk jigu osservati

l-istruzzjonijiet f'dan il-manwal tat-thaddim flimkien mad-

dokumentazzjoni tal-vettura.

» Qabel ma tuza |-kejbil tal-i¢cargjar, aqra dan il-manwal
tat-thaddim u d-dokumentazzjoni tal-vettura.

» Waqt li tuza I-kejbil tal-i¢ccargjar, segwi l-istruzzjonijiet
ipprovduti.

In-nuqqgas ta' dan jista' jirrizulta f'korriment ta' persuni u

danni materjali, bhal: xokk elettriku, ixxortjar jew nar.

Uzu skorrett

Jekk il-kejbil ma jintuzax kif suppost, joghla r-riskju ta'

korrimenti ta' persuni u danni materjali. Dawn huma

specjalment projbiti:

B Tibdil jew manipulazzjoni fil-wajers tal-kejbil tal-
iccargjar.

B [|-konnessjoni tal-kejbil tal-iccargjar ma' infrastruttura
tal-iccargjar difettuza jew mhux xierqga — perezempiju,
jekk ma tkunx iddisinjata ghat-taghbija kontinwa
korrispondenti.

B |-uzu ta' kejbil tal-iccargjar difettuz.

Ir-responsabbilta ghal kull korriment ta' persuni u danni

materjali li jinholqu minhabba f'uzu skorrett hija tal-utent.

Id-ditta MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ma taccetta

ebda responsabbilta ghal zbalji fit-thaddim u hsarat

ikkawzati minn uzu skorrett.
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Noti fundamentali dwar is-sigurta

Osserva l-informazzjoni fil-qoxra — Figura 1.

(] Is-sitwazzjonijiet murija fil-figura 1 huma projbiti.
l Jekk ma tevitax dawn is-sitwazzjonijiet, hemm

riskju ta' korriment ta' persuni u danni materjali.

Zomm il-kejbil tal-ic¢argjar il boghod mit-tfal.
Zomm il-kejbil tal-ic¢argjar 'il boghod mill-annimali.
Tuzax adapters jew kejbils ta' estensjoni.

Qabbad il-kejbil tal-iccargjar ma' infrastruttura tal-

iccargjar xierga u minghajr hsarat.

B Tuzax il-kejbil tal-iccargjar f'atmosferi potenzjalment

espluzivi.

Dettalji teknici

Isem

Valur

Kejbil tal-iccargjar modalita 3
(tip 2 / tip 1)

Standard IEC 61851
Standard IEC 62196

Kejbil tal-iccargjar modalita 3
(tip GB)

Standard GB/T 20234

Voltagg nominali (tip 2)

mass. 480 V AC

Voltagg nominali (tip GB)

mass. 440 V AC

Voltagg nominali (tip 1)

mass. 250 V AC

Frekwenza nominali 50 Hz / 60 Hz
Kurrent nominali (tip 2 +tip 1) [20A/32 A
Kurrent nominali (tip GB) 16A/32A
Qawwa tal-iccargjar 4.6 — 22 kW

Tip ta' protezzjoni (tip 2 / tip 1)

IP20 (mhux ipplaggjat)
IP44 (ipplaggjat)
IP44 (b'ghatu protettiv)

Tip ta' protezzjoni (tip GB)

IP20 (mhux ipplaggjat)
IP55 (ipplaggjat)
IP54 (b'ghatu protettiv)

Temperatura ambjentali

-30 ... +50 °C

Temperatura tal-hazna

-30 ... +50 °C

» Osserva wkoll il-pjanca tat-tip fuq is-sokit tat-taghmir

tal-iccargjar.




Thaddim

Kejbil difettuz — Periklu fatali minn xokk elettriku

Jekk tuza kejbils difettuzi, tohloq periklu ta' mewt jew

korrimenti gravi.

» Ezamina I-kejbil tal-iccargjar ghal danni (ez. xquq) gabel
kull uzu.

» Tuzax il-kejbil tal-iccargjar jekk ikun difettuz.

Biex tibda I-ic¢argjar
o Osserva l-informazzjoni fil-qoxra —
Figuri 2 u 4.

» Nehhi l-ghatu protettiv.
» Plaggja I-kejbil tal-iccargjar.
» |bda l-iccargjar mill-vettura.

Biex twaqqaf l-iccargjar
B Waqqaf I-iccargjar malli I-vettura tkun i¢cargjata.

(] Osserva l-informazzjoni fil-qoxra —
Figuri 3 u 4.

» Waqqaf l-iccargjar mill-vettura.

» Agla' I-kejbil tal-i¢ccargjar.

» Poggi l-ghatu protettiv.

» Erfa' I-kejbil kif suppost fil-vettura.
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Tindif

[I-kejbil tal-iccargjar jista' jitnaddaf b'¢arruta niexfa jew
niedja skont il-grad ta' kontaminazzjoni u I-kundizzjonijiet
tat-thaddim.

Mess ta' partijiet li jghaddi minnhom il-kurrent — Periklu

fatali minn xokk elettriku

Jekk jintmessu xi partijiet li jghaddi minnhom il-kurrent,

hemm periklu ta' mewt jew korrimenti gravi.

> Agla' I-kejbil tal-iccargjar.

» Ipprotegi I-konnetturi u I-konnessjonijiet minn umdita u
likwidi.

» Tuzax detergenti.
» Imsah il-kejbil tal-iccargjar b'carruta niexfa jew niedja bi
ftit ilma.

Rimi

o4

Tarmix il-kejbil tal-iccargjar mal-iskart domestiku.

» Hudu f'post pubbliku fejn jingabar taghmir elettriku u
elettroniku ghar-riciklar.

» F'kaz ta' mistogsijiet, ikkuntattja n-negozjant jew il-
kumpanija li tamministra l-iskart.
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SRPSKI

Namenska upotreba

Kablom za punjenje mogu se puniti elektri¢na i hibridna

vozila, u nastavku samo ,vozila®, na prikladnoj stanici za
punjenje sa oznakom tacke punjenja C prema normi DIN
EN 17186.

® Ukoliko niste sigurni, prepustite elektri¢aru da
proveri upotrebljivost stanice za punjenje.

Bilo kakva druga upotreba nije dozvoljena i slovi kao nena-

menska. Kabl za punjenje je bezbedan samo ako se postu-

ju navodi iz ovog uputstva za rad i dokumentacije vozila.

» Pre upotrebe kabla za punjenje procitajte ovo uputstvo
za rad kao i korisnicki priru¢nik vozila.

» Pridrzavajte se navedenih instrukcija dok koristite kabl
za punjenje.

NeuvaZzavanje moze dovesti do povreda ili materijalne

Stete kao posledica strujnog udara, kratkog spoja ili poza-

ra.

Namenska upotreba

Nenamenska upotreba povecava rizik od povreda i materi-

jalne Stete. Narocito je zabranjeno:

B vrsiti bilo kakve izmene na kablu za punjenje.

B prikljucivati kabl za punjenje na neispravne ili nepriklad-
ne stanice za punjenje, koje npr. nisu dimenzionisane
za odgovarajuce trajno opterecenje.

B koristiti neispravan kabl za punjenje.

Za sve povrede i materijalne Stete, koje nastanu usled
nenamenske upotrebe, odgovoran je korisnik.

Kompanija MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ne preuzi-
ma odgovornost za greSke prilikom rukovanja i Stete koje
nastanu kao posledica nenamenske upotrebe.
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Osnovne bezbednosne napomene

Obratite paznju na sliku 1 na omotu.

(] Situacije predstavljene na slici 1 su zabranjene.
Ukoliko ne izbegnete te situacije, bicete izlozeni
opasnosti od povreda i materijalne Stete.

B Udaljite decu od kabla za punjenje.

B |sto vazi i za zivotinje.

B Nemojte da koristite adapterske utikace niti produzne

kablove.

B Prikljucite kabl za punjenje na ispravnu i odgovarajucu

stanicu za punjenje.

B Nemojte da koristite kabl za punjenje u eksplozivhom

okruzenju.

Tehnicki podaci

Naziv

Vrednost

Kabl za punjenje mod 3
(tip 2 / tip 1)

Standard IEC 61851
Standard IEC 62196

Kabl za punjenje mod 3
(tip GB)

Standard GB/T 20234

Nominalni napon (tip 2)

maks. 480 V AC

Nominalni napon (tip GB)

maks. 440 V AC

Nominalni napon (tip 1)

maks. 250 V AC

Nominalna frekvencija 50 Hz / 60 Hz
Nominalna struja (tip 2 +tip 1) |20 A/ 32 A
Nominalna struja (tip GB) 16A/32A
Snaga punjenja 4,6 — 22 kW

Stepen zastite (tip 2 / tip 1)

IP20 (odvojen)

IP44 (prikljucen)

IP44 (sa zastitnim poklop-
cem)

Stepen zastite (tip GB)

IP20 (odvojen)
IP55 (prikljucen)
IP54 (sa zastitnim poklop-

cem)
Okolna temperatura -30 ... +50 °C
Temperatura skladistenja -30 ... +50 °C

» Uzmite u obzir podatke na natpisnoj plocici na punjacu.




Rukovanje

A\ UPOZORENJE

Ostecen kabl za punjenje predstavlja opasnost po Zivot

usled strujnog udara

Ostecen kabl za punjenje moze izazvati ozbiljne povrede

pa ¢ak i one sa smrtnim posledicama.

» Pre svake upotrebe proverite ima li oste¢enja na kablu
za punjenje (npr. napuklina).

» Nemojte koristiti oStecen kabl za punjenje.

|

Pokretanje postupka punjenja

(] Obratite paznju na slike 2 i 4 na omotu.

» Skinite zastitni poklopac.
» Utaknite kabl za punjenje.
» Pokrenite postupak punjenja na vozilu.

Zavrsetak postupka punjenja
B Prekinite s punjenjem ¢im se vozilo napuni.

(] Obratite paznju na slike 3 i 4 na omotu.

» Prekinite postupak punjenja na vozilu.

» Izvucite kabl za punjenje.

» Postavite zastitni poklopac.

» Propisno spakujte kabl za punjenje u vozilo.

%4 MENNEKES
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Ciscenje
Zavisno od zaprljanosti i uslova upotrebe, kabl za punjenje
mozete prebrisati suvom ili vlaznom krpom.

A UPOZORENJE

Prilikom dodirivanja komponenata koje su pod naponom
postoji opasnost po zZivot usled strujnog udara
Dodirivanje komponenata koje su pod naponom moze
izazvati ozbiljne povrede pa ¢ak i one sa smrtnim
posledicama.

» |zvucite kabl za punjenje.

> Zastitite uticne spojeve i naprave od vlage i te¢nosti.

» Nemoijte koristiti nikakva sredstva za ciscenje.
» PrebriSite kabl za punjenje suvom ili krpom blago navla-
Zenom vodom.

Odlaganje u otpad

)id

Kabl za punjenje ne sme da se baci u komunalni otpad.

» Predajte ga javnom sabirnom mestu koje se bavi reci-
klazom starih elektri¢nih i elektronskih uredaja.

» Za sva pitanja obratite se svom distributeru ili nadlez-
nom komunalnom preduzedu.
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—IREZERR
R2EHmE 1.

C 1 R IR BB RIS EER TR,
MERNESHLL, SRIEMABZISHIER

YRz,

RO EEE.,

BHZE

R FRAEAEZSREEREE.
1SR EBBEERTSE. I
ERBRIFERRIRIE T A LA EEE.

BET 2 IERAIF BRI,

&8

I

SRS (Hix, 3)
(E882 /B3R 1)

IEC 61851 1Zi#E
IEC 62196 1Z#E

FEEE (B3 3, 8457 GB)

GB/T 20234 1Z#

¥EESR (85K 2) BA 480 V AC
FEEEE (B8 GB) =K 440 V AC
KEESRE (BYSR1) =K 250 V AC
RETESER 50 Hz / 60 Hz
BEEER (BSR2 + BU5E 1) 20A/32A
¥aESBm (B4R GB) 16 A/32A
BINER 4.6 - 22 kW

PrEEak (BUSR 2/ BYSR 1)

IP20 (KiEkEs)
IP44 (EfERE)
IP44 (FHREE)

PrsEFak (BU5R GB)

IP20 (KiE#R)
IP55 (Eff#R)
IP54 (FH{REHE)

IRIGRE

-30 ... +50 °C

BB

-30 ... +50 °C

> EEFETREBAREE LR,
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B EEFEEThkE, REREBEER.
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> {EEE LAERFTEIRE.
> RHFTEEE.
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> R EEEFIILEINA.
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BRE SRR 50 Hz / 60 Hz
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BESEM (A5 GB) 16 A/32A
REINE 4.6 -22 kW

Fhegsak (BUe% 2/ 858 1)
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IP44 ( FHIRFETIE )

Frg5aR (25 GB)

IP20 ( AR¥h#E )
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IP54 ( H{REIE )
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-30 ... +50 °C
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-30 ... +50 °C

> FRBETEEMIERE LAY -




{&F

Aws

EARNEERETESRERNERBR

EEAENFEBMTESRARSERETT -

> SREMFBEMIA - ARSBHEEASTRE
(LMBERA ) -

> REEFRENES -

RIta7EE
o EBEHE-
1 mama-

> EUTIREEE -
> HAFRESE -
> EEWMLEBMEBRTEBEE

B EHRETHE  TEBEBIER

o ESEHE-
1 m3sma-

> EEHWLELERTEBRE -
> EHELRENE -
> BREEEFNEERA -

%4 MENNEKES

MY POWER CONNECTION

P

RBEENERRRSRER - TURRHURGELEE -
we

BEEENEBERBBNLRRR

BRSBTS ABSERERT -

> HUTEES -

> DB R AEERESNE FAE -

> RILERERE -
> A—REmAEBRNEKRMELTEEE -

REEREIE

o4

RIEBZEEEEMSBETIIREE -
> GHENREEEEARIEERNEREF RN EULERF -
> MBS - BMAEEHEEEIIREIEEFT

110



MOHIOJ1 X3a/1

3opuynantbiH Aaryy Xaparisx

L3Harnary kabenuniiH Tycnamxranraap Laxuaraad 6010H
rmépua aBTOMaLUMHbIT, Laawwmna "aBToMawmH" rax, C
TaMA3rN3r33731, DIN EN 17186 ctaHgapT 6yxuid 30puynan-
ThIH L3H3I/I3X TOXOOPOMXKTIN X000 L3HIM3H3.

Opransaatari TOXMONZONA LISHITNIX
1 TOXOOPOMXKUAH X3BUAH axunanax Oy 3caxmir
3NEKTPOHUKNAH MIPFIXKANIAH XYHI3P LLAAryyaHa.

Bep 30puynantaap, 6.X. 30pUynanTbiH bycaap alumraaxbir

XOpUFNOHO. Faruxyy 3H3 3aaBapunsiraa 6010H aBTOMaLLM-

HWIA garangax 6uynr 6apuMTbIr YaHg bapuMTancaH Toxu-

ONJONS, L3HIMN3MY Kabesb aroynryi.

» LI3H3rn3ry kabennmr almriaxblH ©MHO 3HIXYY 3aaBap-
ynnraa 60J0H aBTOMALLMHWI Aarangax éuuur 6apumT-
Tal YHLWWXK TaHW/LLaHa VY.

> LI3H3rN3ry kabenunir awmriax 6amx yesass sHA aypaars-
CaH 3aaBapuumiraar YaHg MepaeHse VY.

Yr 3aaBapuuiraar Mepaeeryi ToXMoaaon4 XyHUi amb Hac,

3PYYN M3HZA, 34 XOPOHIUAH XOXMPOA yupax, Tyxannban

LaxuaraaH rynasng Loxmynax, 6ormHo xonbont yycax, ran

anaax 6010MXKTON.

3opuynantbiH 6ycaap awmrnax

3opuynantbiH Bycaap alimMraax Hb XYHWA aMb Hac, 3pyy
M3HZ, 34 XOPOHIUIH XOXMPOJ yupax eHAep 3PCAINTIN.
flnaHrysa gapaax 3yWACUMIr XOPUTIOHO:

B L3H3rn3ry kabennnr eepunex.

B LI5H3r13ry Kabennr raMTaATaM, 3CXYN Taapaxrym L3H3-
TA3MYNZA 3arax, XML Hb YPT XyraliaaHbl adaanan
[laaxryii TOXeepeMXKTa X0N60X M.

B [3MTIAT3M LBHAMA3MY Kabenb alurnax.

3opuynanteiH Bycaap alumraacHaac YYAC3H XyHWUIA aMb

Hac, 3pyy/ M3HJ, 34 XepeHres yupyy/caH anvBaa Xoxump-

NIbIH XapuyLiarbIr X3p3risry eepee Xya33Ha.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG komnaHun Hb 30pwny-

NanTblH Bycaap aluuraacHaac YyA31Tav annBaa anjaa, Xox-

MPOJIbIH XapuyLiarbir XyA33Xryi.

m

Aroynryii 6aianbiH YHAC3H 3aaBapunaraa

Hyyp xyyacobir aHxaapHa yy — 3ypar 1
3ypar 1-4 AYPCINCIH YANANYYANIAT XOPUTNOHO.

L] o oo o
P X9P3B Ta 34ra3p YANANMIAT XMIABIN XYHWIA aMb
Hac, 3pyy/ M3HJ, 34 XOPOHred XOXMPOo yypax

atoysTan.

B XyyXAWIr L3aH3rary kabenvac xon bainraHa yy.

B AMbTHbIF L3H3MN3rY Kabenmac xon banaraHa yy.

| 3anryypb|H XyBuprary, LaxuiraaHbl yptacrard awinrinax

Y/ 60AHO.

B L3H3r13ry Kabennnr ramTanry, @epT Hb TOXUPOX
LIH3MN3X TOXOePeMXKMI X0N60HO.

W LI5H3r13ry kabennir Tacapu 43163pax aroyn 3pcasn
BYXUI OPUMHZA X3P3rNdK 6ONOXTYI.

TeXHUKWIAH y3YYNIATYYA,

Hap

YH>

3arBap-3 L3H3r3ry kaben
(tTepen 2 / Tepen 1)

I[EC 61851 cTraHaapT
IEC 62196 cTraHpapT

3arBap-3 u3HarN3ry Kaben
(GB tepen)

GB/T 20234 ctaHpapt

HomuHan xyuaan (tepen 2) |max. 480 V AC
HomuHan xyuaan max. 440 V AC
(GB tepen)

HomuHan xyuzan (tepen 1) |max. 250 V AC
HomuHan xan63n3an 50 Hz / 60 Hz
HomwuHan rynaasn 20A /32 A
(tepen 2 + Tepen 1)

HomwuHan ryngan 16 A/32A
(GB Tepen)

LISH3r13X XY4mH Yagan 46 - 22 kW

XaMraanantbiH Tepen
(tepen 2 / Tepen 1)

IP20 (3anraaryii balix yen)

P44 (3anracaH yea)

IP44 (xamraanantbiH Tartam
6alix yen)

XamraanantblH Tepen

IP20 (3anraarymn 6aiix yea)

(GB Tepen) IP55 (3anracaH yepa)
IP54 (xamraanantblH Tartam
bavix yen)
OpuHbl TeMnepaTtyp -30 ... +50 °C
XagranantblH Temnepatyp |[-30 ... +50 °C

» MeH L3H3M3MYMNH XoLwyy A33PX HOMWUHAA Y3YYA3ATUIAT

H6apumTanHa yy.



Axnnnyynax

A AHXAAPYYNTA

FSMT3NT31 LHAMIArY Kabesb — TOroOHJ, LLOXMY/K aMb

Hac 3pca3x aroyn

F3MTINTIN LHIM3IY Kaben almriax Hb yxaa, HOLTOM

FIMT3NZ, XYPrax atoynTau.

> LI3H3rN3ry kabenuir awmriax GypunH eMHe ramTaATIN
(>KMLL33 Hb LyypanT baliraa) 3C3XMIT Hb LWanraHa.

> 3MTINTIN Kabenb almrnax 600Xrym.
|

L3H3rnaXk axnax

®  Hyyp XyyAcbir aHxaapHa yy —
3ypar 2, 4

> XamraanantblH TarvMnr aBHa.
» LI3H3rn3ry kabenunir sanraxa.
> ABTOMaLUMHaAC L3HIM3X axkuanaraar axayyaHa.

LLsH3arn3x a)kuanaraar gyycrax
B ABTOMALUMH U3H3MI3MAXK AyyCMarL, LU3H3II3X axuana-
raar 30rcooHo.

®  Hyyp XyyAcbir aHxaapHa yy —
3ypar 3, 4

> ABTOMaLUMHAaAacC L3HIM3X axuinaraar AyycraHa.

» LlsH3rn3ru kabenwniir canraxa.

» XamraananTbliH Taruir XMnMH3.

» LI3H3rN3ry kabenminr aBTOMaLLNHZ 30XMX ECOOP Hb Oy-
LaaH XUAH?.

%4 MENNEKES

MY POWER CONNECTION

U>B3pnax

BoxupgacoH barigan, alWwmrnanTblH HOXLNBOC Hb XamaapaH
LSH3I13rYy Kabenunnr xyypariraap romM yy HOMTHOOP L3B3p-
N3 6osHO.

A AHXAAPYYNTA

LlaxunraaH gamMxyynax Xacryyaasa HYLUraH rapaap

XYP3X — YXJIMIH aloynTau

LlaxuaraaH rynaasn gamxyynax XacryyAsz rapaa xyprasan

aMb Hacaa angax, 3pyy/a M3HAUAH HOLTOW XOXMPO amcax

aroynTam.

» Ll3H3rn3ry kabennnr canraxa.

» 3anryypt 3airax Xon600cC X3C3r, 3aNryypbir Y, YUNATH3-
3C XamraasHa yy.

» Ll3B3paarasHum 6oaMc awmraax ya 60aHo.
» LI3H3rn3ary kabenunir xyypar oM yy b6ara 33par Hopro-
COH anuyypaap apuux Li3B3PA3H3.

Xaarpanpg Tywaax

L3H3rn3ry kabenuniir axyH xor xasrgantar XamT Xasx Yy

6onHo.

» LlaxunraaH, 31eKTPOHMKNIH XOT Xasargan aHruaaH sarax
30pUyNaNTbIH LI3IT XasHa.

» Acyyx acyynT banBan 6opayynary tom yy Xor xasaranbliH
M3PrIXJIUIAH XYMYYCT3M xo0n600 BapuHa vyy.
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TIENG VIET

Su dung dung cach

Bang cép sac, cé thé sac cac loai xe dién va xe lai (hybrid),
sau day dudc goi chung 1a "xe", tai cdc diém sac phi hop
c6 ky hiéu diém sac C theo tiéu chuan DIN EN 17186.

®  Né&u khong chdc chdn, mai mét chuyén vién dién
kiém tra diém sac xem c6 phu hgp khéng.

Khéng dugc phép s dung vao muc dich khéc, va diéu dé

s& dudc coi la trdi muc dich. Cap sac chi an toan néu tuan

thd Hudng dan van hanh nay cling nhu tai liéu cua xe.

» Trudc khi st dung cép sac, doc ki Hudng dan van hanh
nay cling nhu tai liéu cua xe.

» Khi st dung cép sac, tuan thu theo céc chi dan dugc mé
ta.

Viéc khéng tudn thu ching cé thé dan dén thiét hai vé

ngudi hodc tai san, vi du nhu dién giat, doan mach hoac

chay.

Su dung trai muc dich

Viéc st dung trdi muc dich lam tang nguy cd thiét hai vé

Nngudi va tai san. Dac biét, nghiém cdm nhiing hanh vi sau:

B Thay déi hodc slia chifa cép sac.

B Cam cap sac vao diém sac hu héng hoidc khéng phu
hap, vi du nhu: khéng dudc thiét k& dé sac lién tuc.

B S dung cdp sac hong.

Ngudi st dung tu chiu trdch nhiém d&i véi moi thiét hai vé

ngudi va tai san phat sinh do s dung trai muc dich.

Coéng ty MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG khdéng chiu

trdch nhiém phép ly d6i véi 16i méc phai khi st dung va

nhiing thiét hai phat sinh tu st dung trdi muc dich.
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Cac chi dan an toan co ban

Tham khao trang bia — Hinh 1.
®  Nhiing tinh huéng mé ta trong hinh 1 bi c&m. Néu
1 khoéng trdnh nhiing tinh hudng nay, sé ton tai
nguy cd thiét hai vé ngudi va tai san.
Pé cép sac trdnh xa tdm tay tré em.
Dé cép sac trdnh xa déng vat.
Khéng st dung phich cdm diéu hgp hodc 6 cdm néi dai.

C&m céap sac vao diém sac phu hdp, khéng bi hu héng.

Khéng st dung cap sac trong méi trudng dé& chéy né.

Théng sé ky thuét

Tén Gia tri

Tiéu chuén IEC 61851
Tiéu chuén IEC 62196

Céap sac Mode 3
(chang loai 2 / chung loai 1)

Cép sac Mode 3 Tiéu chudn GB/T 20234

(chang loai GB)

Pién dp danh nghia t6i da 480 V AC

(chang loai 2)

Dién &p danh nghia t6i da 440 V AC

(chang loai GB)

Dién ap danh nghta t6i da 250 V AC

(chung loai 1)

Tan sé danh nghta 50 Hz / 60 Hz
Dong dién danh nghta 20A/32A
(chang loai 2 + chung loai 1)

Dong dién danh nghia 16A/32A
(chuang loai GB)

Cong suét sac 4,6 — 22 kW

Hinh thic bao vé
(chung loai 2 / chiing loai 1)

IP20 (chua cdm)
IP44 (d& c3dm)
IP44 (c6 ndp bao vé)

Hinh thic bao vé
(chang loai GB)

IP20 (chua cam)
IP55 (da cdm)
IP54 (c6 ndp bao vé)

Nhiét d6 mdi trucng -30 ... +50 °C

Nhiét dé bao quan 30 ... +50 °C

» Luuy thém bang chang loai trén ngi cadm.




Van hanh

Cap sac hu héng — Nguy hiém dén tinh mang do dién

giat

Cap sac bi hu hong cé thé dan dén ti vong hodc thuong

tich nang né.

» Truéc mdilan st dung, kiém tra cédp sac xem c6 hu
hong gi khong (vi du: nat).

» Khong st dung cép sac hong.

|

Khéi dong quy trinh sac

® Tham khao trang bia —
Hinh 2 va 4.

> MG nap day.
» Cam cép sac.
» Khdi dong quy trinh sac trén xe.

Ké&t thuc quy trinh sac
B Sau khi d& sac xe xong, két thic quy trinh sac.

® Tham khao trang bia —
Hinh 3 va 4.

> K&t thic quy trinh sac trén xe.

» R0t cap sacra.

» DAay ndp bao vé Ién.

> Cé&t cap sac vao xe theo quy dinh.

%4 MENNEKES
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Vé sinh
TUy theo muic dd ban va diéu kién st dung, cé thé vé sinh
cép sac theo kiéu khé hoac am.

Cham vao céac bd phan dan dién — Nguy hiém chét ngudi

do dién giat

Viéc cham phai cac bd phan dan dién cé thé dan dén tu

vong ho&c thudng tich nang né.

» RUt cdp sac ra.

» Bao vé cac chd cdm va thiét bi cdm khéng dé am udt
ho&c chéat long tham nhap.

» Khoéng su dung chét tay rua.
» Dung khan khé hodc thdm mét chit nude dé lau cép
sac.

Huy bo

o4

Khéng dudc vit bd cédp sac vao rac thai sinh hoat thong

thudng.

» Dua cép sac dén diém gom cong céng dé dem di tai
ché& thiét bi dién va dién tu c.

» Né&u c6 thdc mac, vui long lién hé véi dai ly hodc don vi
XU ly.

14



“lVIEl

Tanusvand uaslaan
anunsalgansansalwindonsaln i unmus Inihuaslovsa
destoluilizunin srunmue IdlavsioitnAulasiasemugiums
Fafiminzanifiindomunyanensa C onu DIN EN oalecs

A s

o Tunsdliiidoasdy TWaahunsynsshulniinesiaasy
Tassashaiiugrunsonsain [9lsunsals

liouse s Tusdnuasdu uazazdon Idosvfinanndorimun

anpnsalninfiastaendy soifloufusianuauuninisldiuas

lPAANTTINUNIUVNTL

> Aouthanswngalwiinil Wl TusasruauusinisTsiuas
1DNANTVDIITUNINUE

> Tusswinanmsldanuansensalnini Tusaugoiomusduasi
o5unuly

Maliufusienu enadelliAnanudomsunuanatasinndsvodlsd

wu gnlnihge Msdaneas niowadlmsl

AsliRnIndoA LA
msleiAallandomnuaasRnANMEssionsIAnAMNLADAY
uAymrauainnaAwwadld Tauianwizesnei viuvinassioluil

B huasunsosaulatanoensalniin

B soaumnsalniithiulasiasuiugiumsensaiunnsomso
Tsivanzan wu 7 kildeanuuuan Twsunmslnannasnnan o
NNTAAAUA

B Toaonsalwiindarge

HldusuAawousdomudumiilAsunyaransoinndaves
Tinnaiduiilasnannmsldiiiaandorimun

us¥n MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG lisuiinsiodaiin
naalumsUiuinuuazanudsmeiiidaannmsidiiiaannda

ANUG

15

¥
L

2y ANUGIUSNUANMNUFDAAD

asatng wWunlda - 2N e
o anmumsaliiuandiTunw o Wuisasivurin fhanili
1 wanidssanunsalil andssdensiAnanudumoun
uAAaLarinnAwad

fudnotn dn Tndansensalnin
fudnton e Indanpansalwiin

ot [dudno:uauimos waoanusio

soanvensalninithAulasasaiuguAsTSAiniNzaN LAz
lsivnnsos

B o [Fawnsalnih Tuanwinedouionafisuesoannans
suin

doyanamaiia

4o )

apesalnin Tnue o 1esg i [EC boc&e
[u b /5u @) 110554 |EC sooad

awesalnin Tnue o (5u GB)  |1nesgu GB/T bolboc

usaTulwilniiszy (U o) 7980 cco V AC

wsaeTutlwilniszy (su GB) 986 éco V AC

wsasiulniniszy (5u o) a4 béo V AC

mwﬁﬁﬁzu &o Hz / vo Hz
AsHUATisEy (U b + SU 0) o A/ ok A
Astuaviszy (Su GB) oo A/ ol A
ANSIAFVISR @5 — o kW

IPwo (liiduuat)
IPcc (1\8uuat)
IPce (wiausuutlailosru)

Uszannisilosdy (u b / 1 o)

IPo (Liiduuat))
IPe& (\davuat)
IP&e (wsausnuntailosrdu)

Uszannistlosin (su GB)

QUNATTOUGAL -®0 ... +&o °C

gaunndl lumsifusnmn -00 ... +&o °C

> Tusarnilefausiuihosuuugynsaliduuiiowsalnse




AslgaiL

anuwsalwilnidnge - sunsofuadinannlnilnadon

anpwnsalwiinfighsaonavih TenouseuaSusuusdles

> amameuavwnsalindeuldnnasiniaudsmslansol
(1w sounuen)

> ot ldanpensalwiindiarge

Bu6L NSzUBSAlWRAN

®  asaung unWuniila -
AN o LAy é

» nanrUailasdusan
> Eou ansensalnin
> Budu AsTuuNSAlWRNArTuw L

Auagn nszuruansalniin

B viudidiensalisunnundinudy nszuuensalnwinazduaeas

®  asaunn wHuuinln -
AN o Uaz @

> AszuuSANEN A UNLE Auanad

> Jananswsalniineon

> 1Auv Whilatlosru ady

» vansensalnin i Tusasuswesnalwiousos

%4 MENNEKES

MY POWER CONNECTION

ANsvinANAzOR
anunsavieNazaRaNsTTalWvisuuUuanas gl ﬁaﬁfi’fumj U
anuanUsnuazdoulunsldnu

Asunzdosduduidnssualwitn luauiu - iWusunse

fauddin s lwilgon!

msunzdosdudniifinsualnin lnanuonavin Twenenseuaisu

Aousaled

» Jananswnsalniinoan

> HosduduwdvuidonsionazgUnsalidsusoanmuduuas
YDIMA?

> o ldansvinanuazan
> vhanuazanaanuensalninuuuwis nieseiheurin Twdu
WHRE) AUAZDIA

ANSTANIARNNN

Wnmdnanoensalwiiniddfuvosanuihuisou

» Tusaun Wivitansuaunsatlwinuazsidnnsofindiniivnanis
ol wiorin TuudslaTu

> mnildnaala nsaundasion)

v
u Y o o

uaz AR

116



TURKGE

Amaca uygun kullanim
Asagida "tasit araclar" olarak adlandirilan elektrikli ve hibrit
tasit araclari, DIN EN 17186 uyarinca sarj noktasi isareti C
olan uygun bir sarj altyapisina sarj kablosu ile baglanarak
sarj edilebilir.
Sitphede kalinmasi halinde, kalifiye bir elektrik
1 teknisyene sarj altyapisinin kullanilabilir olup
olmadigini kontrol ettirin.

Farkl bir kullanim yasaktir ve bu nedenle amaca uygun

degildir. Sarj kablosu sadece bu kullanim kilavuzunun ve

tasit aracinin dokiimantasyonunun dikkate alinmasi duru-

munda emniyetlidir.

» Sarj kablosunu kullanmadan 6nce isletim kilavuzunu ve
tasit aracinin dokiimantasyonunu okuyun.

» Sarj kablosunun kullanimi sirasinda agiklanan talimatlar
dikkate alin.

Bu talimatlarin dikkate alinmamasi, orn. elektrik ¢carpmasi,

kisa devre veya yangin gibi yaralanma veya maddi hasar

ile sonuclanabilecek risklere yol acabilir.

Amacina uygun olmayan kullanim

Amacina uygun olmayan kullanim sonucu maddi hasar ve

kisisel yaralanma riski artar. Ozellikle sunlar yasaktir:

B Sarj kablosu Uzerinde degisiklik veya tadilat yapilmasi.

B Sarj kablosunun &rn. s6z konusu surekli yik icin tasar-
lanmamis hatall veya uygunsuz bir sarj alt yapisina bag-
lanmasi.

B Arzall sarj kablosu kullaniimasi.

Amaca uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan tim kisi-

sel ve maddi hasarlarin sorumlulugu kullaniciya aittir.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG firmasi, amacina

uygun olmayan kullanim ve isletim hatalarindan kaynakla-

nan hasarlardan sorumlu tutulamaz.
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Temel emniyet uyarilari

Kapak sayfasina dikkat edin — Resim 1.

(] Resim 1'de gosterilen durumlar yasaktir. Bu

l durumlardan kacinmamaniz halinde, yaralanma
ve maddi hasar riski olusur.

baglayin.

Cocuklar sarj kablosundan uzak tutun.
Hayvanlari sarj kablosundan uzak tutun.
Adaptor fis veya uzatma kablosu kullanmayin.

Sarj kablosunu kusursuz ve uygun bir sarj altyapisina

B Sarj kablosunu patlama riskli ortamda kullanmayin.

Teknik veriler

Adi Deger
Sarj kablosu Mod 3 Standart IEC 61851
(Tip 2 / Tip1) Standart IEC 62196

Sarj kablosu Mod 3 (Tip GB)

Standart GB/T 20234

Nominal gerilim (Tip 2)

Maks. 480 V AC

Nominal gerilim (Tip GB)

Maks. 440 V AC

Nominal gerilim (Tip 1)

Maks. 250 V AC

Nominal frekans 50 Hz/60 Hz

Nominal akim (Tip 2 + Tip 1) 20A /32 A

Nominal akim (Tip GB) 16A/32A

Sarj glicl 4,6 — 22 kW

Koruma turti (Tip 2 / Tip 1) IP20 (takilmamis)
IP44 (takih)

IP44 (koruma baslkli)

Koruma tura (Tip GB)

IP20 (takilmamis)

IP55 (takili)

IP54 (koruma baslikl)
Ortam sicakhgi -30 ... +50 °C
Depolama sicakhgi -30 ... +50 °C

» Sarj konektorunln lizerindeki tip levhasina dikkat edin.




isletim

Hasarh sarj kablosu — Elektrik carpmasi sonucu 6liim

tehlikesi

Hasarli bir sarj kablosu 6liime veya agir yaralanmalara

neden olabilir.

» Her kullanimdan 6nce sarj kablosunun hasarh olup
olmadigini (6rn. ¢atlak bulunup bulunmadigini) kontrol
edin.

» Hasarl bir kabloyu kesinlikle kullanmayin.
|

Sarj isleminin baslatilmasi

(] Kapak sayfasini dikkate alin —
Resim 2 ve 4.

» Koruyucu kapagdi ¢ikartin.
» Sarj kablosunu takin.
» Tasit aracinda sarj islemini baslatin.

Sarj isleminin sonlandiriimasi
B Tasit araci sarj edildiginde sarj islemini sonlandirin.

(] Kapak sayfasini dikkate alin —
Resim 3 ve 4.

» Tasit aracinda sarj islemini sonlandirin.

» Sarj kablosunu cikartin.

» Koruyucu kapagi takin.

» Sarj kablosunu araciniza usulline uygun bicimde yerles-
tirin.

%4 MENNEKES
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Temizlik
Kirlenmeye ve calisma kosullarina bagli olarak, sarj kablo-
su kuru veya nemli olarak temizlenebilir.

Akim tasiyan parcalara temas — Elektrik carpmasi sonu-

cu 6liim tehlikesi

Akim taslyan parcalara temas 6lime veya agir

yaralanmalara neden olabilir.

» Sarj kablosunu cikartin.

» Konnektdr baglantilarini ve konnektdr donanimini nem-
den ve sivilardan koruyun.

» Temizleme maddesi kullanmayin.
» Sarj kablosunu kuru veya suyla cok az nemlendirilmis
bir bezle silin.

Bertaraf etme

)id

Sarj kablosunun, ev atiklari ile birlikte bertaraf edilmemesi

gerekir.

» Eski elektrikli ve elektronik cihazlarin geri donusumu
icin kamusal toplama noktalarini kullanin.

» Herhangi bir sorunuz oldugunda, bayiniz veya atik ber-
taraf etme sirketi ile temasa gecin.
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SHQIP

Pérdorimi sipas ményrés sé parashikuar
Me kabllon e karikimit mund té karikohen automjetet elekt-
rike dhe hibride, né vijim té referuara si "Automjete", te njé
infrastrukturé e pérshtatshme karikimi né pikén e karikimit
me shenjén C né pérputhje me DIN EN 17186.
Né rast dyshimi kontrolloni infrastrukturén e kari-
1 kimit népérmjet njé elektricisti té kualifikuar pér
pérshtatshmériné.

Cdo pérdorim tjetér nuk éshté i lejuar dhe si rrjedhojé kun-

dér pércaktimeve. Kablloja e karikimit éshté e sigurt vetém

nése mbahet parasysh ky manual pérdorimi dhe dokumen-

tacioni pér automjetin.

> Pérpara pérdorimit té kabllos sé karikimit lexoni kété
manual pérdorimi dhe dokumentacionin pér automjetin.

» Gjaté pérdorimit t& kabllos sé karikimit kini parasysh ud-
hézimet e pérshkruara.

Mospérfillia mund té ¢ojé né démtime té personave ose

déme materiale, si p.sh. goditje elektrike, gark i shkurtér

ose zjarr.

Pérdorimi kundér pércaktimeve

Népérmjet njé pérdorimi kundér pércaktimeve rritet rreziku
i démtimeve té personave dhe démeve materiale. Té nda-
luara jané vecanérisht:

B Ndryshimi ose manipulimi i kabllos sé karikimit.

B Lidhja e kabllos sé karikimit tek infrastruktura me
defekte ose e papérshtatshme e karikimit, e cila nuk
éshté projektuar p.sh. pér njé ngarkesé pérkatése té
vazhdueshme.

B Pérdorimi i kabllos me defekt té karikimit.

Pér té gjitha démtimet e personave dhe démet materiale,

té cilat krijohen pér shkak té& pérdorimit kundér pércakti-

meve, éshté pérgjegjés pérdoruesi.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG nuk merr pérsipér

asnjé pérgjegjési pér gabimet e pérdorimit dhe démet, té

cilat krijohen nga pérdorimi kundér pércaktimeve.
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Udhézime bazé sigurie

Kini parasysh fagen e kopertinés — Figura 1.
° Situatat e paragitura né figurén 1 jané té ndalua-
l ra. Nése nuk i shmangni kéto situata, ekziston
rreziku i démtimeve té personave dhe démeve
materiale.

Mbani larg fémijét nga kablloja e karikimit.
Mbani larg kafshét nga kablloja e karikimit.

Mos pérdorni spiné pérshtatése ose kabllo zgjatues.

Lidhni kabllon e karikimit tek infrastruktura pa defekte
dhe e pérshtatshme e karikimit.

B Mos e pérdorni kabllon e karikimit né mjedis rrethues
potencialisht shpérthyes.

Té dhénat teknike

Emértimi Viera

Kablloja e karikimi modaliteti 3 | Standardi IEC 61851
(Lloji 2 / lloji 1) Standardi IEC 62196

Kablloja e karikimit modaliteti |Standardi GB/T 20234
3 (lloji GB)

Tensioni nominal (lloji 2) maks. 480 V AC

Tensioni nominal (lloji GB) maks. 440 V AC

Tensioni nominal (lloji 1) maks. 250 V AC

Frekuenca nominale 50 Hz / 60 Hz

Rryma nominale (lloji 2 + lloji 1) (20 A/ 32 A

Rryma nominale (lloji GB) 16A/32A

Fuqgia e karikimit 46 — 22 kW

Klasa e mbrojtjes (lloji 2 / lloji 1) [ IP20 (e pafutur)
IP44 (e futur)
IP44 (me kapak mbrojtés)

Klasa e mbrojtjes (lloji GB) IP20 (e pafutur)
IP55 (e futur)

IP54 (me kapak

mbrojtés)
Temperatura e mjedisit -30 ... +50°C
Temperatura e ruajtjes -30 ... +50°C

» Kini parasysh edhe etiketén e llojit né lidhésin e kariki-
mit.



Komandimi

A PARALAIMERIM

Kablloja e démtuar e karikimit — Rrezik pér jetén nga

goditja elektrike

Njé kabllo e démtuar karikimi mund té shkaktojé vdekjen

ose léndime té rénda.

» Kontrolloni kabllon e karikimit pérpara ¢cdo pérdorimi
pér démtime (p.sh. té cara).

» Mos e pérdorni kabllon e démtuar té karikimit.
|

Nisja e procesit té karikimit

o Kini parasysh fagen e kopertinés —
Figurat 2 dhe 4.

» Higni kapakun mbrojtés.
» Fusni kabllon e karikimit.
» Nisni procesin e karikimit tek automjeti.

Pérfundimi i procesit té karikimit
B Sapo automijeti té€ jeté karikuar, procesi i karikimit
pérfundon.

) Kini parasysh fagen e kopertinés —
Figurat 3 dhe 4.

Pérfundoni procesin e karikimit tek automjeti.

Higni kabllon e karikimit.

Ngrini kapakun e karikimit.

Vendosni kabllon e karikimit né pérputhje me rregullat
né automjet.
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Pastrimi
Né varési té€ ndotjes dhe kushteve té pérdorimit kablloja e
karikimit mund té pastrohet e thaté ose e lagur.

A PARALAIJMERIM

Prekja e komponentéve qé pércojné energji elektrike —

Rrezik pér jetén nga goditja elektrike

Prekja e komponentéve qé pércojné energji elektrike

mund té shkaktojé vdekjen ose Iéndime té rénda.

» Higni kabllon e karikimit.

» Mbroni lidhjet e prizave dhe prizat nga lagéshtia dhe
substancat e IEngshme.

» Mos pérdorni |Endé pastruese.
» Pastroni kabllon e karikimit me njé peceté té thaté ose
njé peceté té lagur me pak ujé.

Hedhja né mbeturina

)id

Kablloja e karikimit nuk duhet hedhur né mbeturinat e

shtépisé.

» Pérdorni vendet publike t& grumbullimit pér riciklimin e
pajisjeve té vjetra elektrike dhe elektronike.

» Neé rastin e pyetjeve kontaktoni shitésin ose kompaniné
e depozitimit té mbeturinave.
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